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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions
carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

« Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance if it is
damaged, as this may cause injury.

« The adaptor contains a transformer. Do not cut off the adaptor to replace it
with anather plug, as this causes a hazardous situation.

=5 Suitable for cleaning under an open water tap.

« The body of this appliance is not washable or water resistant. Do not put the
appliance in liquid.

« WARNING: Detach the shaver from the charging adapter before cleaning it in
water.

« Do not use the product with a damaged cord. A replacement can be obtained
via our International Service Centres.

« This product should only be used with the charging adaptor supplied.

« Always replace a damaged adaptor with one of the original type.

Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

This appliance should never be left unattended when plugged into a power outlet,
except when charging.

Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

Do not plug or unplug the appliance with wet hands.

Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.

This appliance is not intended for commercial or salon use.
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PARTS

1. On/Off switch 5. Trimmer assembly
2. Zoom wheel 6. Adjustable comb

3. Length position indicator 7. Adaptor (not shown)
4, 8.

Charge indicator Cleaning brush (not shown)

CHARGING YOUR APPLIANCE

Before using your trimmer for the first time, charge for 4 hours.

1. Ensure the product is switched off.

2. Connect the charging adaptor to the product and then to the mains.
3. The charging indicator will illuminate.

Charge Level Indicator
Charging LED will show
Fully Charged LED will turn off

« Your trimmer cannot be overcharged. However, if it is not going to be used for an
extended period of time (2-3 months), unplug it from the mains and store.
«  To preserve the life of your batteries, let them run out every 6 months then recharge for

4 hours.
+ Onafull charge, your beard trimmer will run for up to 50 minutes of cordless usage.
CORDED

+ Connect the appliance to the mains and turn on.
+ Werecommend you let the product charge for a few minutes before using corded.
CAUTION: Extended mains only use will result in the reduction of the battery life.

INSTRUCTIONS FOR USE

FITTING THE ADJUSTABLE COMB

+  Hold the trimmer in one hand with your thumb firmly on the zoom wheel to
keep it from turning. Ensure the length position indicator is at 1.5.

+  Slide the comb down the grooves until it clicks into place.

«  The comb can only be attached one way.

TO THIN AND TAPER THE BEARD/MOUSTACHE

1. Fitthe adjustable comb.

2. Use the zoom wheel to set the comb to the desired length setting.

3. Thesetting will appear on the length position indicator. If you are trimming for the first
time start with the maximum trimming length setting.

4. Turnthe uniton.
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5. Place the flat top of the trimmer comb against the skin.

Slowly slide through the hair. Repeat from different directions as necessary.
7. If hair builds up in the trimmer comb during the trimming process, switch the unit off,
pull the comb and brush the hair off.

o

Note: Use the beard trimmer without the adjustable comb for trimming hair close to the
skin. This will trim hair to Tmm, holding the blades perpendicular to the skin will trim hair to
0.4mm.

TRIMMING THE NAPE OF YOUR NECK

Note: you will need a hand mirror for this operation if performing it alone.

1. Remove the adjustable comb.

2. Use your fingers to lift the hair at the base of your head up off the neck. Your index
finger should be covering the roots of the hairs you are lifting to prevent accidental
removal by the beard trimmer.

3. Using your other hand, hold the trimmer to the base of your neck with the cutting unit
facing up and move the trimmer up the length of the neck until it touches your finger
covering the hair roots at the base of your head.

4. Be sure to move the unit slowly when performing this operation and to keep the roots
at the base of your head out of the way of the trimmer.

TO DEFINE THE BEARD/MOUSTACHE LINE

1. Hold the trimmer with the trimmer blade facing you.

2. Start with the edge of beard/moustache line and gently lower the trimmer blade onto
your skin.

3. Use motions towards the edge of the beard/moustache line to trim to desired locations
in facial area and away from beard in neck area.

BLADE RELEASE

1. Ensure the trimmer is switched off.

2. Remove the adjustable comb.

3. Remove the blades by pushing your thumb upwards under the blades and move the
blade set away from the trimmer body.

4. Toreattach the blades, align the back of the blades with the back housing at the top of
the trimmer and push down until the blade set clicks into place.

TIPS FOR BEST RESULTS

+  Beard, moustache and sideburn hairs should be dry.
+ Avoid using lotions before use.

« Comb your hair in the direction that it grows.
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CARING FOR YOUR TRIMMER

+ Toensurelong lasting performance of the trimmer, clean the blades and unit regularly.

+  Ensure the appliance is switched off and unplugged from the mains.

+ Do not use harsh or abrasive cleaners on the unit or blades.

+  This product has washable blades. Ensure the blades are detached from the trimmer
before washing the blades.

+ Wash the blades under a running tap to remove any hair clippings.

«  Afterrinsing under a tap ensure the blades are dry.

+ Do notrinse while the product is connected to the mains.

+  Please note the main body of the trimmer is not washable and should be kept away
from water.

«  After each use, it is recommended to clean hair from the blades either by rinsing the
blades or using a cleaning brush.

BATTERY REMOVAL

The appliance must be disconnected from the supply mains when removing the battery.

Turn the trimmer on and discharge all remaining power.

Remove the comb.

Detach the blade cartridge.

Remove the blade clip using a screwdriver.

Pry the two halves of the housing apart from one another to expose the inside.

Unscrew the two screws located toward the head end of motor bracket assembly and

one screw at the mid point of the bracket assembly.

Take out the bracket assembly from the housing.

Disconnect the battery from the circuit board.

+ Used batteries must be removed from the appliance and disposed of at an appropriate
official recycling/collection point.

U hcwN =

® N

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
ﬁ Ei substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable

batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and
non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/

collection point.
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Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.
Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdt st fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die
Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die
damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem
Gerdt spielen. Reiniqung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt.
Bewahren Sie das Gerdt und das Kabel aulSer Reichweite von Kindern unter 8
Jahren auf.

« Das Netzteil enthdlt einen Transformator. Bitte schneiden Sie den Netzstecker
nicht ab, um ihn durch einen anderen Netzstecker zu ersetzen, da dies
gefahrlich sein kann.

=2 Dieses Gerat ist fiir eine Reinigung unter dem Wasserhahn geeignet.

« Das Gehduse des Gerdtes ist nicht abwaschbar oder wasserfest. Tauchen Sie
das Gerdt nicht in Fliissigkeiten.

« ACHTUNG: Ldsen Sie das Gerdteteil, das Sie in der Hand halten, vom
Netzkabel, bevor Sie es unter Wasser reinigen.

« Um eine mdgliche Gefahrdung auszuschlielen, sollte das Gerdt nicht genutzt
werden wenn das Kabel Beschddigungen aufweist. Ersatz kann durch das
Service Center /

« Kundendienst zur Verfiigung gestellt werden.

« Dieses Gerdt sollte nur mit dem mitgelieferten Netzteil aufgeladen werden.
Ersetzen Sie ein beschddigtes Netzteil oder eine beschddigte Ladestation nur

durch ein Original-Ersatzteil.
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+ Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es beschadigt ist oder nicht richtig funktioniert.

+  Lassen Sie das an das Stromnetz angeschlossene Gerét auf keinen Fall unbeaufsichtigt,
ausgenommen, wenn es gerade aufgeladen wird.

+  Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten Oberflachen in
Beriihrung.

+ SchlieBen Sie das Gerat nicht mit nassen Handen an das Stromnetz an bzw. trennen Sie
das Gerét nicht mit nassen Handen vom Stromnetz.

«  Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen. Wickeln Sie es auch
nicht um das Gerét.

+  Dieses Gerat ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.

BESTANDTEILE

Trimmereinheit

Verstellbarer Kammaufsatz
Ladeadapter (Nicht abgebildet)
Reinigungsbiirste (Nicht abgebildet)

1. Ein-/ Ausschalter

2. Einstellrad

3. Schnittlangenanzeige
4. Ladekontrollanzeige

® N w

LADEN DES GERATS

Bevor Sie Ihr Gerat das erste Mal in Betrieb nehmen, laden Sie das Gerat 4 Stunden lang auf.
1. Vergewissern Sie sich, dass das Gerét ausgeschaltet ist.

2. SchlieBen Sie den Ladeadapter an das Produkt und anschlieBend an das Stromnetz an.
3. Die Ladeanzeige leuchtet auf.

Ladestand Anzeige
Ladevorgang LED-Licht leuchtet auf
Vollsténdig aufgeladen LED-Licht erlischt

+ Das Gerét kann nicht iberladen werden. Sollten Sie das Gerat jedoch Giber einen
léngeren Zeitraum (2-3 Monate) nicht verwenden, ziehen Sie den

+ Netzstecker aus der Steckdose und verstauen Sie das Gerat.

+ Umdie Lebensdauer lhres Akkus zu verlangern, lassen Sie diesen alle sechs Monate
vollstandig entladen, um ihn dann 4 Stunden wieder vollsténdig aufzuladen.

+  Istdas Gerdt eingeschaltet und vollstandig geladen, liegt die Betriebszeit ~ bei
Akkubetrieb bei bis zu 50 Minuten.

NETZBETRIEB

+ SchlieBen Sie das Gerét an das Stromnetz an.

«  Wirempfehlen lhnen, das Gerat vor dem Gebrauch 5 Minuten lang aufzuladen.
ACHTUNG Ein haufiger Einsatz des Gerats im Netzbetrieb fiihrt zu einer Verkiirzung der
Akkulaufzeit.
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BEDIENUNGSANLEITUNG

ANBRINGEN DES VERSTELLBAREN KAMMAUFSATZES

Halten Sie den Bartschne’ider in einer Hand mit Ihrem Daumen fest auf dem Einstellrad,
um zu verhindern, dass es sich dreht. Achten Sie darauf, dass die Langenanzeige auf 1,5
steht.

Schieben Sie den Kammaufsatz entlang der Rillen nach unten, bis dieser einrastet.

Der Kammaufsatz kann nur in eine Richtung angebracht werden.

FUR DUNNE UND GETRIMMTE BARTE/SCHNURRBARTE

1.
2.

Eal

Setzen Sie den verstellbaren Kammaufsatz auf.

Setzen Sie einen Aufsteckkamm auf die Trimmerklinge auf. Verwenden Sie das
Einstellrad um den Aufsteckkamm auf die gewlinschte Schnittlange einzustellen. Sie
kénnen die Einstellung auf der Lingenanzeige ablesen. Wenn Sie lhren Bart zum ersten
Mal trimmen, beginnen Sie mit der maximalen Ldngeneinstellung.

Schalten Sie das Gerat ein.

Driicken Sie das flache Ende des Aufsteckkamms gegen lhre Haut.

Fiihren Sie den Bartschneider langsam durch das Haar. Wiederholen Sie den Vorgang je
nach Bartwuchs aus verschiedenen Richtungen.

Sollten sich wahrend des Trimmens Haarreste im Kammaufsatz ansammeln, schalten Sie
das Gerat aus, nehmen Sie den Kamm ab und biirsten Sie die Haare ab.

Hinweis: Fiir eine Schnittlange von 1 mm verwenden Sie den Barttrimmer ohne
verstellbaren Kammaufsatz. Fiir eine Schnittlange von 0,4 mm setzen Sie die Klingen
senkrecht zur Haut auf.

DEN NACKEN TRIMMEN
Hinweis: Sie benétigen einen Handspiegel, wenn Sie den Nacken selbst timmen méchten.

1.
2.

3.

Entfernen Sie den verstellbaren Kammaufsatz.

Ihr Zeigefinger sollte dabei die Haarwurzeln der Haare, die Sie gerade aufstellen,
bedecken, um ein versehentliches Abrasieren zu verhindern.

Halten Sie mit der anderen Hand das Gerat an die Nackenhaargrenze, so dass die
Schnitteinheit nach oben gerichtet ist und bewegen Sie ihn (iber den Nacken, bis er
Ihren Finger bertihrt, der die Haarwurzeln am Haaransatz abdeckt.

Bewegen Sie das Gerét beim Schneiden langsam vorwarts und halten Sie die
Haarwurzeln am Haaransatz auBerhalb der Reichweite des Gerats.

DIE BART-/SCHNURRBARTLINIE DEFINIEREN

1.
2.

3.

Halten Sie das Gerat mit der Trimmerklinge so, dass die Schnittklinge zu lhnen zeigt.
Beginnen Sie am Rand der Bart-/Schnurrbartlinie und setzen Sie die Trimmerklinge
behutsam auf.

Fiihren Sie mit dem Bartschneider Bewegungen hin zum Rand der Bart-/
Schnurrbartlinie aus, um die gewtinschten Gesichtspartien zu trimmen, und bewegen
Sie ihn im Bereich des Halses weg vom Bart.
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KLINGENFREIGABE

1. Stellen Sie sicher, dass das Produkt ausgeschaltet ist.

2. Entfernen Sie den verstellbaren Kammaufsatz.

3. Entfernen Sie die Klingen, indem Sie ihren Daumen unter die Klingen und nach oben
schieben und so die Klingeneinheit vom Trimmer I6sen.

4. Um die Klingen wieder aufzusetzen, richten Sie die Riickseite der Klingen an der
Rickseite des Gehduses oben am Trimmer aus und driicken Sie die Klingeneinheit nach
unten, bis sie einrastet.

TIPPS FUR OPTIMALE ERGEBNISSE

«  Bart-, Schnurrbart- und Kotelettenhaare sollten trocken sein.

+  Behandeln Sie die Haare vor der Anwendung nicht mit Lotionen.
+ Kémmen Sie Ihr Haar in Wuchsrichtung.

PFLEGE IHRES TRIMMERS

+  EineregelmaBige Reinigung der Klingen und des Gerdts ermdglicht eine lang
anhaltende Leistungsfahigkeit.

+  Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet und nicht am Strom angeschlossen
ist.

+ Verwenden Sie keine aggressiven oder korrosiven Reinigungsmittel auf dem Gerat oder
den Klingen.

+  DieKlingen dieses Gerats sind abwaschbar. Entfernen Sie die Klingen vor der Reinigung
vom Trimmer. Spiilen Sie die Klingen unter flieBendem Wasser ab, um alle Haarreste zu
entfernen.

+  Achten Sie nach dem Abspiilen darauf, dass die Klingen wieder trocken sind.

«  Spilen Sie die Klingen nicht ab, wahrend das Gerdt am Stromnetz angeschlossen ist.

+  Bitte beachten Sie, dass der Trimmer selbst nicht abwaschbar ist und halten Sie ihn von
Wasser fern.

« Wirempfehlen, die Klingen nach jedem Gebrauch mithilfe der Reinigungsbiirste oder
unter flieBendem Wasser von Haarresten zu reinigen.

AKKU ENTFERNEN

Das Gerdt muss vom Stromnetz getrennt sein, wenn der Akku entfernt wird.

Vergewissern Sie sich, dass der Trimmer vollstandig entladen ist.

Entfernen Sie den Kammaufsatz.

Entfernen Sie die Klingeneinheit.

Losen Sie die Klingenhalterung mithilfe eines Schraubenziehers.

Trennen Sie die beiden Gehdusehélften, um das Innere des Gerats freizulegen.

Lésen Sie die beiden Schrauben am oberen Ende der Motoreinheit und die Schraube in
der Mitte der Einheit.

Qs wN =
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7. Nehmen Sie die Motoreinheit aus dem Gehduse.
8. Trennen Sie den Akku von der Leiterplatine.

+  Leere Batterien missen aus dem Gerét entfernt und Uber eine entsprechende offizielle -
Abgabestelle entsorgt werden.

RECYCLING

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch
E E geféhrliche Stoffe zu vermeiden, diirfen Gerate sowie

wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem

BN dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht iiber den normalen
Hausmdll entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen
Recyclingstelle.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens
door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIUJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

- Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder
en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of
met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/
instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en

onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8
jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen onder de 8 jaar.

« Deadapter bevat een transformator. Verwijder de adapter niet om hem te
vervangen door een andere stekker, dit veroorzaakt een gevaarlijke situatie.

=) Dit apparaat is geschikt voor reiniging onder stromend water.

« Debehuizing van dit apparaat is niet afwasbaar en is niet waterbestendig.
Dompel het apparaat niet onder in vloeistoffen.

« WAARSCHUWING: Maak het handbediende onderdeel van de kabel los
alvorens het met water te reinigen.

« Gebruik het apparaat niet wanneer het snoer beschadigd is. Vervangende
onderdelen zijn verkrijgbaar via ons internationale Service Center.

« Dit product mag alleen worden gebruikt met de meegeleverde
oplaadadapter.

« Vervang een beschadigde oplaadadapter of oplaadstandaard met een
origineel onderdeel.

« Dit product mag alleen worden gebruikt met de meegeleverde

oplaadadapter.
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«  Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es beschédigt ist oder nicht richtig funktioniert.

+  Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten, behalve wanneer het apparaat aan het opladen is.

+ Houd het snoer en de stekker uit de buurt van warmtebronnen.

«  Zorgervoor dat uw handen droog zijn wanneer u de stekker in het stopcontact steekt
of deze eruit haalt.

«  Zorgervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is. Wikkel het snoer niet om het

apparaat.
- Ditapparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

ONDERDELEN

Tondeuse eenheid

Verstelbare kam

Oplaadadapter (Geen afbeelding)
Reinigingsborstel (Geen afbeelding)

1. Aan/uit schakelaar

2. Zoomwieltje

3. Indicatie lengte-instelling
4. Oplaadindicator

® Nowv

UW APPARAAT OPLADEN

Laad het apparaat voor het eerste gebruik gedurende 4 uur op.

1. Zorgervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.

2. Sluit de oplaadadapter op het apparaat aan en steek vervolgens de stekker in het
stopcontact.

3. De oplaadindicator zal gaan branden.

Batterijniveau Indicator
Opladen LED-lampje licht op
Volledig opgeladen LED-lampje dooft

+  De batterij van het apparaat kan niet worden overladen. Wanneer u het apparaat echter
gedurende een langere periode (2 - 3 maanden) niet gaat gebruiken, haalt u de stekker
uit het stopcontact en bergt u het apparaat op.

+  Omde levensduur van uw batterijen te verlengen, dienen deze iedere 6 maanden
geheel ontladen te worden. Laad ze vervolgens gedurende 4 uur weer volledig op.

«  Wanneer het apparaat aan staat en volledig is opgeladen, kan het tot 50 minuten
snoerloos worden gebruikt.

GEBRUIK OP NETVOEDING

«  Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact.

« Weraden uaan om uw apparaat voor gebruik gedurende 5 minuten op te laden.
WAARSCHUWING Langdurig gebruik op netvoeding zal de levensduur van de batterij
verkorten.




NEDERLANDS

GEBRUIKSAANWIJZING

DE VERSTELBARE KAM BEVESTIGEN

Houd het apparaat in één hand met uw duim stevig op het zoomwieltje om te zorgen
dat deze niet kan draaien. Zorg ervoor dat de lengte-instelling op 1,5 staat.

Laat de opzetkam in de groeven glijden tot deze op zijn plaats klikt.

De kam kan slechts op één manier worden bevestigd.

OM BAARDEN EN SNORREN TE TRIMMEN OF UIT TE DUNNEN

1.
2.

Hw

Bevestig de verstelbare kam.

Stel de opzetkam in op de gewenste lengte met behulp van het zoomwieltje. De
instelling verschijnt op de indicator voor de lengte-instelling. Wanneer u het apparaat
voor het eerst gebruikt, begin dan op de maximale lengte-instelling.

Zet het apparaat aan.

Plaats de vlakke bovenkant van de opzetkam tegen de huid.

Verplaats de opzetkam langzaam door het haar. Herhaal dit, indien nodig, vanuit
verschillende richtingen.

Wanneer zich tijdens het trimmen haar ophoopt in de opzetkam, schakelt u het
apparaat uit, haalt u de opzetkam eraf en verwijdert u het haar met een borstel.

Let op: Gebruik de baardtrimmer zonder de instelbare kam om haar dicht bij de huid te
trimmen. Dit trimt het haar op 1 mm, als u de messen haaks op de huid houdt wordt het
haar op 0,4 mm geknipt.

ACHTERKANT VAN DE NEK TRIMMEN

Opmerking: Indien u dit alleen doet, heeft u een handspiegel nodig.

1.
2.

3.

Verwijder de verstelbare opzetkam.

Uw wijsvinger moet de haarwortels bedekken om te voorkomen dat u de haren per
ongeluk met het apparaat verwijdert.

Houd het apparaat met uw andere hand tegen de onderzijde van uw nek met het
snijblad omhoog en beweeg het apparaat langs de lengte van de nek tot hij uw vingers,
die de haarwortels aan de onderzijde van de haargrens bedekken, raakt.

Zorg ervoor dat u het apparaat langzaam beweegt en houd de haarwortels aan de
haargrens van de nek buiten bereik van het apparaat.

BAARD-/SNORLIJN MODELLEREN

1.
2.

Houd de trimmer vast met het snijblad naar u toe gericht.

Begin bij de rand van de baard-/snorlijn en beweeg het trimblad voorzichtig omlaag
over uw huid.

Beweeg in de richting van de rand van de baard/snorlijn en weg van de baard in de
halsstreek om het gewenste gezichtshaar te trimmen.
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HET SNIJBLAD ONTGRENDELEN
1. Controleer of het apparaat uit staat.
2. Verwijder de verstelbare opzetkam.
3. Verwijderd de messen door uw duim onder de bladen naar boven te duwen en de
messenunit van de trimmer te verwijderen.
4. Om de messen weer te bevestigen, lijnt u de achterkant van de messen uit met de
achterkant van de bovenkant van de trimmer en drukt de messenunit naar beneden tot
deze op zijn plaats klikt.

TIPS VOOR DE BESTE RESULTATEN

«  Baard, snor en bakkebaarden moeten droog zijn.
+ Vermijd lotions vé6r gebruik van dit apparaat.

+ Kam uw haar in de groeirichting.

UW APPARAAT VERZORGEN

« Omeen langere levensduur van het apparaat te garanderen, dient u de snijbladen en de
behuizing regelmatig te reinigen.

« Controleer of het scheerapparaat is uitgeschakeld en de stekker uit het stopcontact is
gehaald.

+  Gebruik geen agressieve of schurende reinigingsmiddelen op de behuizing of de
snijbladen.

«  Dit product heeft afwasbare messen. Verzeker u ervan dat de messen van de trimmer
zijn verwijderd voordat u de messen reinigt. Was de messen onder stromend
kraanwater om haartjes te verwijderen.

« Droog de messen nadat u ze onder de kraan hebt gespoeld.

«  Spoel ze niet terwijl het product op netvoeding is aangesloten.

+  Letop, de trimmer kan niet gewassen worden en moet buiten bereik van water
gehouden worden.

+  Hetwordt aanbevolen om na elk gebruik het haar van de messen te verwijderen, door
ze te spoelen of met behulp van de reinigingsborstel.

DE BATTERIJ VERWIJDEREN

Het apparaat moet worden losgekoppeld van de netvoeding bij het verwijderen van de
batterij.

1. Zorg ervoor dat de batterij van de trimmer helemaal is ontladen.

2. Verwijder de opzetkam.

3. Verwijder de messenpatroon.

4. Verwijder de messenclip met een schroevendraaier.
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5. Trek de twee delen van de unit van elkaar los voor toegang tot de binnenkant.

6. Draai de 2 schroeven aan het kopeinde van de motorbeugelunit en 1 schroef
halverwege de beugelunit los.

7. Verwijder de beugelunit uit het apparaat.

8. Koppel de batterij los van de printplaat.

+  Gebruikte batterijen moeten uit het apparaat verwijderd worden en naar een officieel
recycling-/inzamelpunt worden gebracht.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te vermijden,
ﬁ Ef mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare batterijen met een van

deze symbolen niet samen met het huishoudelijk afval worden verwijderd.
Breng elektrische en elektronische producten en, indien van toepassing,

oplaadbare en niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.
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Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit str. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

« Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de appareil par des enfants d‘au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se
faire uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d'assurer une manipulation
en toute sécurité et d'éviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants.

- L'adaptateur contient un transformateur. Ne coupez pas I'adaptateur pour le
remplacer par une autre prise étant donné que cela provoquerait une situation
dangereuse.

=5 Peut tre nettoyé sous un robinet d'eau courante.

« Le corps de cet appareil n'est pas lavable et n'est pas résistant a I'eau. Ne
plongez pas I'appareil dans un liquide.

« AVERTISSEMENT : Séparez la composante portable du cable d'alimentation
avant de nettoyer Iappareil dans I'eau.

« Nutlisez pas cet appareil si le cordon d‘alimentation est endommagé. Vous
pouvez obtenir un cordon de rechange en contactant notre Service
Consommateurs.

« (etappareil doit étre utilisé exclusivement avec |'adaptateur de chargement
fourni.

« Veuillez toujours remplacer un adaptateur ou un socle de chargement
endommagé par une piece d'origine.
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+  Nutilisez pas I'appareil s'il fonctionne mal ou est endommagé.
+ Un appareil ne doit en aucun cas étre laissé sans surveillance lorsqu'il est branché a une

prise électrique, sauf pendant la recharge.

+  Veilleza maintenir le cordon d'alimentation et la prise électrique a distance des

surfaces chauffées.

«  Veilleza ne pas brancher ni débrancher I'appareil avec les mains mouillées.
+ Ne pas tordre et enrouler le cordon autour de I'appareil.
+  Cetappareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

PIECES

1. Bouton marche/arrét
2. Molette de réglage

3. Indicateur de longueur
4. Témoin de charge

o N oW

Ensemble de coupe

Guide de coupe ajustable
Adaptateur (Non illustré)

Brosse de nettoyage (Non illustré)

CHARGEMENT DE VOTRE APPAREIL

Avant d'utiliser votre tondeuse pour la premiére fois, chargez-la pendant 4 heures.

1. Assurez-vous que l'appareil soit éteint.

2. Connectez I'adaptateur a I'appareil et ensuite au secteur.

3. Letémoin de charge s'allumera.

Niveau de charge

Indicateur

En cours de chargement

Le témoin LED s'allume

Entiérement chargé

Le témoin LED s'éteint

+  Votre appareil ne peut pas subir de surcharge. Cependant, s'il est prévu que le produit
ne soit pas utilisé pendant une longue période (2 a 3 mois), veuillez le débrancher du

secteur et le ranger.

+ Pour préserver la durée de vie de vos batteries, laissez-les se décharger complétement
tous les 6 mois, puis rechargez-les pendant 4 heures.
+  Lorsque l'appareil est allumé et completement chargé, il posséde jusqu’a 50 minutes

d’autonomie.

UTILISATION AVEC FIL
+  Branchezl'appareil au secteur.

+ Nous vous recommandons de recharger I'appareil pendant 5 minutes avant de l'utiliser.
PRECAUTION : Une utilisation prolongée sur secteur entraine la réduction de la durée de vie

de la batterie.
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION

FIXATION DU GUIDE DE COUPE REGLABLE.

+  Tenezlatondeuse dans une main avec votre pouce posé fermement sur la molette pour
I'empécher de tourner. Assurez-vous que l'indicateur de la hauteur indique 1.

«  Faites glisser le guide de coupe vers le bas des rainures jusqu'a ce qu'il se fixe.

+  Leguide de coupe ne peut étre fixé que d'une seule facon.

POUR DESEPAISSIR ET EFFILER LA BARBE/MOUSTACHE

1. Fixezle guide de coupe réglable.

2. Utilisez la molette de réglage pour positionner le guide de coupe sur la longueur
souhaitée. Le réglage sera affiché sur I'indicateur de position de longueur. Si vous
utilisez la tondeuse pour la premiére fois, commencez avec le réglage de longueur de
coupe le plus long.

3. Allumezl'appareil.

Placez le dessus plat du guide de la tondeuse contre la peau.

5. Passezlentement le guide de la tondeuse dans les poils. Répétez I'opération dans
différentes directions si nécessaire.

6. Sides poils s'accumulent dans le guide de coupe pendant I'utilisation, éteignez
I'appareil, retirez le peigne et éliminez les poils.

b

Remarque : Utilisez la tondeuse barbe sans le guide de coupe ajustable pour tailler les poils
aras de la peau. Cela vous permettra de couper les poils 8 1 mm. En tenant les lames
perpendiculairement a la peau, vous pouvez couper les poils a 0,4 mm.

POUR TONDRE LA NUQUE

Remarque : Vous aurez besoin d’un miroir pour effectuer cette opération si vous étes seul.

1. Retirez le guide de coupe ajustable.

2. Votre index doit couvrir les racines des poils que vous soulevez afin de prévenir toute
coupe accidentelle par la tondeuse.

3. Avecvotre autre main, tenez la tondeuse sur la base de votre nuque avec les lames
orientées vers le haut et faites remonter la tondeuse sur toute la longueur de votre
nuque jusqu’a ce qu’elle entre en contact avec votre doigt qui couvre les racines des
poils situés a la base de votre téte.

4. Assurez-vous de déplacer 'appareil lentement lorsque vous effectuez cette opération et
de maintenir les racines des poils situés a la base de votre téte a distance de la tondeuse.

POUR DESSINER LA BARBE/MOUSTACHE

1. Tenezlatondeuse avec lalame

2. orientée face a vous.

3. Commencez par le contour de la barbe/moustache et abaissez la lame de la tondeuse
sur votre peau.
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4. Faites des mouvements vers le bord de la barbe/moustache pour la tailler selon vos
préférences aux différents endroits du visage et des mouvements vers I'extérieur de la
barbe au niveau du cou.

RETRAIT DE LA LAME

1. Assurez-vous que le produit soit éteint.

2. Retirez le guide de coupe ajustable.

3. Retirezles lames en poussant votre pouce vers le haut sous les lames et en séparant le
set de lames du corps de la tondeuse.

4. Pour fixer a nouveau les lames, alignez I'arriére des lames sur le boitier arriére situé sur la

partie supérieure de la tondeuse et appuyez jusqu’a ce que le set de lames s'enclenche a
sa place.

CONSEILS POUR OBTENIR LES MEILLEURS RESULTATS

Les poils de la barbe, de la moustache et des pattes doivent étre secs.
Evitez d'appliquer des lotions avant d'utiliser la tondeuse.
Peignez vos poils dans le sens de la croissance.

ENTRETIEN DE VOTRE TONDEUSE

Pour assurer une performance constante sur le long terme de votre tondeuse barbe, veuillez
nettoyer les lames et I'appareil réguliérement.

Assurez-vous que 'appareil est éteint et débranché du secteur.

Ne pas utiliser des produits de nettoyages abrasifs ou corrosifs sur I'appareil ou sur ses lames.
Cet appareil est équipé de lames lavables. Assurez-vous que les lames aient été séparées de
la tondeuse avant de les laver. Lavez les lames sous le robinet d'eau courante pour éliminer
tous résidus de poils.

Apreés ringage sous un robinet, assurez-vous que les lames soient séches.

Ne pas rincer I'appareil quand il est branché sur le réseau électrique.

Veuillez noter que le corps principal de la tondeuse n'est pas lavable et ne doit pas entrer en
contact avec |'eau.

Apreés chaque utilisation, il est recommandé d'éliminer les poils des lames soit en rincant les
lames soit en utilisant la brosse de nettoyage.

RETRAIT DE LA BATTERIE

L'appareil doit étre débranché du secteur lors du retrait de la batterie.

1.

2
3.
4

Assurez-vous que la tondeuse soit totalement déchargée.
Retirez le guide de coupe de la tondeuse.

Retirez la cartouche des lames.

Retirez le clip des lames a I'aide d'un tournevis.
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5. Séparezles deux moitiés du boitier pour exposer les composants internes.

6. Dévissez les 2 vis situées vers I'extrémité de la téte du bloc de support du moteur et la
vis située sur la partie centrale du bloc de support.

7. Extrayezle bloc de support du boitier.

8. Débranchez la batterie du circuit imprimé.

+ Les piles usagées doivent étre retirées de |'appareil et éliminées dans un centre officiel
de recyclage/collecte approprié.

RECYCLAGE
Afin d'éviter les problemes occasionnés a I'environnement et a la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles
—

ne doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Los nifios mayores de 8 afios y personas sin el conocimiento 0 la experiencia
necesarios 0 con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato i han recibido las instrucciones apropiadas y comprenden los
peligros que conlleva su uso. Los nifios no deben jugar con el aparato. La
limpieza y el mantenimiento no deberdn ser realizados por nifios, salvo que
sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el aparato y el cable
fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

- Hl adaptador contiene un transformador. No desconecte el adaptador para
sustituirlo por otro conector, dado que serfa peligroso.

=3 Apto para lavarse con agua.

« Fl cuerpo de este aparato no es lavable ni resistente al agua. No sumerja el
aparato en liquidos.

« ADVERTENCIA: Separe la parte extraible del cable de alimentacin antes de
limpiar con aqua.

« Nouse el producto con un cable dafiado. Puede obtenerse un recambio a
través de nuestro servicio de asistencia técnica internacional.

« Serecomienda utilizar este producto solo con el adaptador proporcionado.

« Sustituya siempre un adaptador o una estacién de carga averiados por un
repuesto del mismo tipo que el original.

No use el aparato si esta danado o funciona mal.

No es conveniente dejar desatendido el aparato cuando esté enchufado a una toma de
corriente, excepto si se estd cargando.

Mantenga el enchufe y el cable de alimentacion alejados de superficies calientes.

No enchufe ni desenchufe el aparato con las manos himedas.

No retuerza ni enrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.
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PIEZAS

1. Interruptor de encendido/apagado 6. Peine guia ajustable

2. Rueda de aumento 7. Adaptador (no se muestra en laimagen)
3. Indicador de longitud 8. Cepillo de limpieza (no se muestra en la
4. Indicador de carga imagen)

5. Cortador

CARGA DEL APARATO

Antes de usar el aparato por primera vez, carguelo durante 4 horas.

1. Asegurese de que el aparato esta apagado.

2. Conecte el adaptador de carga al aparato y después a la corriente.
3. Elindicador de carga se encendera.

Nivel de carga Indicador
Cargando El piloto LED se iluminara
Carga completa El piloto LED se apagara

«  Elaparato no puede sobrecargarse. Sin embargo, si no va a utilizarlo durante un largo
periodo de tiempo (2 0 3 meses), desconéctelo de la red eléctrica y guardelo.

+  Paraconservar la vida util de la baterfa, deje que se agote completamente cada seis
meses y luego recarguela durante 4 horas.

+ Cuando la unidad esté encendida y totalmente cargada, el producto se puede utilizar en
modo sin cable hasta 50 minutos.

USO CON CABLE

« Conecte el aparato a la red eléctrica.

+ Recomendamos que lo recargue durante 5 minutos antes de usarlo.
ATENCION: El uso prolongado con cable reduce la vida util de la bateria.

INSTRUCCIONES DE USO

COLOCACION DEL PEINE GUIA AJUSTABLE

+  Sujete el aparato con una mano presionando firmemente con el dedo pulgar sobre la
rueda para evitar que gire. Asegurese de que el indicador de longitud marca 1,5.

+  Deslice el peine guia por la ranura hasta que encaje y haga clic.

+  Elpeine guia solo se puede colocar de una manera.

PARA CONSEGUIR UNA BARBA O BIGOTE MAS FINO O AFILADO
1. Coloque el peine guia ajustable.
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Mueva la rueda de seleccion para ajustar el peine guia a la posicion de longitud
deseada. La posicidn aparecera en el indicador de posicion de longitud. Si esta
utilizando el aparato por primera vez, le recomendamos que seleccione la maxima
longitud de corte.

Encienda el aparato.

Apoye la parte superior plana del peine guia contra la piel.

Deslicelo lentamente sobre la piel. Si es necesario repita la pasada en direcciones
distintas.

Si durante el proceso de corte se acumula mucho pelo en el peine, apague el aparato,
extraiga el peine guia y limpielo con un cepillo.

Nota: Use el aparato para la barba sin el peine guia ajustable para cortar el pelo a ras de piel.
Esto cortara el pelo hasta 1 mm. Si mantiene las cuchillas en posicién perpendicular a la piel,
conseguira cortar el pelo hasta 0,4 mm.

PARA RECORTAREL PELO DE LA NUCA

Nota: para realizar esta operacion usted solo, necesitara un espejo de mano.

1.
2.

Retire el peine guia.

El dedo indice deberd cubrir la raiz del pelo que esté levantando para evitar que la
méquina lo corte accidentalmente.

Con la otra mano sujete el barbero contra la base del cuello con la unidad de corte
mirando hacia arriba y deslice la cuchilla hacia arriba hasta que toque el dedo que cubre
la raiz del pelo.

Realice el movimiento lentamente y procure que la maquina no toque las raices del pelo
en la base de la cabeza.

PARA DEFINIR EL CONTORNO DE LA BARBA O EL BIGOTE

1.
2.

Sujete el aparato con la cuchilla de corte orientada hacia usted.

Empiece por el borde del contorno de la barba o bigote y baje la cuchilla suavemente
sobre la piel.

Muévala hacia el borde del contorno de la barba o bigote para recortar en lazona de la
cara

EXTRACCION DE LA CUCHILLA

1.
2.
3.

Asegurese de que la unidad este apagada.

Retire el peine guia.

Retire las cuchillas haciendo presién con su dedo pulgar hacia arriba bajo las cuchillas y
separe la unidad de cuchillas del cuerpo del barbero.

Para volver a colocar las cuchillas, alinee la parte trasera de las cuchillas con la parte
trasera de la carcasa en la parte superior del barbero y haga presién hacia abajo hasta
que la unidad de cuchillas quede colocada en el lugar adecuado.
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CONSEJOS PARA OBTENER MEJORES RESULTADOS

+  Elpelodelabarba, el bigote y las patillas debe estar seco.
+  Evite utilizar lociones antes del uso.

« Peine su cabello en la direccién en la que nace.

CUIDADO DEL APARATO

«  Paraasegurar un rendimiento duradero del aparato, limpie las cuchillas y el aparato de
forma periddica.

«  Asegurese de que la afeitadora esté apagada y desenchufada de la corriente.

+ No utilice productos de limpieza agresivos o corrosivos para limpiar el aparato o las
cuchillas.

+ Este producto tiene cuchillas que se pueden lavar. Asegurese de que las cuchillas estan
separadas del barbero

«  antesde lavarlas. Lave las cuchillas bajo el agua del grifo para retirar los residuos de
pelo.

«  Tras limpiar las cuchillas con agua, asegurese de que estan secas.

+ Noaclare el producto cuando esté conectado a la red eléctrica.

+ Elcuerpo principal del barbero no se puede lavar y no debe entrar en contacto con el
agua.

«  Tras cada uso, se recomienda retirar el pelo de las cuchillas, aclarandolas o utilizando el
cepillo para limpiarlas.

CAMBIO DE LA BATERIA

El aparato debe estar desconectado de la corriente al retirar la baterfa.

Asegurese de que el aparato esta totalmente descargado.

Retire el peine guia.

Retire el cartucho de cuchillas.

Retire las cuchillas con la ayuda de un destornillador.

Extraiga las 2 mitades de la carcasa para poder ver los componentes internos.

Desatornille los 2 tornillos situados hacia el final del cabezal de la unidad de soporte del

motory el tornillo situado sobre la parte central de la unidad de apoyo.

Extraiga la unidad de apoyo de la carcasa.

Desconecte la bateria de la placa de circuito.

+  Retire del aparato las pilas gastadas y deséchelas en puntos oficiales especializados en
reciclaje/recogida.

SounAcwN =

® N
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RECICLAJE

ZE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electronicos y, cuando corresponda,
las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« L'apparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore
agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali che
abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili rischi.
[ hambini non devono giocare con ['apparecchio. Luso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere
'apparecchio el cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto
anni.

- L'adattatore contiene un trasformatore. Non tagliare I'adattatore per
sostituirlo con un‘altra spina, in quanto cio porterebbe ad una situazione
pericolosa.

=) Adatto alla pulizia sotto Iacqua corrente.

« Ilcorpo dell'apparecchio non & lavabile o resistente allacqua. Non immergerlo
in sostanze liquide.

« AVVERTIMENTO: Staccare la parte dellimpugnatura dal cavo di alimentazione
prima della pulizia in acqua.

« Non usare il prodotto se il cavo & danneggiato. Sara possibile sostituirlo
tramite i nostri centri di assistenza autorizzati.

« Il presente prodotto deve essere utilizzato esclusivamente con |'adattatore di
ricarica in dotazione.

« Sostituire sempre un adattatore di ricarica danneggiato 0 una base di carica
con un pezzo originale.

Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

L'apparecchio non deve essere lasciato incustodito quando collegato ad una presa
elettrica, tranne quando ¢ in carica.

Tenere la spina e il cavo di alimentazione lontano dalle superfici calde.
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+ Non collegare o scollegare I'apparecchio con le mani bagnate.
« Non attorcigliare o arrotolare il cavo e non avvolgerlo attorno all'apparecchio.
+ Questo apparecchio non & destinato all'uso commerciale o professionale.

COMPONENTI

1. Interruttore on/off

2. Rotellazoom

3. Indicatore lunghezza di taglio
4. Indicatore di carica

Gruppo lame

Pettine regolabile

Adattatore (Non visualizzato)

Spazzolina per la pulizia (Non visualizzato)

o N o ;

CARICAMENTO DELL'APPARECCHIO

Prima di utilizzare il rifinitore per la prima volta, caricarlo per 4 ore.

1. Assicurarsi che il prodotto sia spento.

2. Collegare il caricabatterie al prodotto e quindi alla presa di corrente.
3. Lindicatore di carica si illuminera.

Livello della carica Indicatore
In carica Il LED si accendera
Carica completata Il LED si spegnera

+ llvostro apparecchio non puo essere sovraccaricato. Tuttavia, se I'apparecchio non sara
utilizzato per un periodo di tempo piuttosto lungo (2-3 mesi), scollegarlo dalla presa di
corrente e riporlo.

«  Perpreservare la vita delle batterie, lasciarle scaricare completamente ogni 6 mesi e
quindi ricaricarle per 4 ore.

« Sel'unita é accesa e completamente carica, il prodotto puo essere usato in modalita
senza cavo fino a 50 minuti.

UTILIZZO CON CAVO

+  Collegare I'apparecchio alla rete di alimentazione.

+  Viraccomandiamo di ricaricare per 5 minuti prima dell'uso.

AVVERTENZA Un uso prolungato dell'apparecchio collegato alla presa di corrente potrebbe
comportare una riduzione della durata delle batterie.

ISTRUZIONI PERL'USO

INSERIMENTO PETTINE REGOLABILE

+ Reggere I'apparecchio con una mano con il pollice saldamente appoggiato sulla rotella
zoom per evitare che ruoti. Assicuratevi che I'indicatore di posizione lunghezza sia
impostatoa 1,5.

«  Farescorrereil pettine lungo le scanalature fino a sentire un click.

+ Il pettine pud essere inserito in un solo verso.
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PER ASSOTTIGLIARE E SFOLTIRE LA BARBA/I BAFFI

1. Inserire il pettine regolabile.

2. Utilizzare la rotella zoom per impostare il pettine rifinitore sull'impostazione di
lunghezza desiderata. L'impostazione apparira sull'indicatore di posizione della
lunghezza. Se state utilizzando I'apparecchio per la prima volta, iniziate con
I'impostazione di lunghezza massima della rifinitura.

3. Accendere l'unita.

Appoggiare la parte superiore piatta del pettine del rifinitore sulla pelle.

5. Farscorrere lentamente il pettine del rifinitore tra i peli. Ripetere da diverse direzioni,
secondo le esigenze.

6. Seicapelli siaccumulano nel pettine rifinitore durante il procedimento, spegnere
I'unita, staccare il pettine ed eliminare i peli con una spazzolina.

Eal

Nota: Utilizzare il regolabarba senza il pettine regolabile per radere i peli vicino alla pelle.
Cosi facendo si otterra una rasatura a 1 mm; tenendo le lame perpendicolari alla pelle si
otterra una rasatura a 0,4 mm.

RIFINITURA NUCA

N.B.: Se si decide di eseguire questa operazione da soli, sara necessario utilizzare uno

specchietto.

1. Rimuovere il pettine accessorio.

2. Il ditoindice deve coprire le radici dei capelli sollevati, cosi da evitare di raderli
accidentalmente.

3. Utilizzando la mano libera tenere il rifinitore alla base del collo con l'unita di taglio
rivolta verso I'alto e spostarlo verso l'alto per tutta la lunghezza del collo fino a toccare il
dito con cui si stanno coprendo le radici dei capelli alla base della testa.

4. Durante questa operazione, &€ fondamentale spostare |'unita lentamente e mantenere le

5. radici dei capelli alla base della nuca lontane dal regola barba.

DEFINIRE LA LINEA DELLA BARBA/DEI BAFFI

1. Tenereilrifinitore con la lama rivolta verso di voi.

2. Iniziando dal contorno di barba/baffi, premere delicatamente la lama del rifinitore sulla
pelle.

3. Perradere le zone desiderate nell'area del viso, eseguire movimenti diretti verso il
contorno della barba/baffi mentre per rasare I'area del collo muoversi verso I'esterno.

RILASCIO LAMA

1. Assicurarsi che il prodotto sia spento.

2. Rimuovere il pettine accessorio.

3. Rimuovere le lame spingendo verso I'alto con il pollice posizionato sotto le lame stesse,
poi rimuovere il gruppo lame dal corpo del regolabarba.

4. Perfissare nuovamente le lame, allineare la parte posteriore delle stesse con la parte
posteriore del regolabarba nella sua parte alta e premere verso il basso fino a quando la
lama non scatta in sede.



ITALIANO

SUGGERIMENTI PER RISULTATI OTTIMALI

« Barba, baffi e basette devono essere asciutti.
+  Evitare di utilizzare lozioni prima dell'uso.

«  Pettinare i peli nella direzione di crescita.

CURA DEL VOSTRO APPARECCHIO

«  Affinché le prestazioni del rifinitore si mantengano integre nel tempo, & necessario
pulire regolarmente le lame e 'unita.

« Assicurarsi che I'apparecchio sia spento e scollegato dalla presa di corrente.

+ Non utilizzare detergenti aggressivi o corrosivi sulle unita o le lame.

+  Lelame diquesto prodotto sono lavabili. Assicurarsi che le lame siano staccate dal
rifinitore prima di lavarle. Lavare le lame sotto I'acqua corrente per rimuovere eventuali
residui di peli.

« Dopo aver sciacquato sotto I'acqua corrente, assicurarsi che le lame siano asciutte.

+ Non sciacquare il prodotto mentre é collegato alla rete elettrica.

+  Sinoticheil corpo principale del rifinitore non é lavabile e deve essere tenuto lontano
dall'acqua.

+ Dopo ogni uso si consiglia di eliminare i peli dalle lame risciacquandole o utilizzando
una spazzola per la pulizia.

RIMOZIONE DELLA BATTERIA

L'apparecchio deve essere scollegato dalla presa di corrente quando si rimuove la batteria.
Assicurarsi che il rifinitore sia completamente scarico.
Rimuovere l'accessorio pettine.
Rimuovere la lama.
Rimuovere la clip della lama utilizzando un cacciavite.
Fare leva per separare le due meta dell’alloggiamento ed esporre le parti interne.
Svitare le 2 viti collocate verso I'estremita della testa del supporto motore e 1 vite a
meta della staffa.
Estrarre la staffa dall'alloggiamento.
8. Staccare la batteria dalla scheda del circuito.
Le batterie usate devono essere rimosse dal dispositivo e smaltite in un punto di
raccolta/centro di riciclo autorizzato.
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RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti

BN on i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed
elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.




Tak for at have kgbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

Apparatet kan anvendes af barn fra 8 & og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den

fornadne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og

forstar de forbundne farer. Barn md ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse md ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 dr og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for

reekkevidden af bern under 8 dr.

Adapteren indeholder en transformer. Adapteren md ikke afskzeres og

erstattes af et andet stik, da dette vil medfere alvorlig fare.

=) Kan renggres under en rindende vandhane.

Dette apparats hoveddel kan ikke vaskes og er ikke vandteet. Leg ikke
apparatet ned i vaeske.

ADVARSEL: Adskil den handholdte del fra elledningen inden renggring i vand.
Anvend ikke produktet med en beskadiget ledning. Ledningen kan skiftes ud
via vores internationale servicecenter.

Dette produkt md kun anvendes med den medfalgende opladningsadapter.
En beskadiget opladningsadapter eller opladningsstand skal altid udskiftes

med en ny original enhed.

Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

Et apparat md aldrig efterlades uden opsyn, nar dets stik sidder i stikkontakten,
undtagen under opladning.

Hold stremstik og ledning vaek fra varme overflader.

Stikket ma ikke tages ud eller settes i med vade haender.

Undgé at vride eller bgje ledningen og vikl det ikke om produktet.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.




DELE

1. Teend/Sluk kontakt 5. Trimmersamling

2. Zoom hjul 6. Justerbar kam

3. Leengdepositions indikator 7. Adapter (ikke vist)

4. Opladningsindikator 8. Renggringsbarste (ikke vist)
OPLAD DIT APPARAT

For du bruger din skaegtrimmer for farste gang, skal den oplades i 4 timer.
1. Serg for, at produktet er slukket.

2. Seetopladningsadapteren i produktet og derefter i stikkontakten.

3. Opladningsindikatoren vil blive teendt og lyse op.

Opladningsniveau Indikator
Oplader LED ses
Helt opladet LED slukkes

Dit apparat kan ikke overoplades. . Men hvis produktet ikke skal bruges i en leengere
periode (2-3 maneder), skal det tages ud af stikkontakten og opbevares.

«  Foratbevare batteriernes levetid, skal de opbruges helt hver 6 maned og derefter
opladesi 4 timer.
Nar enheden er teendt og fuldt opladet, kan den anvendes uden ledning i op til 50
minutter.

BRUG MED LEDNING

Seet apparatets stik i stikkontakten.

Vi anbefaler, at du oplader det i 5 minutter inden brug.
FORSIGTIG Anvendes enheden i lengere tid kun med ledningen i stikkontakten, afkortes
batteriets levetid.

INSTRUKTIONER FOR BRUG

SADAN PASATTES DEN JUSTERBARE KAM
Hold fast om trimmeren med den ene hand, med din tommel placeret fast pd zoom
hjulet for at undgé at det drejer rundt. Vaer sikker pa at laengdeindikatoren er indstillet
til 1,5.
Glid kammen ned langs rillerne til den klikkes pa plads.
Kammen kan kun péasaettes pa én made.

FORAT TYNDE UD | OG TILSPIDSE SKAG/OVERSKAG
1. Pasetden justerbare kam.




2. Brug zoom-hjulet til at indstille trimmerkammen pa den enskede lengdeindstilling.
Indstillingen vises pa leengdeindikatoren. Start med den maksimale trimmerleengde,
hvis det er forste gang, du bruger din trimmer.

3. Teend forenheden.

4. St trimmerhovedets gverste flade del imod huden.

5. Lad trimmerkammen glide langsomt gennem héret. Gentag fra forskellige retninger om
nedvendigt.

6. Ophobes der harinde i timmerkammen, mens der trimmes, sa sluk for enheden, traek
kammen af og berst haret veek.

Bemaerk: Brug skaegtrimmeren uden den indstillelige kam til at trimme harene taet ned til

huden. Derved trimmes harene ned til 1 mm, og ved at holde skeerene vinkelret mod huden

trimmes harene ned til 0,4 mm.

TRIMNING AF DET BAGERSTE OMRADE | NAKKEN

Bemaerk: Du vil fa brug for et handspejl, hvis du skal gere dette alene.

1. Afmontér den justerbare kam.

2. Din pegefinger ber daekke for harets redder for at undga uoverlagt klipning af haret
med trimmeren.

3. Ved hjeelp af den anden hand holdes trimmeren op imod den nederste del af nakken,
med bladet opadvendst, og feres op langs nakken indtil den nér til den finger, som du
bruger til at deekke for harredderne nederst pa hovedet.

4. Serg for at fore apparatet langsomt frem under klipningen og at holde hérredderne
bagerst pa hovedet vk fra trimmeren.

FOR AT DEFINERE KANTEN AF SKAG ELLER OVERSKAG

1. Hold trimmeren med trimmerskaeret i retning mod dit ansigt.

2. Startved kanten af skeeg-/overskaegsgraensen og lad trimmerbladet hvile let pa huden.

3. Brug langsomme bevaegelser hen imod skeeg-/overskaegsgraensen for at tilrette de
onskede steder, vaek fra skeegget i halsomradet.

FRIGORELSE AF BLADE

1. Serg for at apparatet er slukket.

2. Afmontér den justerbare kam.

3. Aftag skeerene ved at skubbe opad med tommelfingeren under skarene og aftage
skaerenheden i retning vaek fra trimmerens hoveddel.

4. For at sette skaerene pé igen skal skaerenes bagside veere ud for bagskjoldet gverst pa
pa trimmeren. Derefter skub nedad indtil skaerenheden klikker pé plads.

TIPS FOR AT OPNA DE BEDSTE RESULTATER

+  Skeeg, overskaeg og bakkenbarter skal veere torre.
+ Undga at bruge creme inden brug.

+  Redharet ud i vokseretningen.




VEDLIGEHOLDELSE AF DIN TRIMMER

+  Rens blade og skaegtrimmer regelmaessigt for at sikre lang levetid.

+ Serg for, at produktet er slukket og stikket taget ud af stikkontakten.

+ Undlad at bruge skrappe eller &etsende kemikalier pa enhederne eller bladene.

+ Produktets skaer kan skylles. Serg for, at tage skaerene af trimmeren, inden du skyller
skarene. Skyl skaerene under rindende vand for at rense harrester ud.

+  Efterskylning under vandhanen skal skaerene torre helt.

+ Maikke skylles, mens produktets stik sidder i stikkontakten.

+  Bemaerk venligst, at trimmerens hoveddel ikke téler skylning, og derfor ikke ma komme
inerheden af vand.

+  Vianbefaler, at du, efter hver brug, renser harene af skaerene, enten ved at skylle
skaerene eller ved hjzlp af rengeringsbersten.

UDTAGNING AF BATTERI

Apparatet skal tages ud af stikkontakten, for batteriet tages ud.

Kontrollér, at trimmeren er frakoblet al stromtilfarsel.

Fjern kammen.

Tag skeerkasetten af.

Fjern skeerklipsen ved hjelp af en skruetraekker.

Lirk skjoldets to halvdele fra hinanden for at afdaekke de indvendige dele.

Losn de 2 skruer teet pa hovedenden af motorbeslagsamlingen og 1 skrue midt pa

beslagsamlingen.

Tag beslagsamlingen ud af kabinettet.

8. Afbryd batteriets forbindelse til det printkort.

«  Udtjente batterier skal tages ud af apparatet og afleveres pa en godkendt
genbrugsplads eller indsamlingssted.
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GENBRUG

For at undga milje- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af
Ef Ef farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige

batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt
genbrugsplads eller indsamlingssted.




SVENSKA

Tack for att du kopt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar noggrant fére
anvandning och forvara dem pa saker plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fore
anvandning.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

« Denna apparat kan anvandas av bam dver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper fdr bara anvanda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de forstdr vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengdring och underhdll av apparaten ska
inte Overldtas till barn sdvida de inte dr ver dtta dr och det sker under
dvervakning. Hall apparat och natkabel borta fran barn under dtta dr.

« Adaptern innehaller en transformator. Klipp inte av adaptern for att ersatta
den med en annan kontakt, eftersom det kan skapa farliga situationer.

= Kan rengtiras med rinnande vatten under kranen.

« Apparatens huvuddel dr inte vattentdt och kan inte diskas. Ldgg inte ned
apparaten i vatten.

« VARNING: Ta loss handenheten frdn ndtsladden innan apparaten rengdrs med
vatten.

« Anvand inte apparaten om ndtsladden dr skadad. Ta kontakt med foretagets
internationella servicecenter for utbyte.

« Denna enhet ska endast anvindas med den medfdljande laddningsadaptern.

« Bytalltid uten skadad laddningsadapter eller laddningsststiv mot en av
samma typ.

Anvénd inte apparaten om den ar skadad eller fungerar daligt.

En apparat som &r kopplad till vagguttaget bor hallas under uppsikt med undantag for
nar den laddas.

Lat inte stickkontakt och nétsladd komma i kontakt med varma ytor.

Koppla inte in apparaten och dra inte ur nétsladden med vata hander.

Undvik att vrida och snurra pa sladden.

Denna apparat ar inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisorsalonger.



SVENSKA

DELAR

1. Pd/av-knapp

2. Zoomhjul

3. Indikator for langdinstallning
4. Laddningsindikator

Trimmeruppsattning
Justerbar kam

Adapter (Visas inte)
Rengdringsborste (Visas inte)
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LADDA APPARATEN

Ladda din trimmer under 4 timmar innan du anvéander den for férsta gangen.
1. Kontrollera att apparaten &r avsténgd.

2. Anslutforst laddningsadaptern till apparaten och darefter till eluttaget.
3. Laddningsindikatorn tands.

Laddningsniva Indikator
Laddning Den indikatorlampan lyser
Helt laddad Den indikatorlampan slacks

+  Apparaten kan inte 6verladdas men om den inte ska anvandas under en langre tid (2-3
manader) bor man dra ut kontakten fran vdgguttaget och stélla undan den.

«  Foratt 6ka batteriernas hallbarhet bor de laddas ur fullstandigt en gang varje halvar och
laddas upp igen i 4 timmar.

+ Narapparaten ar i gang och fullt laddad kan den anvéndas sladdl6st upp till 50 minuter.

ANVANDNING MED SLADD

«  Anslut apparaten till elnatet.

+  Virekommenderar att du laddar den igen i 5 minuter fére anvandningen.

VAR FORSIKTIG Om apparaten anvinds med sladd mer &n behévligt kommer batteriets
livslangd att forkortas.

BRUKSANVISNING

MONTERA DEN JUSTERBARA KAMMEN

« Hall trimmern i en hand med din tumme bestdmt pa zoomhjulet for att férhindra att det
vrider sig. Se till att langdplaceringsindikatorn star pa 1.

«  Forkammen ned langs farorna tills den klickar pa plats.

« Kammen kan endast monteras at ett hall.

TUNNA UT OCH SMALNA AV SKAGG OCH MUSTASCH

1. Montera den justerbara kammen.

2. Anvénd zoomhjulet for att stélla in trimmerkammen pa 6nskad instélining. Instéliningen
visas pa langdinstéliningsindikatorn. Bérja med maximal ldngdinstallning nar du
anvénder trimmern for forsta gangen.




SVENSKA

Satt pd apparaten.

Sétt trimmerkammens flata dvre del mot huden.

For kammen sakta genom héret. Upprepa rérelsen fran olika riktningar vid behov.
Om det samlas harstran i trimmerkammen under trimningen bér du stdnga av
apparaten, dra ur kammen och borsta bort harstrana.

o AW

Notera: Anvéand skdggtrimmern utan den justerbara kammen for klippning néra huden. Detta
klipper haret till 1 mm, och om bladen halls ratvinkligt mot huden klipps héret till 0,4 mm.

TRIMMA NACKHAR

OBS! Du behdver en handspegel om du ska utfora detta utan hjélp.

1. Tabortden justerbara kammen.

2. Foratt skaggtrimmern inte ska skéra av harrotterna pa haret som du lyfter upp,bér du

tacka dem med pekfingret.
3. Hall trimmern med skdrenheten vdnd uppat mot nacken med den andra handen och ror

trimmern uppat langs hela nacken tills den méter ditt finger som tacker harrétterna vid
harbotten.

4. Ténk pa att samtidigt rora apparaten sakta och att halla harrétterna vid harbotten ur
vagen for trimmern.

KONTURMARKERA SKAGG/MUSTASCH

1. Hallitrimmern och ha trimmerbladet riktat mot dig.

2. Borja med skdgg-/mustaschkonturerna och sank forsiktigt ned trimmerbladet mot
huden.

3. Rértrimmern i riktning mot skagg-/mustaschkonturerna for att trimma onskade partier
iansiktet. Uteslut skaggpartierna pa halsen.

LOSGORA BLAD

1. Forsakra dig om att produkten &r avstangd.

2. Tabortden justerbara kammen.

3. Tabortbladen genom att trycka tummen uppét under bladen och flytta bort
bladenheten fran trimmerns hélje.

4. Foratt sétta tillbaka bladen, rikta upp bladens baksida mot baksidan pa héljet langst
upp pa trimmern och tryck ner tills bladenheten klickar pa plats.

NAGRA GODA RAD FOR BASTA RESULTAT

« Skégg-, mustasch- och polisonghar bor vara torrt.
+ Anvénd ingen lotion fore anvéndningen.

« Kamma haret i den riktning som det vaxer.




SVENSKA

SKOTSEL AV TRIMMERN

Rengér skarblad och apparat regelbundet sa att skaggtrimmern haller linge.

Se till att apparaten ar avstangd och urkopplad fran elnétet.

Anvand inte skarpa eller fratande rengoringsmedel pa apparat eller blad.
Produktens blad ar tvattbara. Se till att ta bort bladen fran trimmern innan du rengor
dem. Rengor bladen under rinnande vatten for att ta bort alla harrester.

Lat bladen torka efter att de skéljts under rinnande vatten.

Skolj inte medan produkten r ansluten till stromforsorjningen.

Notera att trimmerns holje inte &r tvéttbart och inte ska utsattas for vatten.

Vi rekommenderar att du efter varje anvandning tar bort har fran bladen antingen
genom att skélja bladen eller anvénda rengéringsborsten.

BORTTAGNING AV BATTERI

Apparaten maste vara urkopplad fran elnétet nar batteriet tas bort.
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Kontrollera att trimmern &r urladdad.

Ta bort den utbytbara kammen

Ta bort bladkassetten.

Ta bort bladkldamman med en skruvmejsel.

Draisér de tvéd halvorna av holjet fran varandra for att exponera insidan.

Skruva loss de tva skruvarna som finns mot huvudéndan av motorféastenheten och en
skruv halvvégs pé fastenheten.

Ta ut fastenheten fran holjet.

Ta bort batteriet fran det kretskortet.

Anvénda batterier maste avlagsnas fran apparaten och kasseras pa en lamplig, officiell
atervinnings-/uppsamlingsstation.

ATERVINNING

For att undvika miljé- och hélsoproblem pga. farliga &mnen far man
inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara

batterier mérkta med nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt
avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dér tillampligt,
laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid
en lamplig, officiell atervinnings-/uppsamlingsstation.




Takk for at du kjgper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen
godt og legg den pa et trygt sted. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte dr og personer med nedsatte
fysiske, sansende eller mentale evner eller manglende erfaring eller kunnskap
hvis slike personer har fétt oppleering eller blir holdt under oppsyn og forstar
farene som er tilknyttet bruken av apparatet. Barn skal ikke leke med
apparatet. Rengjaring og vedlikehold skal ikke utfgres av barn med mindre de
er over dtte dr og holdes under oppsyn. Hold apparatet og ledningen
utilgjengeliq for barn under dtte dr.
Sjekk alltid apparatet for du bruker det. Ikke bruk apparatet hvis det er skadet,
da det kan fore til skade.

Adapteren inneholder en transformator. [kke skjeer av adapteren for d erstatte
den med en annen plugg, siden dette innebzerer risiko.

= Egnet for rengjaring under en &pen vannkran.

Hoveddelen pd apparatet kan ikke vaskes og er ikke vanntett. Ikke senk
apparatet i vaeske. Ikke bruk det nzer vann i badekaret.

ADVARSEL: Trekk barbermaskinen ut av laderen far den rengjres i vann.
lkke bruk produktet dersom ledingen er skadet. Ny ledning kan bestilles via
vdre internasjonale servicesentraler.

Dette produktet mé bare brukes med ladeadapteren som falger med.

Man ma alltid erstatte en skadet adapter med en original.
Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller dersom det ikke fungerer riktig.
Dette apparatet ma aldri ligge ubevoktet nar stgpselet er satt inn i stikkontakten,
unntatt nar det lader.
Hold stepselet og ledningen borte fra varme overflater.
Ikke sett inn eller trekk ut stopselet hvis du er vat pa hendene.
Ikke vri eller lag knute pé kabelen, eller vikle den rundt apparatet.
Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.
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RESIRKULERING

For & unngé miljg- og helseproblemer pé grunn av farlige stoffer, ma
apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med
—

en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid
elektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og
ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for offentlig
resirkulering/innsamling.




Kiitos, etta valitsit tdimédn uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pidd ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkild, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat

kdyttdd tdtd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu

laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartavat laitteen kdytossd esiintyvat

vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivdt Saa Suorittaa

puhdistamista ja kdyttdjan huoltotoimenpiteitd iiman valvontaa.

Verkkolaite sisaltad muuntajan. Al katkaise verkkolaitetta toisen pistokkeen
vaihtamiseksi. Se aiheuttaa hengenvaarallisen tilanteen.

= Soveltuu puhdistettavaksi juoksevan veden alla.

Laitteen runko ei ole pestava tai vedenpitav. Al upota laitetta mihinkéan
nesteeseen.

VAROITUS: Irrota kddessd pidettdvd osa verkkovirrasta ennen puhdistamista
vedelld.

A3 kayta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut. Uuden virtajohdon saa
kansainvalisten palvelukeskustemme kautta.

Tatd laitetta saa kdyttdd vain mukana tulevan lataussovittimen kanssa.
Vaihda vaurioitunut lataussovitin tai latausteline aina saman tyyppiseen kuin
alkuperdinen.

Ala kayta laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahdiridita.

Laitetta ei saa koskaan jattda ilman valvontaa, jos se on kytketty virtaldhteeseen, lukuun
ottamatta lataamista.

Pida pistoke ja virtajohto etéalld kuumista pinnoista.

Ala kytke laitetta verkkovirtaan tai irrota sita siitd marin kasin.

Ala vasnni tai taivuta johtoa, dlaka kierra sita laitteen ympirille.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.




OSAT

1. Virtakytkin

2. Zoomauskiekko

3. Pituusasetuksen osoitin
4. Latauksen merkkivalo

Rajainsarja

Saadettava kampa
Verkkolaite (Ei kuvassa)
Puhdistusharja (Ei kuvassa)
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LAITTEEN LATAAMINEN

Lataa trimmerid 4 tuntia ennen ensimmadista kdyttokertaa

1. Varmista, ettd tuote on kytketty pois paalta.

2. Yhdistd lataussovitin tuotteeseen ja sitten verkkovirtaan.
3. Latauksen merkkivalo syttyy.

Lataustaso Merkkivalo
Lataa LED-valo nakyy
Tayteen ladattu LED-valo sammuu

+ Laitetta ei voi yliladata. Jos laitetta ei kuitenkaan aiota kéyttaa pidempaan aikaan (2-3
kuukautta), irrota se verkosta ja laita sdilytykseen.

« Voit pidentaa akkujen kéyttoikad antamalla niiden tyhjentya joka 6. kuukausi ja
lataamalla niita sitten 4 tuntia.

+  Kun laite on kytketty paélle ja tayteen ladattu, sitd voidaan kdyttda jopa 50 minuuttia.

JOHDOLLINEN KAYTTO

+ Yhdistd laite verkkovirtaan.

+  Suosittelemme lataamaan 5 minuuttia ennen kayttoa.

HUOMAUTUS Jatkojohdot saattavat lyhentéda akun kestoikaa.

KAYTTOOHJEET

SAADETTAVAN KAMMAN KIINNITTAMINEN

+  Pidd trimmerié yhdelld kadelld siten, ettd pidét peukalosi zoomauskiekolla, jotta se ei
padse kdantymaan. Varmista, etta pituusasennon osoitin on 1,5-asennossa.

+  Liu'uta kampa uria pitkin kunnes se napsahtaa.

+ Kampa voidaan kiinnittaa vain yhdelld tavalla.

PARRAN / VIIKSIEN OHENNUS JA KAVENNUS

1. Kiinnitd sdadettavéd kampa.

2. Kéytd saatopyorad trimmerin kamman asettamiseen haluttuun pituusasetukseen.
Asetus nakyy pituusasennon osoittimesta. Jos kdytat trimmerid ensimmdista kertaa,
aloita pisimmalla pituusasetuksella.

3. Kytke laite paélle.




Aseta trimmerin siled puoli ihoasi vasten.

Vedé trimmeria hitaasti ihokarvojen lapi. Toista tarvittaessa useammalta suunnalta.

6. Jos trimmerin kampaan kertyy karvoja trimmauksen aikana, kytke laite pois paaltd, veda
kampa irti ja poista karvat harjaamalla.
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Huomautus: kdyta partatrimmerid ilman saddettavaa kampaa ihon laheltd leikkaamiseen.
Karvan pituudeksi tulee silloin 1T mm. Pida terid kohtisuoraan ihoa vasten, jolloin pituudeksi
tulee 0,4 mm.

NISKAKARVOJEN TRIMMAUS

Huomautus: Téhdn toimenpiteeseen tarvitaan avuksi késipeili, jos se suoritetaan yksin.

1. lrrota saddettdva kampa.

2. Suojaa etusormellasi nostamiesi hiusten juuret, jotta trimmeri ei vahingossa paése
leikkaamaan niita.

3. Pidé toisella kddella trimmeria niskan alaosaa vasten siten, etta leikkuuyksikké osoittaa
yl6spain ja liikuta trimmeria niskaa pitkin, kunnes se koskettaa niskahiustesi juuria
suojaavaa etusormeasi.

4. Liikuta laitetta hitaasti toimenpiteen aikana ja huolehdi siitd, etté niskahiustesi juuret
pysyvat poissa trimmerista.

PARRAN / VIIKSIEN REUNOJEN RAJAAMINEN

1. Pida trimmerid leikuutera itseesi pain.

2. Aloita parran tai viiksien reunasta ja laske trimmerin terd kevyesti ihollesi.

3. Kéytd haluttujen alueiden trimmaamiseen kasvoilla parta-/viiksirajaan pain
suuntautuvia liikkeita ja kaulan alueella parrasta poispdin suuntautuvia liikkeita.

TERAN VAPAUTTAMINEN

1. Varmista, etta laite on pois paalta.

2. lrrota saadettava kampa.

3. Irrota terét tyontamalla terien alta ylospdin peukalolla ja liikuta terdsarja irti trimmerin
rungosta.

4. Kiinnitd terdt takaisin kohdistamalla terien takaosa trimmerin kotelon takaosaan ja
painamalla alaspain, kunnes terdsarja napsahtaa paikoilleen.

VINKKEJA PARHAIDEN TULOSTEN SAAVUTTAMISEEN

+ Parran, viiksien ja pulisonkien tulee olla kuivat.

«  Vélté voiteiden kdyttdmistd ennen ajoa.

«  Kampaa karvat kasvusuuntaan.

TRIMMERIN HOITO

«  Puhdista terdt ja laite saannollisesti, jotta partatrimmerisi pysyy kdyttokunnossa
pitkdan.

«  Varmista, ettd laite on kytketty pois paalta ja irrotettu pistorasiasta,

. Ala kdyta voimakkaita tai sydvyttavia puhdistusaineita laitteisiin tai teriin.



Laitteessa on pesunkestavat terdt. Varmista, ettd terét on irrotettu trimmerista ennen
terien pesemistd. Pese terat juoksevan veden alla mahdollisten irtokarvojen
poistamiseksi.

Varmista, etta terat ovat kuivat juoksevalla vedelld huuhtelun jélkeen.

Al huuhtele vedell3, jos laite on yhdistettyna sahkdvirtaan.

Huomioi, ettd trimmerin runko ei ole pestéva, ja siihen ei saa padstaa vetta.
Suosittelemme puhdistamaan karvat teristé jokaisen kayttokerran jalkeen joko
huuhtelemalla terét tai kdyttamalla puhdistusharjaa.

AKUN POISTAMINEN

Laite tulee akkua poistettaessa kytked irti verkkovirrasta.
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Varmista, etta trimmerin virta on purettu tyhjéksi.

Poista kampaliséosa.

Poista terdpatruuna.

Irrota terdn kiinnitys ruuvimeisselia kdyttaen.

Vaanna kotelon puoliskot irti toisistaan, jolloin saat nékyviin sisdosat.

Ruuvaa irti 2 ruuvia, jotka sijaitsevat moottorin pidikeyksikon paéssa ja 1 ruuvi, joka
sijaitsee pidikeyksikon puolivalissa.

Poista pidikeyksikko kotelosta.

Kytke akku irti alemmasta piirilevysta.

Kaytetyt paristot on poistettava laitteesta ja havitettava viemélla ne asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdyspisteeseen.

KIERRATYS

koituvat haitat, ndilld symboleilla varustettuja laitteita seka ladattavia
ja kertakdyttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana
sekajdtteend. Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet sekd, mikéli
sovellettavissa, ladattavat ja kertakéyttoiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.

Ef Jotta valtettdisiin vaarallisista aineista ymparistélle ja terveydelle




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

« Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutengdo do aparelho nao
deverdo ser levadas a cabo por criancas a ndo ser que tenham mais de 8 anos
e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criancas
menores de 8 anos de idade.

« (0 adaptador contém um transformador. Ndo corte 0 adaptador para 0
substituir por outra ficha, pois podera criar uma situagdo perigosa.

=) Adequado a lavagem debaixo de dqua corrente.

« (0 corpo deste aparelho ndo  lavdvel nem a prova de dqua. Nao coloque o
aparelho em liquidos.

- ADVERTENCIA: Desencaixe a peca de mao do cabo de alimentacdo antes de
lavar com dgua.

« Ndo utilize o produto com o0 cabo danificado. Pode obter uma substituicdo
através dos nossos Centros de Assisténcia Internacionais.

« Este produto s deve ser usado com o adaptador de carga fornecido.

« Substitua sempre um adaptador de carga ou base de carga danificado(a) por
um(a) do tipo original.

Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Um aparelho néo deve ser deixado sem vigilancia enquanto ligado a corrente elétrica,
exceto durante o carregamento‘

Mantenha a ficha e o cabo de alimentacéo afastados de superficies aquecidas.

Néo ligue nem desligue o aparelho da corrente elétrica com as maos molhadas.

Nao torca, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho.
Este aparelho ndo é para utilizagao comercial ou em cabeleireiros.
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COMPONENTES

1. Botdo on/off

2. Rodazoom

3. Indicador de posicao de comprimento
4. Indicador de carga

Conjunto do aparador

Pente ajustavel

Adaptador (ndo mostrado)

Escova de limpeza (ndo mostrado)
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CARREGAR O APARELHO

Antes de utilizar o aparador pela primeira vez, carregue-o durante 4 horas.
1. Certifique-se de que o produto se encontra desligado.

2. Ligue o adaptador de carga ao produto e depois a tomada elétrica.

3. Oindicador de carga acende-se.

Nivel de carga Indicador
A carregar O LED acender-se-a
Totalmente carregado O LED desligar-se-a

+ Oaparelho ndo pode ser sobrecarregado. Contudo, se o produto néo for utilizado por
um periodo longo de tempo (2 a 3 meses), desligue-o da corrente elétrica e guarde-o.

+ Demodo a preservar a vida util da bateria, descarregue-a

+  completamente a cada 6 meses e recarregue-a durante 4 horas.

+  Quando a unidade esta ligada e completamente carregada, o produto pode ser usado
no modo sem fio durante até 50 minutos.

USO COMFIO

+  Ligue o aparelho a corrente elétrica.

.+ Erecomendado carregar o aparelho durante 5 minutos antes de o utilizar.

CUIDADO A utilizagéo do aparelho exclusivamente através do modo com fio resultara na
redugdo da vida util da bateria.

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

ENCAIXAR O PENTE AJUSTAVEL

+  Enquanto segura no aparador com uma méo, segure firmemente na roda zoom para
que nao rode. Garanta que o indicador de posicdo de comprimento esté no 1,5.

+  Deslize o pente pelas ranhuras abaixo até encaixar.

+ O pente pode ser encaixado apenas de uma forma.

PARA APARAR E MODELAR A BARBA/BIGODE

1. Encaixe o pente ajustavel.

2. Usearodazoom para definir o pente guia para a posi¢do de comprimento desejada. A
posicao serd exibida no indicador de posi¢do do comprimento. Se esta a aparar pela
primeira vez, comece com a posicao de comprimento méaxima.
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Ligue a unidade.

Coloque o topo plano do pente guia contra a pele.

Deslize o pente guia devagar ao longo dos pelos. Repita a partir de direcoes diferentes,
se necessario.

Caso haja acumulagao de pelos no pente guia durante o processo de corte, desligue a
unidade, retire o pente e escove os pelos.

Nota: use o aparador de barba sem o pente ajustavel para aparar os pelos rentes a pele. Esta
acdo aparara os pelos até 1 mm. Segurar as ldminas perpendiculares a pele permite aparar
os pelos até 0,4 mm.

APARAR A PARTE SUPERIOR TRASEIRA DO PESCOCO
Nota: precisard de um espelho de mao para esta operagdo caso a efetue sozinho.

1.
2.

Retire o pente ajustavel.

0 dedo indicador deve cobrir as raizes dos cabelos para evitar que sejam
acidentalmente cortados pelo aparador de barba.

Com a outra méo, segure o aparador na base do pescogo com a unidade de corte virada
para cima, e mova o aparador para cima ao longo do pescogo até tocar no dedo a cobrir

as raizes do cabelo na base da cabeca.
Certifique-se de que move a unidade lentamente ao efetuar esta operacao e de que

mantém as raizes do cabelo na base da cabeca afastadas do caminho do aparador.

PARA DEFINIR A LINHA DA BARBA/BIGODE

1.
2.

Segure o aparador com a ldmina do aparador de virada para si.

Comece pela fronteira da barba/linha do bigode e desca suavemente a ldmina do
aparador sobre a pele.

Faca movimentos na direcdo da fronteira da barba/linha do bigode para aparar zonas
desejadas na drea facial e longe da barba na érea do pescoco.

LIBERTAR A LAMINA

1.
2.
3.

4.

Certifique-se de que o aparelho esta desligado.

Retire o pente ajustavel.

Remova as laminas empurrando o seu polegar para cima por debaixo das laminas e
afaste o conjunto de laminas do corpo do aparador.

Para voltar a encaixar as laminas, alinhe a parte posterior das mesmas com a sede
posterior no topo do aparador e empurre para baixo até o conjunto de ldminas encaixar
com um estalido.

DICAS PARA OBTER OS MELHORES RESULTADOS

Os pelos da barba, bigode e patilhas devem encontrar-se secos.
Evite usar logoes antes da utilizagao.
Penteie os pelos na diregéo de crescimento dos mesmos.
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CUIDADOS A TER COM O APARADOR

Para garantir um desempenho de longa duragéo por parte do aparador de barba, limpe
as laminas e a unidade regularmente.

Certifique-se de que o aparelho esté desligado e desconectado da corrente elétrica.
Nao utilize agentes de limpeza abrasivos ou corrosivos na unidade ou nas laminas.

As laminas deste produto sao lavaveis. Certifique-se de que as laminas estao
desencaixadas do aparador antes de as lavar. Lave as laminas sob dgua corrente para
remover quaisquer residuos de pelos.

Apos enxaguar sob dgua corrente, certifique-se de secar as laminas.

Nao enxague enquanto o produto estiver ligado a corrente elétrica.

Observe que o corpo principal do aparador nao é lavével e devera permanecer afastado
de dgua.

Apos cada utilizagao, é recomendado limpar os pelos das laminas, quer enxaguando-as
quer usando uma escova de limpeza.

REMOGAO DA BATERIA

O aparelho deve ser desligado da corrente antes de remover a bateria.

1.
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Certifique-se de que o aparelho estd completamente descarregado de energia.
Remova o pente guia.

Desencaixe o cartucho da lamina.

Remova o clipe da ldmina com uma chave de fendas.

Levante e separe as duas metades da sede para expor os elementos internos.
Desaparafuse os 2 parafusos préximos da extremidade da cabeca do conjunto de
suporte do motor e 1 parafuso a meio caminho do conjunto de suporte.

Retire o conjunto de suporte da sede.

Desconecte a bateria da placa de circuito.

As pilhas usadas devem ser removidas do aparelho e descartadas no ponto de
reciclagem/recolha oficial apropriado.

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregéveis e nao recarregaveis
com um destes simbolos néo deverao ser eliminados com o lixo
doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletrénicos
e, quando aplicavel, as baterias recarregaveis e nao recarregaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.



SLOVENCINA

Dakujeme, ze ste si kupili novy vyrobok znatky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne
precitali tento ndvod a odloZili ho na bezpecné miesto. Pred pouzitim odstrante vietky
obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

- Pouzivanie, Cistenie alebo tdrzba pristroja detii starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skdsenostami alebo zniZenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentdlnymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost a boli brané na
vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhnit. Deti sa nesmd
hrat'so spotrebicom. Spotrebic, vratane kabla, nesmu pouzivat, hrat'sa s nim,
(istit' alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny

mimo ich dosah.
« Adaptér obsahuje transformétor. Adaptér neodstrariujte a nenahrddzajte inou
zastrckou, lebo to spsobf nebezpecnd situdciu.
=3 Vhodny na cistenie pod tecicou vodou.
« Telo pristroja nie je umyvatelné ani vodotesné. Pristroj nevkladajte do
tekutiny.
« UPOZORNENIE: Pred cistenim vo vode odpojte Cast drZand v ruke od
napdjacieho kabla.
« NepouZivajte vyrobok s poskodenym elektrickym kablom. Néhradny kdbel je
mozné ziskat prostrednictvom nasich medzindrodnych servisnych stredisk.
« Tento vyrobok by sa mal pouzivat iba s dodanym nabfjacim adaptérom.
« Vdy vymerite poskodeny nabijaci adaptér alebo nabjact podstavec za
origindlny typ.
Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

Pristroj by nikdy nemal zostat bez dozoru, ked'je zapojeny do elektrickej siete, okrem
nabijania.
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+  Elektrickud zastrcku a kdbel nenechévajte v blizkosti hortcich povrchov.

+ Nezapéjajte a neodpéjajte pristroj z a do elektrickej siete mokrymi rukami.

+  Kébel nestacajte ani nekrcte, a neobtécajte ho okolo pristroja.

«  Tento pristroj nie je urceny na komercné pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.

DIELY

1. Tlacidlo ON/OFF

2. Nastavovacie koliesko “zoom wheel”
3. Indikétor zvolenej dizky

4. Kontrolka nabijania

Zostava zastrihdvaca
Nastavitelny hreben

Adaptér (bez vyobrazenia)
Cistiaca kefka (bez vyobrazenia)
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NABITIE PRISTROJA

Pred prvym pouzitim vésho zastrihdvaca ho nabijajte 4 hodin.

1. Skontrolujte, ¢i je vyrobok vypnuty.

2. Nabijaci adaptér pripojte k vyrobku a potom do elektrickej siete.
3. Indikédtor nabijania sa rozsvieti.

Uroven nabitia Ukazovatel
Nabijanie Objavi sa svetielko LED
Uplne nabity Svetielko LED sa vypne

+  Pristroj nie je mozné nabijanim pretazit. Ak sa vak vyrobok nebude dlhsi ¢as pouzivat
(2 - 3 mesiace), vytiahnite ho zo siete a odlozte.

+  Aby ste zachovali Zivotnost batérii, nechajte ich kazdych 6 mesiacov tplne vybit a
potom ich nabijajte 4 hodin.

+  Kedje pristroj Uplne nabity, je mozné ho v bezdrotovom rezime pouzivat az 50 minut.

POUZITIE S KABLOM

+  Pripojte pristroj do siete.

+ Odportcame, aby ste pred pouzitim pristroj 5 minut nabijali.

UPOZORNENIE Dlhsie pouzivanie iba pri zapojeni do siete bude mat za nasledok znizenie

Zivotnosti batérie.

NAVOD NA POUZIVANIE

NASADENIE NASTAVITELNEHO HREBENA

+ Do jednej ruky chytte zastrihdvac a palcom pevne pridrziavajte koliesko “zoom”, aby ste
zabranili jeho otacaniu. Skontroluijte, ¢i je indikétor nastavenia dfzky na 1.

+  Zasunte hreben nastavec po drazkach, az kym nezacvakne na miesto.

+  Hreben sa da nasadit iba jednym smerom.
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STENCENIE A ZUZENIE LINIE BRADY ALEBO FUZOV

1. Nasadte nastavitelny hreben.

2. Pomocou kolieska na nastavenie dizky strihu nastavte zastrihavaci hreben na
pozadovanu dlzku. Nastavenie sa zobrazi na ukazovateli nastavenia dlzky. Ak
zastrihavate po prvy krét, za¢nite s maximéalnym nastavenim dlzky strihu.

Zapnite pristroj.

Rovnu vrchnu ¢ast zastrihdvacieho hrebena prilozte k pokozke.

Pomaly prechadzajte cez chipky. Podla potreby postup zopakujte v réznych smeroch.
Ce se med strizenjem v glavniku striznika kopicijo dlake, enoto izklopite, snemite
glavnikin ga ocistite s copicem.

oW

Pozn.: Na zastrihnutie vlasov tesne pri pokozke poufZite zastrihdvac na bradu bez
nastavitelného hrebena. Takto zastrihnete vlasy na 1 mm, pri drzani ¢epeli kolmo na
pokozku zastrihnete vlasy na 0,4 mm.

ZASTRIHAVANIE S1JE
Poznamka: Ak budete tuto ¢innost vykonavat sami, budete na to potrebovat malé zrkadlo.
1. Zlozte nastavitelny hreben.
2. Ukazovék by mal zakryvat korienky zdvihnutych vlasov, aby sa zabranilo ich
ndhodnému zastrihnutiu.
3. Druhou rukou pridrziavajte stroj¢ek na spodnej ¢asti krku s cepelami obratenymi
smerom nahor a stroj¢ek postvajte po dizke krku, a2 kym sa nedotkne prsta
zakryvajuceho korienky vlasov na zatylku.
4. Pritejto Cinnosti robte pomalé pohyby strojcekom a vyhybajte sa korienkom vlasov na
zatylku.

UPRAVA LINIE BRADY ALEBO FUZOV

1. Zastrihavac drzte tak, aby zastrihavacia ¢epel smerovala k vam.

2. Zacnite na okraji linie brady alebo fuzov a strihaciu ¢epel zlahka prilozte k pokozke.

3. Pohybmi smerom k hrane linie brady alebo fizov zastrihavajte po Ziadané miesta v
oblasti tvare a smerom od brady v oblasti krku.

UVOLNENIE CEPELE

1. Skontrolujte, i je strojcek vypnuty.

2. Zlozte nastavitelny hreben.

3. Cepele vyberte potla¢enim palca nahor pod ¢epele a vysunutim sady ¢epeliz tela
zastrihavaca.

4. Na opétovné nasadenie Cepeli priloZte zadnu ¢ast ¢epeli k zadnému puzdru na vrchnej
Casti zastrihdvaca a zatlacte nadol, az kym sada ¢epeli nedosadne na miesto.

TIPY NA DOSIAHNUTIE NAJLEPSICH VYSLEDKOV

+ Chlpky na brade, fizoch a bokombradéch musia byt suché.

+  Pred pouzivanim stroj¢eka nepouzivajte ziadne kozmetické pripravky.

« Uceste vlasy v smere rastu.
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STAROSTLIVOST O VAS STROJCEK

Aby ste dosiahli dlht Zivotnost vasho zastrihdvaca, pravidelne cistite cepele i samotny
pristroj.

Uistite sa, Ze je pristroj vypnuty a odpojeny zo siete.

Na cistenie pristrojov alebo ¢epeli nepouzivajte drsné alebo leptavé Cistiace prostriedky.
Tento vyrobok ma umyvatelné ¢epele. Pred umyvanim cepeli zabezpecte, aby boli
odpojené od zastrihavaca. Cepele umyvajte pod te¢licou vodou, aby ste odstranili
vietky zvysky vlasov.

Po oplachnuti pod te¢icou vodou zabezpelte, aby boli ¢epele suché.

Neoplachujte, kym je vyrobok zapojeny do elektrickej siete.

Majte na pamati, Ze hlavné telo zastrihdvaca nie je umyvatelné a je potrebné ho drzat
mimo vody.

Po kazdom pouZziti sa odporuca ocistit z ¢epeli vlasy, bud oplachnutim ¢epeli alebo
pouzitim Cistiacej kefky.

ODSTRANENIE BATERIE

Pri odstranovani batérie musi byt pristroj odpojeny z elektrickej siete.

Qv AcwN =
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Zabezpecte, aby bol zastrihdvac Uplne vybity.

Odstrante hrebefovy nadstavec.

Odpojte kazetu s ¢epelou.

Pomocou skrutkovaca vyberte svorku ¢epele.

Oddelte od seba dve polovice puzdra, aby ste obnazili vnutorné ¢asti.
Odskrutkujte 2 skrutky umiestnené na zostave drziaka motora smerom k hlave a 1
skrutku v strede zostavy drZiaka.

Zostavu drziaka vyberte z puzdra.

Batériu odpojte zo obvodovej dosky.

Pouzité batérie sa musia z pristroja vybrat a zlikvidovat na prislusnom oficidlnom mieste
pre recyklaciu/zber.

ECYKLACIA

Aby nedochdadzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia
vplyvom nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie

batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu byt likvidované
s netriedenym komunalnym odpadom. vyrobky a pripadne nabijacie a
nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na prislusnom oficidlnom mieste
pre recyklaciu / zber.



CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné
navod a ulozte ho na bezpecné misto. Pfed pouzitim odstrante veskeré obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

- Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentlnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaj, pokud tak Cini pod dozorem/byly
pouceny a rozumi souvisejicim rizik&im. S pristrojem si nesméjf hrat déti. Déi
nesméji provadét ¢isténi a béznou tdrzbu, pokud nedosahly véku alespon 8
let a nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo dosah déti
mladsich 8 let.

« Soucastf adaptéru je transformator. Tento adaptér nenahrazujte jinou
zastrckou, mohla by vzniknout nebezpecnd situace.

=3 Vhodny pro ¢iStént pod tekoucim vodovodnim kohoutkem.

« Télo tohoto pristroje neni omyvatelné ¢i vodéodolné. Pristroj nenamécejte do
kapalin.

- UPOZORNENI: Pred cisténim ve vodé odpojte Cast drZenou v ruce od
privodniho kabelu.

« Vyrobek nepouzivejte, pokud je Sfilira poskozend. Vyménu Ize zajistit
prostrednictvim naSich mezindrodnich servisnich center.

« Tento pristroj by mél byt pouzivan pouze s dodanym nabijecim adaptérem.

« PoSkozeny nabiject adaptér Ci nabijecf stojanek vzdy nahradte origindInim
typem.

Pistroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

Z&dny pfistroj se nesmi nechavat bez dozoru pokud je zapojen do sité, s vyjimkou
nabijeni.

Pfistroj nezapojujte ani nevypojujte mokryma rukama.

Dévejte pozor, aby se kabel nezkroutil ¢i nezauzloval, a neomotavejte ho kolem strojku.
Tento pfistroj neni urcen pro komercni nebo salénni pouziti.



CESKY

SOUCASTI

1. Tlacitko On/Off

2. Polohovaci kole¢ko

3. Ukazatel nastavené délky
4. Kontrolka nabijeni

Zastiihovac

Nastavitelny hieben

Adaptér (Neni zobrazeno)

Cistici kartacek (Neni zobrazeno)

®© N w

NABIJENI PRISTROJE

Pred prvnim pouZzitim dejte zastfihovac na 4 hodin nabit.
1. Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty.

2. Pfipojte nabijeci adaptér k pfistroji a potom do sité.
3. Rozsviti se kontrolka nabijeni.

Uroven nabiti Ukazatel
Nabiji se Rozsviti se LED dioda
Nabiji se LED dioda zhasne

+  Pfistroj nelze dlouhym nabijenim poskodit. Oviem pokud pfistroj nebudete del3i dobu
pouzivat (2-3 mésice), vypojte jej ze sité a uschovejte.

+ Aby si baterie uchovaly dlouhou Zivotnost, nechte je kazdych 6 mésicti ipIné vybit a
pak je znovu 4 hodin nabijejte.

«  Kdyz je strojek zapnuty a zcela nabity, |ze jej v rezimu bez pfivodniho kabelu pouzivat
az 50 minut.

POUZITI S PRIPOJENIM DO EL. SITE

+  Zapojte pfistroj do sité.

« Doporucujeme dat pfistroj pred pouzitim na 5 minut nabit.

UPOZORNENI Casté pouzivéni s pfipojenim do el. sité bude mit za nasledek snizeni

Zivotnosti baterif.

INSTRUKCE PRO POUZITI

NASAZOVANI NASTAVITELNEHO HREBENE

+  Drite zastfihovac v jedné ruce a palcem pevné drzte otocné kolecko, aby se netocilo.
Ujistéte se, ze ukazatel nastavené délky je na 1,5.

+  Posunite hieben nastavec po drazkach dol0, az zapadne do spravné polohy.

+  Hreben Ize nasadit jen jednim zpdsobem.

ZTENCENI A ZESPICATENI BRADKY/KNIRU

1. Nasadte nastavitelny hieben.

2. Pomoci kolecka “Zoom wheel” nastavte zastfihovaci hieben na pozadovanou délku.
Nastaveni se zobrazi na ukazateli nastaveni délky. Pokud zastfihdvéte poprvé, zacnéte s
maximalnim nastavenim délky stfihu.
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Pfistroj zapnéte.

Prilozte zastfihovac k pokozce plochou horni stranou.

Pomalu projizdéjte vousy strojkem. Opakujte v riiznych smérech, pokud je tieba.
Pokud se béhem zastfihovéni v zastfihovacim hiebenu hromadi vousy, strojek vypnéte,
hieben sejméte a vousy vymette.

ov e w

Poznamka: Zastfihovac voust pouzivejte bez nastavitelného hiebene, pokud vousy
zastfihujete tésné u pokozky. Tak je zastfihnete na délku 1 mm. A pokud bfity pfiloZite
kolmo k pokozce, vousy zastfihnete na délku 0,4 mm.

ZASTRIHOVANi VLASU NA ZATYLKU

Poznédmka: Pokud tuto ¢innost budete provadét sami, budete potiebovat ru¢ni zrcatko.

1. Sejméte nastavitelny hieben.

2. Ukazovéackem zakryjte kofinky zvedanych vlast, abyste zabranili jejich ndhodnému
ustiihnuti.

3. Druhou rukou drzte strojek u spodni ¢asti krku tak, aby stiihaci jednotka sméfovala
nahoru. Pohybujte strojkem nahoru, az se dotkne prstu, ktery piekryva kofinky vlasti na
zatylku.

4. PFitéto Cinnosti pohybujte strojkem pomalu a dejte pozor, abyste si neustfihli vlasy na
zéatylku u kofinkd.

UPRAVA OKRAJE BRADKY/KNIRU
1. Zastfihovac drzte tak, aby zastfihovaci bfit sméroval k vam.
2. Zacnéte u okraje bradky/kniru a pozvolna priblizujte ¢epel zastfihovace k pokozce.
3. Pomoci pohybl smérem k okraji bradky/kniru zastiihnéte pfislusna mista v oblasti
obliceje, pohyby smérem od bradky zastfihnéte vousy v oblasti krku.

UVOLNENI BRITU

1. Ujistéte se, Ze je vyrobek vypnuty.

2. Sejméte nastavitelny hieben.

3. Brity sejmete tak, Ze je vytlacite palcem smérem nahoru (palec pod bfity), nésledné
stiihaci jednotku z téla zastfihovace vyjmete.

4. Bfity nasadite zpét tak, Ze v horni ¢asti zastiihovace srovnate zadni ¢ast bfit( se zadnim
krytem a pak na stfihaci jednotku zatlacite, aby zacvakla na misto.

TIPY PRO DOSAZENI NEJLEPSICH VYSLEDKU.

«  Vousy na bradce, kniru a kotletdch by mély byt suché.

«  Pfed pouzitim strojku nenanasejte zadné kosmetické pfipravky.

«  Vousy hiebenem piejizdéjte ve sméru jejich ristu.
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PECE O ZASTRIHOVAC

« Abyvam strojek dlouho a spolehlivé slouzil, pravidelné cepele i strojek Cistéte.

«  Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty a vypojeny ze sité.

« Kdisténi strojki a cepelek nepouzivejte hrubé a leptavé pripravky.

«  Biity tohoto pfistroje jsou omyvatelné. Nez zacnete bfity umyvat, ujistéte se, ze jste je ze
zastfihovace sejmuli. Bfity umyjte pod tekouci vodou, abyste z nich vyplavili uvizlé
kousky voustl.

+ Po proplachnuti pod tekouci vodou nechte bfity oschnout.

+ Neproplachuijte, kdyz je pfistroj zapojen v siti.
vodou.

+  Pokazdém pouziti se doporucuje bfity zbavit zbytk{ voust, bud proplachnutim bfitd
nebo pomoci Cisticiho $tétecku.

VYJIMANI BATERIi

P¥i vyjimani baterie musi byt pfistroj vypojen z elektrické sité.

Ujistéte se, Ze je zastfihovac Uplné vybity.

Sejméte hiebenovy néstavec.

Sejméte stfihaci jednotku.

Sponu stiihaci jednotky sejméte pomoci Sroubovaku.

Jednotlivé poloviny krytu od sebe odloupnéte, ¢imz se dostanete k vnitfnimu zafizeni.

Odsroubujte 2 Srouby umisténé ve sméru k horni strané drzéku motorku a 1 $roub

umistény uprostied drzéku.

Drzék z krytu vyjméte.

Baterii od spodni desky odpojte.

+  Pouzité baterie je zapotiebi z pfistroje vyjmout a zlikvidovat na pfislusném oficialnim
recyklacnim pracovisti / ve sbérném dvore.
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RECYKLACE

Aby nedochazelo k ni¢eni zivotniho prosttedi a zdravi kvali
E Ef obsazenym nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symbol0 nesméji byt vyhazovéany do
smésného komunélniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a

pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficidlnim recykla¢nim/sbérném misté.
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

- Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
0soby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem [ub zgodnie z instrukda uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy
zwracac uwagg na dziei, aby nie bawity sie sprzetem.

« Wazasilaczu sieciowym znajduje sie transformator. Nie odtaczaj zasilacza
sieciowego by wymieniac na inng wtyczke, poniewaz jest to bardzo
niebezpieczne.

=3 Nadaje sie do czyszczenia pod kranem.

« Korpus urzadzenia nie jest wodoodporny i nie nalezy go my¢. Nie wkfadaj

urzadzenia do cieczy.
« OSTRZEZENIE: Przed myciem w wodzie odfacz czesc trzymang w reku od
przewodu zasilajaceqo.
« Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewdd jest uszkodzony. Wymiany mozna
dokonac w naszych centrach ustug miedzynarodowych.
« Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko z dostarczonym zasilaczem sieciowym.
« Uszkodzong fadowarke lub podstawke fadujaca, zawsze wymieniaj na nowe
oryginalne.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

Urzadzenia podtaczonego do gniazda zasilania nie mozna pozostawiac bez opieki, z
wyjatkiem sytuacji tadowania.

Wtyczke i przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od goracych powierzchni.

Nie podtaczaj lub odfaczaj urzadzenia mokrymi rekami.

Nie obracja, nie zginaj przewodu zasilajacego, ani nie owijaj go wokoét urzadzenia.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich.
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CZESCI

1. Wiacznik On/Off 5. Regulowana nasadka grzebieniowa

2. Pokretto 6. ‘tadowarka (Nie pokazano)

3. Kontrolka fadowania 7. Szczoteczka czyszczaca (Nie pokazano)
4. Zestaw trymera

LADOWANIE URZADZENIA

Przed pierwszym uzyciem trymera nalezy poddac go procesowi tadowania przez 4 godzin.
1. Upewnij sie, ze urzadzenie jest wytaczone.

2. Podfacz tadowarke do urzadzenia, a nastepnie do gniazdka sieciowego.

3. Zadwieci sie wskaznik tadowania.

Poziom natadowania Wskaznik
tadowanie Zaswieci dioda LED
W petni natadowany Dioda LED zgasnie

+  Urzadzenia nie mozna przetadowac pradem. W przypadku, gdy urzadzenie nie bedzie
uzywane przez dhuzszy okres czasu (2-3 miesigce), nalezy je odtaczy¢ od sieci zasilajacej
i umiesci¢ w miejscu przeznaczonym do jego przechowywania.

+  Dlazachowania zywotnosci akumulatorkdw, raz na szes¢ miesiecy nalezy je catkiem
roztadowac i nastepnie tadowac przez 4 godzin.

+  Gdy catkowicie natadowane urzadzenie jest wigczone, w trybie bezprzewodowym
moze pracowac do 50 minut.

UZYWANIE Z PRZEWODEM SIECIOWYM

+  Podfacz urzadzenie do sieci elektryczne;.

«  Zalecamy podtadowac urzadzenie przez 5 minut przed uzyciem.
OSTRZEZENIE Czeste uzywanie urzadzenia z przewodem sieciowym spowoduje
zmniejszenie zywotnosci baterii.

IINSTRUKCJA OBSLUGI

MOCOWANIE REGULOWANEGO GRZEBIENIA.

+ Trzymaj trymer w jednej rece z kciukiem na pokretle, zeby sie nie przekrecito. Upewnij
sie, ze wskaznik dtugosci pokazuje 1.

« Wsun grzebien w rowki, az zaskoczy.

+  Grzebier moze by¢ zatozony tylko w jeden sposéb.

POCIENIANIE | ZWEZANIE BRODY/WASOW

1. Zamocuj regulowany grzebien.
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2. Przy pomocy pokretta ustaw zagdang wysokos¢ grzebienia trymera. Ustawienie pojawi

sie w okienku. Jesli uzywasz trymera po raz pierwszy, zacznij od ustawienia

maksymalnej dtugosci przycinania.

Wiacz urzadzenie.

Przytéz trymer ptaska strong do skory.

5. Powoli przesuwaj grzebien trymera przez wtosy. Jedli trzeba wykonuj ruchy w réznych
kierunkach.

6. Jesli w trakcie trymowania na grzebieniu nagromadzi sie duzo wtoskéw, wytacz
urzadzenie, zdejmij naktadke grzebieniowa, wyczys¢ szczoteczka.

B w

Uwaga: Do przycinania wtoséw blisko skory, uzywaj trymera do brody bez regulowanej
nasadki grzebieniowej. Pozwoli to przycia¢ wiosy na 1 mm, natomiast prowadzac ostrza
prostopadle do skéry mozna przycia¢ wtosy na 0, 4mm.

TRYMOWANIE NA KARKU

Uwaga: Aby wykona¢ samodzielnie to trymowanie, potrzebne bedzie lusterko.

1. Zdejmij regulowany grzebien.

2. Palcem wskazujacym zakrywaj nasady wtoséw dla zapobiezenia ich przypadkowemu
obcieciu przez trymer do brody.

3. Druga reka trzymaj trymer u nasady karku ostrzami do géry i przesuwaj po karku, az
trymer dotknie palca przytrzymujacego wiosy przy nasadzie na dole gtowy.

4. W trakcie tej czynnosci przesuwaj trymer powoli, trzeba takze przytrzymywac wiosy,
ktorych nie chcesz $cinac.

ZAZNACZANIE LINII BRODY/WASOW -
1. Trzymaj trymer ostrzem do trymowania skierowany w twoja strone.
2. Rozpocznij od krawedzi brody/waséw i delikatnie naciskaj skore ostrzem trymera.
3. Ruchami skierowanymi ku krawedzi brody/waséw trymuj w poszczegélnych miejscach
twarzy, oraz od brody w kierunku szyi.

ZWALNIANIE OSTRZA

1. Sprawdz, czy urzadzenie jest wytaczone.

2. Zdejmijregulowany grzebien.

3. Zdejmij ostrza poprzez wtozenie kciuka pod ostrza i nacisniecie ich ku gérze, nastepnie
wyjmij je z korpusu trymera.

4. Aby ponownie zatozy¢ ostrze, wpasuj tyt ostrzy w tyt obudowy na gérze trymera i
nacisnij na nie, az ustyszysz klikniecie.

RADY, JAK OSIAGNAC NAJLEPSZY WYNIK

«  Broda, wasy i baki musza by¢ suche.

+  Przed trymowaniem nalezy unika¢ stosowania kosmetykow.

+ Uczesz wtosy w kierunku ich porostu.
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DBAJ O TRYMER DO HIGIENY OSOBISTEJ

Aby zapewnic¢ dtugotrwate dziatanie trymera do brody, nalezy regularnie czysci¢ ostrza
i korpus urzadzenia.

Upewnij sig, ze urzadzenie jest wylaczone i odtaczone od gniazdka zasilania.

Do czyszczenia urzadzenia i ostrzy nie wolno uzywac ostrych lub zracych $rodkéw
czyszczacych.

Urzadzenie ma ostrza, ktére mozna my¢ w wodzie. Przed myciem ostrzy, upewnij sie, ze
ostrza s wyjete z trymera. Myj ostrza pod biezaca woda, aby usunac¢ wszystkie
pozostate wioski.

Po przeptukaniu pod biezacg woda, ostrza musza wyschnac.

Urzadzenia podtaczonego do sieci elektrycznej nie wolno sptukiwaé woda.

Prosimy pamietac, ze gtéwnego korpusu trymera nie mozna my¢ w wodzie i nalezy go
chroni¢ przed dziataniem wody.

Po kazdym uzyciu, zalecane jest oczyszczenie ostrza z wtoskéw, albo poprzez
przeptukanie ostrza, albo za pomocg szczoteczki czyszczacej.

WYJMOWANIE AKUMULATORKOW

Podczas wyjmowania akumulatorkéw urzadzenie musi by¢ odfaczone od sieci.
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Upewnij sig, ze trymer jest catkowicie roztadowany.

Zdejmij naktadke grzebieniowa

Zdejmij wkiad ostrza.

Za pomoca srubokretu wymontuj obejme.

Roztacz dwie potéwki obudowy, aby odstoni¢ elementy wewnetrzne.

Odkrec 2 sruby ulokowane na zestawie uchwytu silnika od strony gtowicy oraz jedna
srube na $rodku zestawu uchwytu

Wyjmij zestaw uchwytu z obudowy.

Odtacz akumulatorek od ptytki drukowanej.

Zuzyte baterie nalezy wyjac z urzadzenia i utylizowac w odpowiednim publicznym
punkcie zbiérki odpadéw/recyklingu.

RECYKLING

Aby unikna¢ probleméw $rodowiskowych i zdrowotnych
spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,

akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki
odpadéw/recyklingu.
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Koszonjiik, hogy ezt az Gj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
a jelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

« Eztakésziléket 8 éven felili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentalis képesséq(i vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek csak akkor haszndlnatjak, ha felndtt személy feliigyeli/
utasitasokkal Idtja el Gket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a késziilékkel. A késziilék tisztitdsdt és
felhaszndloi karbantartasat 8 éven aluli, feliigyelet nélkiili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tavol a készilléket és a kabelét.

« Az adapter eqy transzformdtort tartalmaz. Ne szakitsa meg az adaptert, hogy
a helyére mdsik csatlakozot helyezzen, mivel ezzel veszélyes helyzetet teremt.

=3 Foly6 viz alatt tisztithat.

« Akésziilék teste nem moshatd és nem vizall6. Ne helyezze a késziiléket
folyadékba.

« FIGYELMEZTETES: Vizzel val¢ tisztitds eldtt vdlassza le a kézi eqyséqrdl a
tipkibelt.

« Nehasznélja a késziléket, ha tdpkdbele sériilt. A cserét a Nemzetkozi
szervizkdzpontjainkon keresztil tudja elvégezni.

« Eztaterméket kizdrolag a csomagban foglalt tolt6adapterrel szabad
haszndini.

« Mindig cserélje ki a sériilt toltGadaptert vagy toltdalivanyt az eredeti tipus
eqyikével.

Ha a villanyborotva, a téltéadapter, téltéallvany vagy barmelyik mas része rongalodott,
tobbet ne hasznélja, mert sériilést okozhat.

Soha ne hagyja feltigyelet nélkiil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a haldzati
aramkorre, kivéve toltés esetén.

Tartsa tévol a tapkabelt és a csatlakozo dugot a fiitott feltiletektdl.

Ne huzza ki és ne dugja be a késziiléket nedves kézzel.
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Ne csavarja vagy tekerje fel a kabelt, illetve ne tekerje a késziilék koré.
A késziilék nem kereskedelmi vagy fodraszati célu hasznélatra késziilt.

ALKATRESZEK

1. On/Off switch 5. Trimmer assembly

2. Zoom wheel 6. Adjustable comb

3. Length position indicator 7. Adaptor (not shown)

4. Charge indicator 8. Cleaning brush (not shown)

A KESZULEK FELTOLTESE

Els6 hasznalat el6tt toltse a szérzetnyirdt 4 6ran ét.

1.

Ellendrizze, hogy a készilék ki van kapcsolva.

2. Csatlakoztassa a tolté adaptert a késziilékhez, majd a halozati aljzathoz.
3. Atoltésjelzé kigyullad.
Toltottségi szint Lampa
Tolt LED felvillan
Teljesen feltdltve LED elalszik
+ Akésziiléket nem lehet tultolteni, de ha hosszabb ideig (2-3 hénapig) nem tervezi
hasznalni, htizza ki az elektromos aljzatbdl.
+  Azakkumulator élettartaménak megdrzéséhez hat havonta hagyja teljesen lemeriilni,
majd toltse Ujra 4 6ran ét.
+ Amikor a termék teljesen fel van toltve és be van kapcsolva, vezeték nélkiili
lizemmodban akér 50 percig is hasznélhato.
VEZETEKES HASZNALAT

Csatlakoztassa a késziiléket a villamos halézathoz.
Javasoljuk, hogy hasznélat el6tt Ujbdl toltse 5 percig.

VIGYAZAT Ha csak a halézati aljzathoz csatlakoztatva hasznélja a késziiléket, az akkumulator
élettartama csokken.

HASZNALATI UTASITASOK

AZ ALLITHATO FESU FELHELYEZESE

Fogja az egyik kezébe a sz6rzetnyirét, kozben hiivelykujjat helyezze a hosszallitd
gombra, igy megakadalyozva annak elfordulasat. Ellenérizze, hogy a vagashossz-kijelzé
az 1,5-es llasban van-e.

Csusztassa a fés(it a hornyokba, amig az alkatrész be nem pattan a helyére.

A fésit csak egyféleképpen lehet feltenni.
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A SZAKALL/BAJUSZ GYERITESE ES MEGSZEDESE

1. Tegye fel az llithato fésdit.

2. Akerék forgatasaval éllitsa be a fésttoldatot a kivant hosszra. A beéllitott hossz
megjelenik a vagashossz-kijelzén. Ha els6 alkalommal hasznalja a készuléket, akkor
kezdje a legnagyobb vagasi hosszusaggal.

Kapcsolja be a készuléket.

A nyiréfej egyenes felsé oldalanak kell a bérhoz érnie.

Lassan haladjon. Ha sziikséges, ismételje meg kiil6nbdzé irdnyokbol.

Ha szérszalak gydinek 6ssze a kefében a trimmelés soran, kapcsolja ki a berendezést,
vegye le a kefét és tavolitsa el a szérszalakat.

o AW

Megjegyzés : A bérfelszin kdzelében 1évé szér levagasahoz az allithato vezetdfési nélkil
hasznélja a szakallvagoét. Ekkor 1 mm-es hosszusagura végja le a sz6rt, mig ha a bérre
merdlegesen tartja a pengéket, 0,4 mm hosszlsagura vagja le szorét.

TARKO LENYIRASA

Megjegyzés: Ha egyediil végzi ezt a miveletet, akkor kézitlikorre lesz sziiksége.

1. Tavolitsa el az éllithato fésit.

2. Amutatoujjaval takarja el a felemelt haj tovét, hogy a szakallnyiré nehogy véletleniil
levégja.

3. Amasik kezével tartsa a nyiréfejet a nyak aljahoz tgy, hogy a vagéegység felfelé néz,
majd hizza a nyiréfejet végig a nyakan, amig el nem éri a fej aljanal az ujjaval letakart
hajtoveket.

4. Amdvelet végrehajtasa kozben mindenképpen lassan huzza a késziiléket, és figyeljen
arra, hogy a fej aljan [évé hajtovek ne keriiljenek a nyiréfej tjaba.

A SZAKALL/BAJUSZ SZELENEK MEGHUZASA

1. Tartsa maga felé a-es vagopengével felszerelt sz6rzetnyirot.

2. Allitsa a szakall/bajusz vonalénak szélére, majd dvatosan vigye le a pengét a bérére.

3. Aszakall/bajusz vonalédnak széle felé, illetve a szakalltdl a nyak felé végzett
mozdulatokkal nyirja le az arcszérzetet az arc kivant teriileteirdl.

A PENGE KIOLDASA

1. Gy6z6djon meg réla, hogy a termék ki van kapcsolva.

2. Tavolitsa el az allithatd fés(it.

3. Apengékeltavolitasahoz nyomja ujjaval felfelé a pengék alatti részt és cstisztassa el a
pengekészletet a szakallvago testétdl.

4. Apengékismételt felhelyezéséhez igazitsa a pengék hatsé részét a szakéllvago hazanak
hatoldaldhoz, és nyomja le a pengéket, mig azok a helytikre kattannak.

TIPPEK A LEGJOBB EREDMENY ERDEKEBEN

+ Aszakall, bajusz és pajesz szorszélai legyenek szérazak.

+ Hasznélat el6tt ne kenjen hidratalé krémet a borére.

«  Avezetéfésivel fésiilje at sz6rét a ndvekedés iranydnak megfeleléen.
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ATESTSZORZETNYIRO KARBANTARTASA

+  Aszakéllnyiré hosszu tavu teljesitménye érdekében rendszeresen tisztitsa meg a
pengéket és a késziiléket.

+  Ellenérizze, hogy kikapcsolta a késziiléket, és kihtizta a csatlakozé dugét az aramkdrbél.

+  Nehasznaljon durva vagy korroziv tisztitoszereket a késziilék és a pengék tisztitdsahoz.

+  Ezatermék moshato pengékkel van felszerelve. A pengék elmosasa el6tt szerelje le
azokat a szakallvagordl. Foly viz alatt tisztitsa meg a pengéket, hogy eltavolitsa az
esetleges szérmaradvanyokat.

+  Afolyo viz alatti 6blités utan hagyja megszaradni a pengéket.

+ Nedblitse le a késziiléket, amig az csatlakoztatva van a konnektorba.

«  Kérjuk, tgyeljen arra, hogy a szakallvdgo késziilék teste nem moshatd, és tartsa tavol a
vizt6l.

+  Minden hasznadlat utén javasolt megtisztitani a pengéket : ehhez dblitse le a pengéket
vagy hasznaljon tisztitokefét.

AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA

Az akkumulator eltavolitasa elétt szakitsa meg a késziilék tépelldtasat.

1. Gondoskodjon rdla, hogy a szakallvagé ne legyen dram alatt.

2. Tavolitsa el a fésttartozékot.

3. Vegye le apenge tartéjat.

4. Egy csavarhuzéval tavolitsa el a penge szoritélemezét.

5. Vélassza szét a haz két felét egymastol a belsé részek szétszereléséhez.

6. Csavarozza le a motortarto tartozék fej végénél 1évé 2 csavart és a rekesz tartozék
kozepénél [évé 1 csavart.

7. Vegye ki a rekesz tartozékot a hazbdl.

8. Tévolitsa el a nyomtatott dramkori elemeket.

+ Azelhasznalt elemeket ki kell venni a készilékbdl és kidobas helyett egy megfeleld,
hivatalos tjrahasznositasi/gytijtési céghez kell vinni.

UJRAHASZNOSITAS

Az alabbi jel6lések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint
E Ef Ujratolthetd és nem Ujratolthetd akkumulatorokban jelen 1évé

veszélyes anyagok jelentette kornyezeti és egészségi kockazatok
elkertilése érdekében ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egytitt
megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratolthetd és nem Ujratolthetd akkumulatorokat mindig a
megfelel hivatalos hulladék-tjrahasznosité/begytijté kzpontba kell
vinni.
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MALWHKA ANA CTPUXKKN BOPOAbI
Cnacn6o 3a NoKynKy HoBoro usfenua Remington®. Mepepd MCNonb3oBaHMEM BHMATENbHO
03HaKOMbTECb C UHCTPYKLIMel 1 coxpaHuTe ee. [lepes NpuMeHeHneM U3fenna CHUMUTE C
HEro ynakoBky.

BAMHbIE MEPbl BE3OMACHOCTU

« Vlcnonb3oBarue, UnCTka, 00CTYIBaHMe YCTPOVCTBA AETbMI CTapLUe
BOCHMY NIET WA ANLAMK, He 00NaAAIOLLMMY JOCTATOUHbIMIN 3HAHUAMM 1
ONMbITOM, IUL@MY € OrPaHYEHHbIMY (U3NYECKIMU, CRHCOPHBIMIA I
YMCTBEHHbIMM CNOCOBHOCTAMI  BO3MOXHO TONIbKO NoC/Ie
COOTBETCTBYHOLLETO MHCTPYKTaXa 1 MO HaZNeXaLLim NPUCMOTPOM
B3POCNIOr0 OTBETCTBEHHOO YeN0BeKa, YTo0bI 0becneunTs be3onacHyio
3KCMNYaTaLMIo YCTPOICTBA, @ TaKe MOHMMAHYE 1 30exaHue onacHoCTeil,
(BA3aHHbIX C €0 3KCTyaTaLmeil.

« B nepexoaHyke ycTaHoBAEH TpaHChopMaTop. He obpe3aiiTe nepexoaHuk,
4T00bI 3aMeHUTb ero APYroit BATKOI, NOCKOMbKY 3T0 NpUBefeT K
BO3HVKHOBEHYIO OMACHO CHTYaLM.

= JlonyckaeTca ucTka noj NPOTOYHOI BOAONPOBOAHOM BOAOI.

« Kopnyc aHHOr0 YCTPOIACTBA He OeH NOABEPTaTbCs MOViKe 1 He
ABNIATCA BOAOYCTOWYMBBIM. He morpyaiiTe yCTPOCTBO B XMAKOCTD.

« [IPELYINPEXJIEHNE: Tlpex:ae uem npomblBaTb PyKOATKY BOAOH,
OTCORAUHUTE €¢ OT LUHYPA NUTaHNA.

« He nonb3yiitech U3esvem C NoBPEXAeHHbIM LHYPOM. CMEHHYI0 eTanb
MOXHO NOTY4WTb B ABTOPU30BAHHbIX CEPBICHDIX LIEHTPAX.

« 370 U3AeMMe HeObXOAMUMO UCTI0Nb30BATb TOMBKO C 3apAAHDIM
NepeXoAHIKOM 113 KOMMIeKTa NoCTaBK.

« 06s3aTeNIbHO 3aMeHAIATe 3apAIHbIV NEPeXOAHIK U 3apAAHOE YCTPOICTBO,
€0 OHY TTOBDEX AeHbI, OPUTUHANbHBIMIA YCTPOIRCTBAMI TOTO Xe Ta.

He ncnonb3yiite nprnbop, eciiv oH NOBPeXAeH Ui paboTaet ¢ nepeboamm.
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+  He ocTaBnsiiTe BKNoYEHHOE B PO3ETKY YCTPONCTBO 63 NpucMoTpa.

+  WHyp nnTaHua n BUNKY cneayeT fiepxaTb NoAanblue OT HarpeTbiX NOBEPXHOCTEN.

+ HenopkniovaiiTe K ceTin 1 He OTK/IOYalTe YCTPONCTBO OT CETU BNaXHbIMU PyKaMu.

+  He nepekpyuuBaiite 1 He nepernbaiiTe WHyp, He 3aKpyuKBaliTe ero BOKpYr npubopa.

+  [laHHOe yCTPOWCTBO He NpefHa3HaueHo AnA KOMMEePYeCKoro UCNob30oBaHNA UK
NPYMeHEeHNA B CanoHax.

+  V3penve npepHasHaueHo AN GbITOBbIX HY X/,

KOMMOHEHTbI

1. Bbikniovatenb 6. Perynupyemas HacagKa-rpebeHb

2. Konecuko BbI6Opa ANnHbI 7. TepexopHuk (Ha prcyHKe He nokasaHo)
3. VHAuKaTOp NONOXEeHNA ANNHbI 8. lletka ana unctkm (Ha pucyHke He

4. WnankaTtop 3apagku noKasaHo)

5. bnok Tpummepa

3APAAKA YCTPONCTBA

lMepen nepBbIM NCMONb30BaHMEM TPUMMEpA 3apAANTE €ro B TeueHne 4 u.
1. Ybeputech, 4To n3aeniie BbIKIOYEHO.

2. TloakniounTe 3apAAHbIA NEPEXOAHNK K U3[ENNI0, a 3aTeM — K pPO3eTKe.
3. 3acseTuTCA MHAMKATOP 3apApa.

YpoBeHb 3apagkun WnpukaTtop
3apAgka CBETOAVOAHbIN MHAVKATOP 3aropuTtca
PaspsikeH CBETOAMOAHBIN MHANKATOP NoracHeT

+  V36bITOYHan 3apAaKa 3Toro nprbopa HeBo3moxHa. OfHako ecnv npnubop He GyneT
CMoNb30BaThCA B TEUEHME ANIMTENBHOrO Nepuoaa BpemeHi (2-3 mecaua), oTkaounTe
€r0 OT CETY 1 OArOTOBbTE K XPaHEHNIO.

«  inAanpoaneHns cpoka Cyx6bl 6aTapeil NONHOCTbIO paspsxaliTe UX Kaxpble 6 MecsALeB
cnocneaytoLein 3apaaKoi B TeyeHue 4 4acos.

+ EcnuycTpoiicTBO BKNIOUEHO M NMOMHOCTbIO 3aPAXKEHO, er0 MOXHO MCMONb30BaTh B
6eCnpoBO[HOM pexirMe 40 50 MUHYT.

MCNoJib30BAHUE CO WHYPOM NMUTAHUA

+  TopcoeanHuTe Npnbop K 3neKTpoceTy.

+  [lepep ncnonb3oBaHnem pekoMeHAyem 3apAAUTbL NPUOOP B TeUeHre 5 MUHYT.
BHUMAHWE inntenbHoe ncnonb3osaHue ¢ NOAKIOYEHHbIM LWHYPOM NUTaHUA COKpaLyaeT
CpOK Cyx6bl 6aTaperku.
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WHCTPYKLU U NO SKCMNYATALNN

YCTAHOBKA PETYJIUPYEMOW HACAKU-TPEBHA

+  YpepxwBaiiTe TPUMMEP OHOI PYKOIA, NONOXNMB GONbLLION NaneL| Ha Konecuko Bbibopa
DNINHBI, YTOObI OHO He NOBOPaUMBanoch. NMpoBepbTe, 4TOObI MHAMKATOP NONOXEHNA
[NVHbI nokasbiean 1,5.

+  [poBeauTe HacaAKy BH3 MO Na3am [0 ee 3alieNnKnBaHus.

+  Hacagky-rpe6eHb MOXHO MPUKPENNTL TONbKO OAHUM COCO60M.

NPOPEXWUBAHVE U MPUJAHUE KNTMHOOBPA3HON ®OPMbI BOPOAIE/YCAM

1. YcTaHoBuMTE perynupyemyio HacaaKy-rpe6eHb.

2. CnomoLLblo perynnpoBOYHOro KONeCHKa yCTaHOBITE XenaeMyto An1Hy BONOC.

3HaueHwe HacTPOIIKN NOABMTCA Ha MHAVKATOPe NONOXEHNA ANVHbI. Npy nepsom

CMOMb30BaHUM TPUMMEPa HauHMTE C MaKCMMarbHOM HAaCTPOVIKM ANNHBI TPUMMepa.

Bkniouute ycTponcTBo.

MpunoxuTe NNOCKYI0 YaCTb HACaKN TPUMMEPa K KOXKe.

5. MeaneHHo npoBeamnTe yCTPONCTBOM CKBO3b BONOCHI. [Tp1 HEO6X0AMMOCTY, NOBTOPUTE
npoLeAypy B PasNNyHbIX HaNpaBaEHNAX.

6. Ecnu Bonocbl HakannuBaloTcA B rpebHe TpuMMepa BO BpeMA NOAPaBHNBaHNA,
BbIK/lOUNTE NPNUGOP, CHUMUTE HacafiKy 1 OuNCTUTE ee.

> w

MpumeyaHue. [lna cTpuKKN BONOC BIM3KO K KOXE NCMOoNb3yiiTe TpUMMEp Ans 60poabl 6e3
perynupyemoit Hacapku. Takum 06pa3oM AfIMHA CTPVXKKI COCTAaBUT 1 MM, a €CNN fiepxaThb
Ne3BUA NePreHANKYNAPHO K KOXeE, ANMHA CTPYXKKI COCTaBMUT 0,4 MM.

NOAPABHUBAHUE 3ATbIIKA

Mpumeyarue: Bam notpebyeTcs pyuHoe 3epKano, YTobbl MPON3BECTM NOAPABHUBAHIE

BOJIOC Ha 3aTblIOYHON 06N1ACTI CAMOCTOATENBHO.

1. CHAMWTE perynupyemyto Hacaaky.

2. YKasaTenbHbIM nasbLiem NPUKPbIBAITE KOPHM MOAHATLIX BOMOC, YTOObI CTyYaitHO He
cpesarb inwwHee.

3. [ipyro pyKoi fepxuTe ToUMMep Yy OCHOBaHMA LEW, HANPaBMB PeXYLLMI BJ10K BBEPX,
npoBeauTe TPUMMEPOM BBEPX M0 LUEE, OKA OH HE KOCHETCA BALUEro yKa3aTeNlbHOro
nasbLia, KOTOPbIA NPUKPBIBAET KOPHN BOSIOC Y OCHOBaHWS FONOBbI.

4. Tlocne BbINOAHEHNA 3TOM NPOLIEAYPbI, OCTOPOXHO Y61paiiTe yCTPONCTBO, YTO6bI HE
NoBPeAUTb TPUMMEPOM KOPHM BONIOC Y OCHOBAHWSA FONOBbI.

MPUAAHUE KOHTYPA BOPOAE/YCAM

1. TMoBepHuTe nessue TpuMmepa K cebe.

2. HauHuTe C KPOMKY 60pOfbI/YCOB, akKypaTHO MPUNOXKMB Ne3BMe TPUMMEPa K KOXe.

3. CoBepLualiiTe BUXKEHME TPUMMEPOM MO HaMPaBIEHNIO K KPOMKe 60pOfbI/yCcoB Ha
Heo6XOAMMBIX y4acTKax L v Mo HampaBeHio oT 60popbl B 061acTy Wew.
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CHATUE NE3BUA

1.
2.
3.

4.

Y6efuTech B TOM, UTO NPNHOP BLIKMIOYEH.

CHUMUTE perynupyemyio Hacapky.

CHUMUTE Ne3BuA. 1A 3Toro ycTaHoBuUTe 6ONbLLIOI NaeL NOA NE3BUAMM 1 TOKHUTE NX
BBEPX, MOC/IE YEro CHUMUTE BII0K NIe3BNIA C Kopryca TpUMmepa.

YT06bl NOBTOPHO YCTaHOBUTD N1€3BUA, COBMECTUTE 33/IHIOI0 YaCTb N1€3BUI C 3aAHeN
4acTbio Kopryca B BePXHell YacTy TPMMMeEpa 1 BAaBuTe 610K S1€3BMil B KOPMYC, NOKa He
YCbILNTE WENYOoK, 03HAYAIOLIA, YTO Ne3BMA 3aprUKCUPOBaHbI Ha MecTe.

ANAHAWUNYYLLErO PE3YNIbTATA

Bonocku 60pogbl, YCOB 11 Ha BICKAX FOMKHbI GbITb CyXMU.
He ncnonb3yiite n1ocboHbl Nepef UCMOsb30BaHNEM YCTPOIICTBA.
O6pabaTblBaiiTe BOOChI HACAAKON B HAMpaBeHNM PocTa.

yXopn 3A TPUMMEPOM

[ina obecneyenna AnutenbHoi cnyx6bl TpUMMepa Ana 6opoabl CieflyeT perynapHo
UNCTUTb N1E3BUA U CAMO YCTPOICTBO.

Y6eauTech, YTo YCTPOWCTBO BbIK/IUYEHO U OTKITIOYEHO OT CETU.

He ncnonb3yiiTe AnA YUNCTKM YCTPONCTBA UM NE3BUI arpeccuBHbIE NN Bbi3blBalolLMe
KOppO3Mio BelyecTsa.

[laHHOe n3aenve 060pyAOBaHO NE3BUAMM, KOTOPbIE MOXHO MbITb. [epes MbITbem
Ne3BUI yIOCTOBEPbTECh, YTO N1E3BUA MOTHOCTHIO OTCOEAVHEHDI OT TPUMMepa.
lpomotiTe ne3Bus Nog CTpyeli BoAbl, YTO6bI yaanuTb Bce 06pesKu BONoC.

Y6eauTech, YTo N1e3B1A BbICOX/IM MOCNE MPOMbIBKM NOA NPOTOYHON BOAOIA.

Hw B Koem cnyyae He NpombiBaiiTe Nprbop BOAOW, eCNIN OH NOAKMIOUEH K CeTU
3MeKTPONUTaHNA.

O6paTuTe BHMaHWe Ha TO, YTO OCHOBHOI KOPMYC TPUMMEPA HeNb3A MbITb 1 CllefyeT
6epeyb OT BOAbI.

Mocne Kaxporo ncnonb3oBaHNA Nprbopa PeKOMeHAYeTCA OUNLLATh 1€3BMA OT BOSOC.
[inA 3T0r0 VX CNEAYET NPOMbITb BOAO IMG0 MPOYNCTUTD LETOYKON.

WU3BNEYEHUE BATAPEU

Mpw n3BneyeHnn 6atapen ycTpONCTBO CleayeT OTKAIUUTb OT INeKTPOCETH.

1.

ok wnN

Y6epuTech, 4To TPUMMEp NONHOCTbIO PA3PAXKEH.

CHUMWTe HacapKy-rpebeHb.

CHMWTe BNOK Ne3Bwil.

CHUMMTE 32XKNM N1e3BUI C MOMOLLbIO OTBEPTKM.

PazbeanHnTe 1BE NONOBUHBI KOPMYCa, YTOObI OTKPbITH BHYTPEHHUE Y3/ibl.

CHUMWTE 2 BUHTA, PACNONOXKEHHbIE B y3/1€ KPOHLUTENHAa MOTOPa B 6/1MKe K FoNoBKe, 1 1
BVHT B LiHTPE Y313 KPOHLLTEliHa.

M3BneKnTe y3en KpoHLTeHa 13 Koprnyca.
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8. OtcoeanHnTe baTapeto OT NeYaTHOI NNaTbl.
+  Wcnonb3oBaHHble 6aTapen HeO6X0AMMO 13BNEYb 13 NPMGOPa M yTUNKM3NPOBATL B
COOTBETCTBYyOLEM 0pULIManbHOM NyHKTe nepepaboTku/cbopa.

NMOBTOPHAA NMEPEPABOTKA

Bo n3besxaHue BO3AeNCTBUA BPEAHbIX BELLECTB HA OKPYKaloLLyio
cpeay v 300poBbe NpUBOpbI 1 6aTapen 0AHOPA3OBOro MK
MHOropa3oBoro 1CMonb30BaHs, MOMEYEHHbIE OfHNM 13 3TUX
CMMBOSI0B, HEOBXOAMMO YTUAM3MNPOBATD OTAENBHO OT
HECOPTUPOBAHHbBIX BbITOBbIX 0TXOA0B. O6A3aTENbHO yTUAN3UPYIiTE
3MEKTPUYECKIE 1 INEKTPOHHbIE N3AENNA, a TaKxe (ecn 3To
np1MMeHUMo) 6aTapen 0fHOPA30BOro AV MHOFOPa30BOro
1CMONb30BaHNA B COOTBETCTBYIOLMX OGULIMANBHBIX MYHKTaX
NOBTOPHOII NepepaboTk / c6opa OTXOA0B.
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Yeni Remington® Urlintiniizii satin aldiginiz igin tesekkiir ederiz. Kullanmadan énce, lutfen
bu talimatlari dikkatle okuyun ve glivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan dnce {rtiniin tiim
ambalajlarini gikarin.

ONEMLI TEDBIRLER

« Bucihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ve yeterl fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalan/talimatlandinimalari ve ilgili tehlikeleri kavramalar
kaydiyla kullanifabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, 8 yas veya tizerinde ve gdzetim altinda olmadiklar takdirde,
cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiciik
cocuklann ulasamayacad yerlerde muhafaza edin.

«Adaptor bir transformatdr igerir. Tehlikeli bir duruma yol acabilecegjinden,
adaptori baska bir figle yenilemek igin kesmeyin.

= Akan musluk suyu altinda temizlenebili,

« Bucihazin govdesi yikanmaz ve suya direngli degildir. Cihazi siviya daldirmayin.

« UYARI Suda temizlemeden dnce, avug icinde tutulan kismi elektrik
kablosundan ayinn. )

« Kablosu hasarli bir triinii kullanmaym. Uriin yenilemek icin Uluslararas|
Servis Merkezlerimize bagvurun.

« Buriin yalnizca iriinle birlikte verilen sarj adaptoriyle kullanimalidir.

« Hasarli bir sarj adaptorinii veya sarj standini mutlaka orijinal bir tirtinle
degistirin.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

Sarj islemi hari¢ olmak kaydiyla, bir cihazi, fisi elektrik prizine takil durumdayken
kesinlikle gdzetimsiz birakmayin.

Cihazin figini ve elektrik kablosunu sicak yiizeylerden uzak tutun.

Cihazin figini islak ellerle prize takmaya veya prizden ¢ikarmaya ¢alismayin.
Cihazin kablosunu biikmeyin veya dolastirmayin ya da cihazin etrafina sarmayin.

Bu cihaz, ticari kullanim i¢in veya kuafér salonlarinda kullaniimak tizere
tasarlanmamistir.
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BiLESENLERI

Kesici Takimi

Ayarlanabilir tarak

Adaptor (Gosterilmemis)
Temizleme fircasi (Gosterilmemis)

1. Ag/Kapat (On/Off) diigmesi
2. Zum carki

3. Uzunluk ayar géstergesi

4. Sarj gostergesi

® N v

CiHAZI SARJ ETME

Diizelticinizi ilk kez kullanmadan 6nce 4 saat sarj edin.

1. Uriiniin kapali konumda oldugundan emin olun.

2. Sarjadapt6riinii dnce Uriine ve ardindan elektrik prizine baglayin.
3. Sarjgostergesinin 151§ yanacaktir.

Sarj Seviyesi Sarj Seviyesi
Sarj ediliyor Sarj ediliyor
Tam Dolu Tam Dolu

«  Cihaziniz asin sarj edilemez. Bununla birlikte, Griin uzun sire (2-3 ay) kullaniimayacaksa,
fisini elektrik prizinden gekin ve saklayin.

+ Pillerinizin 6mriind korumak icin, onlari her 6 ayda bir kez tam olarak

+  bosaltin, sonra 4 saat kadar yeniden sarj edin.

+ Unite agildiginda ve tam olarak sarj edildiginde, iriin kablosuz modda 50 dakikaya
kadar kullanilabilir.

KABLOLU KULLANIM

«  Cihazi sebeke elektrigine baglayin.

+ Cihazikullanmadan dnce 5 dakika boyunca tekrar sarj etmenizi tavsiye ederiz.

DIKKAT Uzun siire sadece sebeke elektriginin kullanimi, pil 5mriiniin azalmasina neden

olacaktr.

KULLANIM TALIMATLARI

AYARLANABILIR TARAGI TAKMA

« Basparmaginiz, dénmesini 6nlemek icin sikica zum ¢arkinin tizerinde olacak sekilde,
kesiciyi bir elinizle tutun. Uzunluk konum gdstergesinin 1 konumunda olmasina dikkat
edin.

« Taragi makinesini, yerine tiklama sesiyle oturana dek, oluklar boyunca yavasca asagi
dogru kaydirin.

«  Tarakyalnizca tek yonde takilabilir.
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\SAKAL/BIVIGI INCELTMEK VE SiVRILESTIRME

1.
2.

>

Ayarlanabilir taragi takin.

Diizeltme taragini istenilen uzunluk ayarina getirmek icin zum kadranini kullanin. Ayar,
uzunluk pozisyonu géstergesinde goriintiilenecektir. Diizeltme islemini ilk kez
yapiyorsaniz, maksimum diizeltme uzunlugu ayari ile baslayin.

Cihazi agin.

Sekillendirme taragini tilyler boyunca yavasca kaydirin. Gerekiyorsa, ayni islemi farkli
yonlerden tekrarlayin.

Sekillendirme islemi sirasinda sekillendirme taraginda tiy birikirse, tiniteyi kapatin,
taragi cekerek cikarin ve tlyleri fircalayarak temizleyin.

Not: Sakal sekillendiriciyi, cilde yakin sekillendirme icin ayarlanabir tarak olmadan kullanin.
Bu, cilde dik tutulan bicaklarin tiiyleri 0,4 mm uzunlukta diizeltmesini saglayarak, tiyleri 1
mm uzunlugunda sekillendirecektir.

ENSENiZDEKi TUYLERi SEKILLENDIRME

Not: Yalniz ¢alisacaksaniz, bu islem icin bir el aynasina ihtiyaciniz olacaktir.

1.
2.

3.

Ayarlanabilir taragi ¢ikarin.

Sakal sekillendiricinin kazara kesmesini 6nlemek icin, isaret parmaginiz yukari
kaldirdiginiz saglarinizin kokiini kapatmalidir.

Diger elinizi kullanarak, sekillendiriciyi ense kokinuize, kesim tinitesi yukari dogru
bakacak sekilde getirin ve sekillendiriciyi, boynunuzun uzunlugu boyunca, ense
kokiuintizdeki sag koklerini kapatan parmaginiza degene dek, yukari dogru ilerletin.

Bu islemi yaparken initeyi yavasca hareket ettirmeye ve ense kokiintizdeki sag koklerini
sekillendiricinin rotasindan uzak tutmaya dikkat edin.

SAKAL/BIYIK HATLARINI BELIRLEME

1.
2.

3.

Diizelticiyi Diizeltme Bigadi size bakacak sekilde tutun.

Sakal/biyik hattinin kenariyla baslayin ve sekillendirme bigagini cildinizin iizerine
yavasca indirin.

Yiz bdlgesinde istenilen yerleri sekillendirmek icin, sakal/biyik hattinin kenarina dogru
ve boyun bélgesindeki sakallara yaklasmadan ufak hareketler yapin.

BICAGI BIRAKMA

1.
2.
3.

4.

Cihazin kapali oldugundan emin olun.

Ayarlanabilir taragi gikarin.

Bas parmaginizi bicaklarin altinda yukari yénde iterek bicaklari ¢ikarin ve bigak setini
sekillendirici govdeden uzaklastirin.

Bicaklar tekrar takmak icin, bicaklarin sirtini sekillendiricinin tepesindeki arka gévde ile
ayni hizaya getirin ve bigak seti bir tiklama sesiyle yerine oturana dek asagi bastirin.

EN1YI SONUCLARICIN IPUCLARI

Sakal, biyik ve favorilerdeki tiiyler kuru olmaldir.
Cihazi kullanmadan 6nce cildinize losyon siirmeyin.



TURKCE

«  Saclarinizi ¢ikis yontinde tarayin.

TUY KESME CiHAZINIZA GZEN GOSTERIN

«  Sakal sekillendiricinizin performansinin uzun sireli olmasini saglamak icin, bicaklari ve
Uniteyi diizenli araliklarla temizleyin.

«  Cihazin kapali ve prizden ¢ikariimis oldugundan emin olun.

« Uniteler veya bicaklar lizerinde sert veya asindirici temizlik maddeleri kullanmayin.

«  Budriin yikanabilir bigaklara sahiptir. Bigaklari yikamadan 6nce, bicaklarin
sekillendiriciden ayrilmig olmasina dikkat edin. Tiim tiiy kalintilarini gidermek igin
bigaklari akan musluk suyunun altinda yikayin.

+  Birmusluk altinda duruladiktan sonra, bigaklarin kurumasini saglayin.

« Uriin sebeke elektrigine bagliyken durulamayin.

«  Sekillendiricinin ana gévdesinin yikanmaya uygun olmadigini ve sudan uzak tutulmasi
gerektigini liitfen unutmayin.

+  Herkullanimdan sonra bigaklardaki tiiy kalintilarinin bigaklarin durulanmasiyla veya
temizleme fircasi ile temizlenmesi onerilir.

PILI CIKARMA

Pil cikarilirken, cihazin sebeke elektrigiyle olan baglantisi kesilmelidir.

1. Tiy diizeltme makinesinin pilinin tamamen tiikenmesini saglayin.
2. Tarak aparatini gikarin.
3. Bigak kartusunu ayirin.
4. Bigak klipsini bir tornavidayla gikarin.
5. Igaksami ortaya gikarmak icin, gévdenin iki yanisini birbirinden ayirin.
6. Motor baglanti takiminin baslik ucuna dogru yer alan 2 vidayi ve baglanti takiminin
ortasindaki 1 vidayi sokiin.
7. Baglanti takimini gévdeden cikarin. -
8. Pilin, devre kartiyla baglantisini kesin.

« Kullanilmis piller cihazdan ¢ikarilmali ve uygun bir resmi geri doniisiim/toplama
noktasina atilmalidir.

GERiDONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol agacadi cevre ve saglik sorunlarini dnlemek
ﬁ Ef icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve
tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢dpe atiimamalidir.

WEEEEE  Elektrikli ve elektronik tirtinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek

kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri doniisim/toplama
noktasina birakin.
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Va multumim c ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. Indepértati toate ambalajele inainte
de folosire.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

«Acest aparat poate fi folosit de copii in varsta de cel putin 8 ani si de persoane
cu abilitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostinfele necesare doar daca sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil si au nteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor
Cu acest aparat. Operatiunile de curdtare si de intrefinere nu trebuie efectuate
de cdtre copil decdt dacd acestia au peste 8 ani i sunt supravegheati. Aparatul
i cablul nu trebuie ldsate la indemana copilor sub 8 ani.

« Adaptorul este prevdzut cu un transformator. Nu tdiati adaptorul pentru a-I
inlocui un alt stecdr, riscati sd produceti accidente.

=5 Poate fi curétat la robinet, sub jet de apd.

« Unitatea principald a acestui aparat nu este lavabild sau rezistentd la apd. Nu
introduceti aparatul in lichid.

« ATENTIE: Demontati componenta portabild de pe cablul de alimentare inainte
de a curdta aparatul in apd.

« Nu utilizati produsul in cazulin care cablul este deteriorat. Putefi obtine un
cablu nou prin intermediul Centrelor noastre internationale de service.

« Acest produs trebuie utilizat numai cu adaptorul de incrcare fumizat.

« Tnlocuitiintotdeauna un adaptor de incarcare sau un suport de incarcare
deteriorat cu unul original.

Nu folositi aparatul dacd este deteriorat sau prezinta defecte.

Un aparat nu trebuie lasat nesupravegheat atunci cand este conectat la o sursa de
curent, cu exceptia cazului in care se afld la incarcat.

Stecherul si cablul nu trebuie lasate aproape de suprafete incalzite.

Nu conectati sau deconectati aparatul de la priza daca aveti mainile ude.

Nu intoarceti sau nu innodati cablul, si nu il infasurati in jurul aparatului.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.
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COMPONENTE

1. Buton On/Off (Pornire/Oprire)
2. Rotita marire

3. Indicator incarcare/reincércare
4. Indicator de incdrcare

Unitate masina de tuns

Pieptene ajustabil

Adaptor (nu este prezentat)

Perie de curatare (nu este prezentat)

® N v

INCARCAREA APARATULUI

Inainte de prima utilizare a masinii de tuns, incércati-o timp de 4 ore.
1. Asigurati-va ca produsul este oprit.

2. Conectatiadaptorul de incarcare la produs, apoi la sursa de curent.
3. Indicatorul de incarcare se va aprinde.
Nivel de incarcare Indicator
Incarcare LED-ul se va vedea
Incarcat complet LED-ul se va vedea in continuare

+ Aparatul dvs. nu se poate supraincarca. Totusi, daca produsul nu va fi folosit pe o
perioada indelungata de timp (2-3 luni), scoateti-I din priza si depozitati-I.

+ Pentrua o duratd de viatd mai lunga a bateriilor, lasati-le s& se consume complet o data
la 6 luni, apoi reincarcati-le timp de 4 ore.

+  Cand unitatea este pornita si complet incarcata, produsul poate fi folosit in modul fara
cablu timp de 50 de minute.

UTILIZAREA CU CABLU

«  Conectati aparatul la priza.

+  Védrecomandam sa reincarcati timp de 5 minute inainte de utilizare.
ATENTIONARE Folosirea indelungatd a aparatului doar conectat la curent va duce la
scurtarea duratei de viata a bateriei.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

MONTAREA PIEPTENELUI AJUSTABIL

+ Tineti cu 0 mana aparatul de tuns cu degetul mare pe rotita de marire pentru a-|
impiedica sa se roteascd. Asigurati-va ca indicatorul de pozitie a lungimii este pe 1.

+  Glisati pieptenele de ras in jos, pe caneluri, pand cand se fixeaza printr-un clic.

«  Pieptenele pot fi atasate doar intr-o directie.

ARANJAREA SI SCURTAREA BARBII/MUSTATEI

1. Montati pieptenele ajustabil.

2. Folositi rotita de marire pentru a regla pieptenele de tuns la lungimea dorita. Setarea va
aparea pe indicatorul pozitiei lungimii. Dacd folositi aparatul pentru prima oara,
incepeti cu setarea de lungime maxima de tundere.
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Porniti unitatea.

Plasati varful plat al pieptenului de tuns pe piele.

Glisati usor masina de tuns prin par. Repetati din directii diferite, dupa cum este necesar.
Daca pieptenele se umple de par in timpul tunderii, opriti unitatea, scoateti pieptenele
si curatati parul cu o perie.

o v W

Observatie: Folositi aparatul de tuns barba fara pieptenele ajustabil pentru a tunde parul
aproape de piele. Acesta va tunde parul la 1 mm, iar tinand lamele perpendicular pe piele va
tunde parul la 0,4 mm.

TUNDEREA CEFEI

Nota: Daca vreti sa va tundeti singur, veti avea nevoie de o oglindd de mana pentru aceastd

operatie.

1. Scoateti pieptenele ajustabil.

2. Aratdtorul trebuie sa acopere raddcinile parului pe care-| ridicati, pentru a preveni
smulgerea accidentald cu masina de tuns barba.

3. Cucealaltd mana, tineti masina de tuns la baza gatului, cu unitatea de tundere
indreptata in sus, si miscati aparatul in susul gatului pana cand va atinge degetul cu care
acoperiti radacinile parului la baza capului.

4. Miscati unitatea incet atunci cand efectuati aceastd operatie si tineti radacinile paruluila
baza capului, departe de masina de tuns.

PENTRU A DEFINI LINIA BARBII/MUSTATII

1. Tineti masina de tuns cu lama de tundere de inspre dvs.

2. Incepeti cu capétul liniei barbii/mustatii si treceti usor cu lama aparatului pe piele.

3. Folositi miscari inspre capatul liniei barbii/mustatii pentru a tunde in zonele dorite de pe
fatd, si dinspre barba in zona gatului.

SCOATEREA LAMEI

1. Asigurati-va ca aparatul este oprit.

2. Scoateti pieptenele ajustabil.

3. Scoateti lamele, apasand cu degetul mare in sus, sub lame, si scotand setul de lame de le
unitatea principald a aparatului de tuns .

4. Pentru areatasa lamele, aliniati spatele lamelor cu spatele carcasei deasupra aparatului
de tuns si impingeti in jos, pdna cand setul de lame se fixeaza printr-un clic.

SFATURI PENTRU REZULTATE OPTIME

« Pérul barbii, mustatii si perciunilor trebuie sa fie uscat.

«  Evitatifolosirea de lotiuni inainte de utilizarea aparatului.

+  Pieptanati-va parul in directia de crestere.
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INTRETINEREA APARATULUI DE RAS

Pentru a asigura performanta de lunga durata a masinii de tuns barba, curétati lamele si
unitatea in mod regulat.

Asigurati-va cd aparatul este oprit si deconectat de la sursa de curent.

Nu folositi agenti de curdtare duri sau corozivi pe unitati sau pe lame.

Acest produs are lame lavabile. Asigurati-va cd lamele sunt demontate de pe aparatul
de tuns inainte de a spala lamele. Spalati lamele sub jet de apa la robinet si indepartati
toate firele de par.

Dupad ce le-ati clatit sub robinet, asigurati-va ca lamele sunt uscate

Nu spalati produsul atata vreme cat este conectat la o sursa de curent.

Retineti: carcasa principala a aparatului de tuns nu este lavabild si nu trebuie sa intre in
contact cu apa.

Dupé fiecare utilizare, va recomandam sa curatati parul de pe lame fie spaland lamele,
fie folosind peria de curétare.

INDEPARTAREA BATERIEI

Aparatul trebuie deconectat de la sursa de curent atunci cand indepartati bateria.

+ Asigurati-vd ca din masina de tuns a fost eliminat tot curentul.

1. Scoateti pieptenele accesoriu.

2. Demontati cartusul lamei.

3. Indepértati brida lamei cu ajutorul unei surubelnite.

4. Separati cele doud jumatati ale carcasei, pentru a expune componentele interne.

5. Desurubati cele 2 suruburi amplasate inspre capatul capului unitatii bratarii motorului si
1 surub de pe mijlocul unitatii bratarii.

6. Scoateti unitatea bratarii din carcasa.

7. Demontati bateria de pe placa de circuite.

«  Bateriile complet uzate trebuie scoase din aparat si aduse la un punct oficial de
reciclare/colectare.

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sdnatate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie
eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupa caz, bateriile
reincarcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.




EAAHNIKH

306 EUXOPIOTOUE yla TNV ayopd Tou VEOou Gag TPoidvTog Remington®. AlafAoTe MPOCEKTIKA
TIG TAPOUOEC 08NYiES KAl QUAGETE TIG O A0QAAEG HéPOC. ApalpéoTe OAa TA UNIKA
OUOKEVATTaG TPV ammod TNV XPron.

ZHMANTIKA METPA MPO®YAAZHX

« Autr n ouokevr pmopet va xpnotomoin el and madid nhikiag dve Tw 8 ety
Kat amé ATopa e PElwpEVES OWHATIKES, a10BnTnplakée f dlavonTikeg
KavoTnTeg 1 e EMewn melpag kat yvwoewv epoaov undpyel kamolog va Ta
emmnpei/kaBodnyel kat epooov Exouy Katavoriel TUG OXETIKOUG KIVIVOUC,
Tanaibid dev emmpémetat va naiouv e T ovakeur. O kaBaplopdg kain
ouvtipnon and Tov xprion e Ba mpémel va yivovtar amé madid extog edv
elva Qv Twv 8 1wV Kat umapyel kamolog va Ta empAénel. Kpatriote T
0VOKeELR Kai To kahwbio pakpid and maidid KATw Twy 8 €TaV.

« (mpooappoyéag mepiéxel éva petaoynuatiotr. Mnv k6Bete Tov mpooapyioyéa
Y101 va TOV QUTIKATAOTAOETE e ahho Buapa, yiati auto umopet va odnyroel o¢
emkivouvn katdoTaon.

=) KataMnn yia kaBapiopd e Bpuon e TeyouLievo vepo.

« To owpa aurg TG ouokeurig dev mhéveTar ouTe eival abiaPpayo. Mn palete
1) OUOKeEUN [1€00 0€ Uypd.

« [IPOEIAOTIOIH2H: Amoouvééate To TApa Xetpdg amd 1o kahwdio Tpopodooiag
iply kaBapioeTe jié vepo.

« Mnv ypnotuonoeite To mpoiév 6Tav To kahadlo €yl umooTel BAGRN.

« AvtaMakTikd OtatiBerar ota AteBvr Kevipa ZépPic T etatpeiag g,

« Aut6 to mpoidv Ba mpémet va ypnotomoteiTal 0vo e T0 apexoLevo KaAwoLo
QOpTIONG.

« AvtiaBiodre mavta éva kahwdio gopTiong f pia fdon opTiang mou éxel
unoatel (i pe kawodpylo iov Thmou pie Tov apyIko.

Mnv xpnoluomoleiTe Tn GUOKeLr EQOoOV £xel uIOOTE! BAARN i} SUOAEITOUPYEI.
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« O10oUOKeVEC Sev MPEMEL TTOTE va a@rivovVTal QVETITHPNTEG OTAV €ival 0TnV TPila, EKTOC
amé otav gopTiouv.

+ OpovtioTe To fuopa Kail To KAAWSIO TOU PEVHATOG VA TIAPAHEVOUV HAKPLd armo
OepUaIVOUEVES EMPAVELEG.

« ‘Otav Balete i Pyalete To BUopa unv To mMAVeTE pe Ppeypéva xépla.

+ Na pnv emTPENETE T CUCTPOPN 1 TV TOAKION TOU KAAWSIOU, KAt va Unv T TUNIYETE
YUpw amo T CUOKEUH.

« Auti n ouokeun 8ev mpoopileTal yla EUMOPIKK XPron 1} XProN O€ KOUUWTHPLO.

MEPH

1. Awkoémng evepyornoinonc/
anevepyomoinong

2. Tpoxdg emAoyng urikoug

3. 'Ev8ei€n B¢ong prikoug

4. Auyvia pdptiong

Aatagn Koupépatog

PuBuilopevn xtéva

Wnotakn 086vn (Aev ameikoviletal)
BoUptoa kabapiopou (Aev amelkovietal)

®© N v

OOPTIZH THXZ ZYZKEYHX

Mpv amé Thv meWTn XpHon TG KOTTIKAG UNXAVAG, QOPTIOTE TNV YIa 4 WPEC.

1. BeBaiwbeite 611 T0 MPOIOV £X€l amevepyomoinBei.

2. ZUVSEOTE TOV HETAOXNMATIOTH QOPTIONG OTO TPOIOV Kall EMEITA 0TO NAEKTPIKS SiKTUO.
3. Oaavayel n eveelkTiKi Auxvia @opTiong.

Eninedo @poptiong ‘Evdei€n
Doprilel H evSeikTiki Auxvia Ba avaypet
MARpw¢ popTiopévn H evSeiktikn Auxvia Ba ofoet

« Aevumdapxel SuvaToTNTA UMIEPPAPTIONG TNG CUOKEUNG. Q0TATO, EGV TO TPOTOV Sev
TIPOKELTAL VA XPNOIpoToiNBEl yla mapateTapévo Xpovikd Sidotnpa (2-3 priveg), fydAte
T0 amo6 v mpila Kat UAAETE To.

+  Navanapateivete ™ Sidpkela {whg Twv UMATtaplwyv oag, va Ti agrvete va adeidlouv

£VTENDC KABE 6 LVEC Kall ETTEITA Va TIC QOPTITETE Yia 4 WPEC.
« 'Otav 10 TPOIGV ival EVEPYOTTOINHEVO KAl EXEL POPTIOTE MAPWCE, PIMOPEi va

xpnotuomoinBei oe Aertoupyia xwpic KaADSI0 £wg kat 50 Aemtd.
ENXYPMATH XPHZH

+ Bdhte T ouokeun otnv mpida Tou PEVUATOG.

+  20G OUVIOTOUME Va EMAVAPOPTIOETE yial 5 AEMTA TpLv amo Tn Xpron.

NMPOZOXH H mapatetapévn xprion povo Tou nAeKTpikou SIKTUoU Ba em@Eépel peiwon Tng
Slapketag {wn¢ TG pmatapiag.
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OAHTIEZ XPHZHX

TOMOOGETHIH THZ PYOMIZOMENHZ XTENAXZ

+ KpatioTe Tn unxavi oo éva Xépt Pe Tov avTixelpd oag oTabepd 0Tov TPoXO EMAOYAG
URKOUC, WOTE va Unv meploTpépeTal. BeBaiwbeite 611 n évdei€n Béong prikoug Bpioketal
010 1,5.

« ZUPETE TN XTEVA UNXaVH TTPOG T KATW OTIC ECOXEC UEXPL VA A0QANITEL

+ Hyxtéva unopei va tomoBetnBei pdvo pe évav tpdmo.

FIA NA AENTYNETE KAI NA AIAMOPOQZETE TO MOYZI/MOYZTAKI

1. TomoBetrote Tn pubUI{OUEVN XTéVa.

2. MeTov Tpox0 €0Tiaong pUBHIOTE TN XTéva KOTG 0TV emMBupNTH pUBHION priKoug. H
puBuIon Ba eppavioTei oTnV EvOeIEn BEonG UKoug. Av KOBETE yia IPWTN Qopda,
EeKIVOTE pe TN pUBHION HEYAAUTEPOU UAKOUG KOTTAG.

3. O¢fote o€ Aertoupyia Tn povada.

TomoBeTAOTE TNV eMimedn emM@Avela TNG XTEVAC KOTTIKAG TAVW 0To Séppa.

5. MepdoTe T XTéva KOMTIKAG apyd péoa amo Tig Tpixec. EmavahaBete, katd mepintwon,
amnd S1dpopeg SleubuvoEelg.

6. AvKatd T Sladikacia Komm¢ 6UCOWPEUTOUV TPIXEC OTNV XTEVA KOTTIKNAG, BE0TE TN
povada eKTOG AEITOUPYIaG, AmOOTACTE T XTéva Kal KaBapioTe Ti¢ TPiXEC e TO
BoupTodkl.

>

Yneiwon: XpnoIUOTOIOTE TNV KOUPEUTIKN HNXaV Yia Yévia Xwpic Tn puBulopevn xtéva,
yla KOYIpo TpIxwv Kovtd oo déppa. Ot tpixeg koBovtat €Tt katd 1 mm. Kpatwvrag Tig
Aemideg kaBeTa mpog To Séppa, ol TpiXeC KOBovTal Katd 0,4 mm.

KOMH ZTON AYXENA

Ynueiwon: Epooov mpoPeite o€ autr T Stadikacia pévog oag, Ba xpelaoTeite kKaBpéptn

XELPOG.

1. Agaipéote Tn puBMIldpevn XTéva.

2. 0 deiktng Oa mpémet va KAAOTITEL TIG PIEC TWV HAANWY TTOU AVACNKWVETE TIPOG AmoPUYN
aKoLoLag apaipeonG amod TV KOTTIKH yia TO HoUol.

3. MeT1o aM\o XépL, KPATHOTE TNV KOMTIKNA 0TN BA0N TOU auyéva e T povada Kommi¢ va
KOITALEL TIPOG TAl TAVW, KAl KIVAOTE TNV KOTITIKK KATA HAKOG TOU QUXEVA PEXPL Va ayYiel
70 8dxTUAO TIoU KANUTITEL TIG PileC TwV PANNIV 0T BACN TNG KEPANAG.

4. OpovTioTe va KIveiTe TN povada apyd Katd tnv ektéheon auThg Tne Stadikaciag kat va
KPATATE TIG PieC TwV HAANWY 0Tn BACN TNG KEPAARG HAKPLE A TNV KOTITIKI.

FA NA AIAMOP®QZETE TH FPAMMH XTO MOYZI/MOYZXTAKI

1. KpatAoTe TNV komTikr unxavn pe tn Aemida Kommc mpog to puépog oag.

2. ZEKIVAOTE 0TNV AKPN TNG YPOHHIAG TOU HOUGIOU/HOUGTAKIOU KAl KATERAOTE TN Aemida
KOTTIKAG amaAd mavw oTo Séppa.
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3. XpnolHOMOIROTE KIVAGEIG TTPOG TNV AKPEN TOU LOUGCIOU/UOUCTAKIOU yla KOTIA 0Ta
€MOUPUNTA ONEIA TOU TPOSWTTOU KAl KAOVTPA KIVAGELG 0TO HOUGL 0TNV TIEPLOXT TOU
Aaipov.

AQAIPEZH THZ AENIAAZ

1. BeBaiwbeite mwg To MPOIOV Eival amevepyomoinpévo.

2. A@aipéoTe T pubuIlopEVn XTEva.

3. AQaIP£0TE TIC AEMIOEC OTPWYVOVTAG HE TOV AVTIXEIPA TTPOG TA TTAVW, OTO ONHEI0 KATW
amo TI AETSEC, KAl AQAIPETTE TO OET AEMGWV Ao TO KUP{WG TUAHA TNG KOUPEUTIKAG
Hnxavic.

4. Tava emavatonoBeThoeTe Ti Aemideg, evBuypappioTe To miow PéPOG TOUG HE TO THow
UEPOG TOU TEPIBARHATOC, GTO EMAVW PEPOG TNG KOUPEUTIKAG UNXAVIG KA TTEOTE TIG
TIPOG Ta KATW PEXPL VA ACQANITOLV.

IYMBOYAEZIAAPIZTA ANOTEAEZMATA

+ OLTpixeC 070 POUGL, TO HOUGTAKL Kall TIG papopiteg Ba mpémel va ival 0TeYVEC.

« Amo@UYETE TN Xprion AooLOV TPV amo Tn XPr o TNG GUOKEUNG.

+ XTEVIOTE TIC TPIXEC TPOG TNV KATEUBUVON TIOU AvaNTUooOVTaL.

OPONTIAA THZ KOYPEYTIKHZ MHXANHXZ

+  Nava 81a0@aNoETE Tn pakpoxpovia amedoon TG KOMTIKAG yia To poual, kabapilete
TOKTIKA TI¢ AemiSeg Kat Tn povdda.

+  BeBawbeite 611 n ouokeun ival amevepyomoinuévn kat Bydte To Boopa tng amé v mpida.

« Mn xpnotpomoleite 1oxupd 1 S1aBPWTIKA KaBapIoTIKE 0TIC HOVASEC 1 TIC NeiSEC TOUG.

« Othemidec AUTAG TNG CUOKEUNG gival TAeVOpEVES. BeBalwBeite OTI éxeTe apalpéoel TIg
AemibeC amod TV KOUPEUTIKY Unxavr, mpoToU Ti¢ MAUVETE. MAOVTE TIg AemideC KaTw amod
TPEXOUHEVO VEPO, VIOl VOl AQAIPECETE TUXOV UTIOAEIMHOTA TPIKWV.

« A@oU mhOveTe TG Aemideg, PefaiwBeite OTI Exouv OTEYVWOEL

« Mnv em\éveTe Tn oUOKELN, EVW) €ival oUVOESEPEVN OTO pELA.

« INMEWOTE 4TI TO KUPLO THAHA TNG KOUPEUTIKAG pnxaviic Sev ival mievopevo kat Ba
TIPETEL VAl QUAACOETAI POaKPLE ammd VePO.

+ Metd amd kabe xprion mpoteiveTal o KaBapIoHOC Twv Aemidwv amd Tig TpixeC ite
EemévovTag TIG Aemide, €iTe XpnoIHOmoIVTAG To BOUPTOAK! KaBapIopov.

AQAIPEXZH MNATAPIAXZ

H ouokeun mpémnet va amoouvdeDei amd tnv mpila Tou pevpaTog dTav MPOKEITal va apalpeDei
n pmatapia.

1. BeBaiwbeite 0TI N KOMTIKA UN)Xavr £XEL AMOPOPTIOTEI EVIEAWG.

2. AQaipéOTe TV AMOCTIWHEVN XTEVA.

3. A@aipéoTe TV KEQAA Aemidwv.

4. Agaipéote To KAK Aemidwv pe éva katoapidt.
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5. Alaywpiote Ta dU0 MIod TURpATa Tou TEPIBARHATOC Yia va EXETE TPOGPacn 0To
E0WTEPIKO TNG OUOKEUNG.

6. ZePidwoTe Tic 2 Bideg mou BpiokovTal KOVTA 0TO AKPO TOU OTNPIYUATOG TOU HOTEP KAl TN
1 Bida oTn péon Tou oTNPEiYHATOC.

7. AQaip€oTe TO OTAPLyHa amd To mepiPAnua.

8. AmocouvSéoTe T pmatapia amd TV MAAKETA TUMWHEVOU KUKAWHATOG,

«  Otxpnotyomolnpéveg pmatapieg mpEMEL val amopaKpOvVovTal amd TN CUOKEUR Kal va
anoppintovtal o€ éva KATAAANAO €mionpo onueio avakuKAWONG/GUANOYIG.

ANAKYKAQZH

Ma v amoguyn mpoPAnuatwy oto mepIBEAov Kat Ty vyeia Aoyw
ﬁ Ei emPBAABWY OUCIWY, Ol CUOKEVEG KAl Ol EMaVAPOPTI{OUEVES Kal kN

EMAVaQOPTI{OUEVEC PIATAPIES TIOU EMONUaivovTal LE KATTOLOo amd
auTda Ta cOpPoAa, Sev IPEMEL va AMTOPPITTTOVTAL HE TA KOIVA OIKIAKA
anoppippata. Na anoppinTeTe mAvTa TIG NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG
GUOKEUEC Kall, OTTOU XpelaleTal, TIC EMava@opTI{OUEVES Kal un
eMava@opTI{OUEVEC PmaTtapieg, o€ KATAANNNo, Emionpo onpeio
ouANoyri¢/avakOkAwong.
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Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

« Tonapravo smejo uporabljati otroci, Stari najmanj 8 let, in 0sebe z zmanjsanimi
fizicnimi, cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami
in znanjem, Ce 50 pri tem pod nadzorom oz. dobijo navodila in razumejo s tem
povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti
in vzdrZevati naprave, Ce niso starejSi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in
kabel varujte pred dosegom atrok, mlajsih od 8 let.

« Napajalnik je opremljen s pretvornikom. Napajalnika ne odreite, da bi
zamenjali vtic, saj boste izpostavijeni nevarnosti.

= Primerno za scenje pod tekoco vodo iz pipe.

« OhiSje te naprave ni namenjeno za pranje in ni vodoodporno. Naprave ne
potapljajte v tekocino.

« OPOZORILO: Preden ¢iScenjem v vodi odstranite rocni del od napajainega
kabla.

«  lzdelka ne uporabljajte, e ima poskodovan kabel. Nadomestnega lahko
dobite pri nasih mednarodnih servisnih centrih.

« Taizdelek uporabljajte samo s prilozenim polnilnim vmesnikom.

« Poskodovani polnilni vmesnik ali stojalo za polnjenje vedno zamenjajte z
drugim originalnim delom.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.
Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je prikljucena v elektri¢no vticnico, razen

kadar jo polnite.

Napajalni vtic¢ in kabel varujte pred vro¢imi povrsinami.
Naprave ne prikljucite ali odklopite z mokrimi dlanmi.

Kabla ne uvijajte in ga ne ovijajte okrog naprave.

Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.
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DELI

1. Stikalo za vklop/izklop

2. Kolesce za nastavitev

3. Kazalnik vzdolznega polozaja
4. Kazalnik polnjenja

Sestav za prirezovanje
Prilagodljiv nastavek
Napajalnik (ni prikazan)

S¢etka za cis¢enje (ni prikazan)

®© N w

POLNJENJE NAPRAVE

Pred prvo uporabo striznik polnite 4 ur.

1. Poskrbite, da je izdelek izkljucen.

2. Napajalnik prikljucite na izdelek in nato na elektricno omrezje.
3. Zasvetilucka za polnjenje.

Stopnja napolnjenosti Kazalnik
Polnjenje Prikazal se bo LED-kazalnik
Povsem napolnjeno LED-kazalnik se bo izklopil

+  Svoje naprave ne morete prenapolniti. Vseeno pa izdelek, ¢e ga dlje ¢asa (2-3 mesece)
ne boste uporabljali, odklopite iz omreZja in shranite.

+  Da ohranite zivljenjsko dobo baterij, jih pustite, da se vsakih 6 mesecev do konca
izpraznijo, nato pa jih polnite 4 ur.

+ Koje naprava vklopljena in polna, jo lahko uporabljate v nacinu brez kabla do 50 minut.

UPORABA S KABLOM

+ Napravo prikljucite v vti¢nico.

+  Priporo¢amo, da napravo polnite 5 minut pred uporabo.

POZOR Daljsa uporaba z omreznim napajanjem skrajsa zivljenjsko dobo baterije.

NAVODILA ZA UPORABO

PRITRDITEV PRILAGODLJIVEGA NASTAVKA

+ Striznik drzite v eni roki s palcem trdno na kolescu, da preprecite vrtenje. Prepricajte se,
da je indikator strizne dolzine v polozaju 1.

+ Nastavek potisnite navzdol po utorih, dokler se ne zaskoci.

+  Nastavek lahko pritrdite samo na en nacin.

TANJSANJE IN OBLIKOVANJE BRADE/BRKOV

1. Pritrdite prilagodljivi nastavek.

2. Uporabite kolesce za nastavitev nastavka za strizenje na zeleno dolzino. Nastavitev bo
prikazana na kazalniku dolZine strizenja. Ce strizete prvi¢, zanite z najve¢jo nastavitvijo
dolZine strizenja.

3. Vklopite enoto.
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4. Ravni vrh glavnika striznika pritisnite ob kozo.

5. Pocasi potisnite glavnik striznika skozi lase. Po potrebi to ponovite iz razli¢nih smeri.

6. Ce se med strizenjem v glavniku striznika kopicijo dlake, enoto izklopite, snemite
glavnik in ga ocistite s Copicem.

Opomba: Uporabite striznik za brado brez prilagodljivega nastavka, e Zelite pristrici dlake

blizu koze. Na ta nacin boste pristrigli dlake na dolzino 1 mm, e drZite rezilo navpi¢no na

kozo, pa na dolzino 0,4 mm.

STRIZENJE TILNIKA

Opomba: Ce boste to poceli sami, potrebujete ro¢no ogledalo.

1. Odstranite nastavljivi glavnik.

2. Skazalcem pokrijte korenine dvignjenih las, da preprecite nehoteno odstranjevanje s
striznikom brade.

3. Zdrugo roko drzite striznik na spodnjem delu vratu z rezalno enoto navzgor in ga
premaknite navzgor po dolZini vratu, dokler se ne dotakne prsta, s katerim pokrivate
korenine las na spodnjem delu glave.

4. Pritem enoto obvezno premikajte pocasi in varujte korenine las na spodnjem delu glave
pred rezilom striznika.

OBLIKOVANJE LINIJE BRADE/BRKOV

1. Striznik drzite s rezilom striznika, obrnjenim proti sebi.

2. Zacnite narobu linije brade/brkov in previdno spustite rezilo striznika na kozo.

3. Zgibi proti robu brade/brkov prirezite dlake na Zelenih obmocjih obraza in vratu.

SPROSTITEV NOZA

1. Prepricajte se, da je izdelek izkljucen.

2. Odstranite nastavljivi glavnik.

3. Zaodstranitev rezil palec potisnete navzgor pod rezila in odstranite komplet rezil z
ohisja striznika.

4. Zaponovno namestitev rezil poravnajte zadnji del rezil z zadnjim delom ohisja na vrhu
striznika in ga potisnite navzdol, da se komplet rezil zaskoci na mesto.

NASVETI ZA NAJBOLJSE REZULTATE
«  Brada, brki in zalizci morajo biti suhi.

«  Pred uporabo se izogibajte uporabi losjonov.
«  Lase pocesite v smeri rasti.

NEGA STRIZNIKA

« Dolgotrajno zmogljivost svojega striznika zagotovite tako, da redno Cistite rezila in
enoto.

«  Poskrbite, da je naprava izkljucena in izklopljena iz vti¢nice.

« Naenotah ali rezilih ne uporabljajte ostrih ali jedkih cistil.
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Rezila tega izdelka so pralna. Prepricajte se, da so rezila odstranjena s striznika, preden
jih boste sprali. Rezila ocistite pod tekoco vodo, da odstranite morebitne ostanke dlak.
Ko rezila sperete pod tekoco vodo, se prepricajte, da so rezila suha.

Izdelka ne spirajte, kadar je priklju¢en v elektricno omrezje.

Upostevajte, da glavno ohisje striznika ni pralno in ne sme biti v bliZini vode.

Po vsaki uporabi priporo¢amo, da z rezil ocistite dlake, tako da rezila sperete ali pa
uporabite krtacko za ¢iscenje.

ODSTRANJEVANJE BATERIJE

P

o wN =

~

ri odstranjevanju baterije mora biti naprava izkljucena iz elektricnega omrezja.
Prepricajte se, da je striznik povsem prazen.

Odstranite nastavek.

Odstranite rezalno kartuso.

Z izvijacem odstranite objemko rezil.

Locite dve polovici ohisja, da razkrijete notranjost.

Odvijte 2 vijaka, ki se nahajata blizu sklopa z nosilcem motorja in 1 vijak na sredini
sklopa z nosilcem.

1z ohisja odstranite sklop z nosilcem.

Odstranite baterijo s tiskanega vezja.

Izrabljene baterije morate vzeti iz naprave in jih odstraniti na ustreznem uradnem
mestu za recikliranje/zbiranje.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi
ﬁ Ei naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh

simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne
odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in

navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.
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Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington ® proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i saCuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« (Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i sobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili 0sobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. CiScenje i odrZavanje
mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i
kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

« Utikac punjaca opremlen je prilagodnikom. Ne rezite utikac punjac kako biste
ga zamijenili drugim utikacom jer se izlazete opasnoj situaciji

=) Prikladan za ciScenje pod tekucom vodom.

« Tijelo ovog uredaja se ne smije pratii nije otporno na vodu. Nemojte stavljati
uredaj u tekucinu.

« UPOZORENJE: Ocvojite dio koji se drZi u ruci od kabela za napajanje prije
(iScenja vodom.

« Nemojte koristiti proizvod s oStecenim kabelom. Zamjenu mozete dobiti
putem nasih medunarodnih servisnih centara.

« (Ovaj proizvod treba koristiti samo s isporucenim adapterom za punjenje.

« Uvijek zamijenite oSteceni adapter za punjenje ili postolje za punjenje
originalnim proizvodom.

Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.
Uredaj se ne smije ostaviti bez nadzora kad je prikljucen u elektri¢nu uti¢nicu, osim

tokom punjenja. -
Drzite utikac i kabel daleko od zagrijanih povrsina.

Nemojte prikljucivatiili izvlaciti utika¢ iz uti¢nice mokrim rukama.
Nemojte uvrtati ili savijati kabel i nemojte ga namatati oko uredaja.
Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.



HRVATSKI JEZIK

DUELOVI

1. Gumb za iskljucivanje/ukljucivanje 5. Sklop Sisaca

2. Kotac za zumiranje 6. Podesivi ¢esalj

3. Indikator polozaja duzine 7. Adapter (nije prikazana)

4. Indikator punjenja 8. Cetkica za ¢iscenje (nije prikazana)

PUNJENJE UREDAJA

Prije prve uporabe trimer morate puniti 4 sati.

1. Uvjerite se da je proizvod iskljucen.

2. Prikljucite adapter za punjenje na proizvod i potom na elektri¢nu mrezu.
3. Upalit ¢e se indikator punjenja.

Indikatori razine napunjenosti Indikator
Razina napunjenosti Bit ¢e prikazan LED
Potpuno napunjen LED ce se iskljuditi

«  Vasuredaj se ne moze prepuniti. Medutim, ako proizvod nece biti koristen u duljem
vremenskom razdoblju (2-3 mjeseca), iskljucite ga iz elektricne mreZe i spremite.

+  Kako biste ocuvali vijek trajanja Vasih baterija, svakih 6 mjeseci pustite ih da se potpuno
isprazne, potom ih ostavite da se pune 4 sati.

+  Kada je uredaj upaljen i u potpunosti napunjen, moze se koristiti do 50 minuta do
ponovnog napajanja.

UPORABA S KABELOM

«  Prikljucite uredaj na elektricnu mrezu.

+  Preporu¢ujemo da ponovo punite uredaj 5 minuta prije uporabe.

OPREZ Produzena uporaba isklju¢ivog napajanja putem elektri¢ne mreze dovest ¢e do

reduciranja vijeka trajanja baterije.

UPUTE ZA UPORABU

POSTAVLJANJE PODESIVOG CESLJA

+  Drzite sisa¢ u jednoj ruci i palcem snazno pritisnite Zoom kotac kako se ne bi okretao.
Indikator za duZinu mora biti namjesten na 1,5.

+  Kliznim pokretom umetnite nastavak niz utore dok ne skljocne na svom mjestu.

. Cesalj je moguce postaviti samo na jedan nacin.
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STANJIVANJE | OBLIKOVANJE BRADE/BRKOVA

1. Postavite podesivi cesalj.

2. Rabite kotac za zumiranje kako biste podesili ¢esalj trimera na Zeljenu postavku duzine.
Postavka ce se pojaviti na indikatoru polozaja duzine. Ako se prvi put Sisate, zapocnite s
postavkom za najvecu duzinu.

Ukljucite aparat.

Stavite ravan vrh ¢eslja trimera uz kozu.

Lagano povlacite kroz dlaku. Po potrebi ponovite iz razlicitih smjerova.

Ako se nakupe dlacice u ¢eslju trimera tijekom procesa $isanja, iskljucite jedinicu,
izvucite cesalj i istresite dlacice.
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Napomena: Sisa¢ brade koristite bez prilagodljivog ¢eslja prilikom podrezivanja dlaka blizu
koze. Tako cete dlake skratiti na duljinu 1 mm, a ako britvice drzite u okomitom polozaju na
kozu, dlake e se skracivati na duljinu 0,4 mm.

SISANJE POTILJKA VRATA

Napomena : trebat ¢e vam ru¢no zrcalo za ovaj pothvat ako to radite sami.

1. Skinite podesivi ¢esalj.

2. Vaskaziprst treba pokriti korijene dlaka koje podizete da biste sprijecili nehoti¢no
skracivanje trimerom za bradu.

3. Drugom rukom drzite trimer pri dnu vaseg vrata dok je jedinica za $iSanje okrenuta gore
i pomicite trimer uz duljinu vrata dok ne dodirne vas prst koji pokriva korijene kose pri
dnu glave.

4. Pazite da tijekom ovog pothvata aparat pomicete lagano i drzite korijene kose na dnu
vase glave podalje od trimera.

ZA DEFINIRANJE LINIJE BRADE/BRKOVA

1. Drzite trimer s ostricom od okrenutom prema vama.

2. Pocnite s rubom linije brade/brkova i lagano spustite o3tricu trimera na vasu kozu.

3. Koristite pokrete prema rubu linije brade/brkova za $isanje na podrugju lica, a na
podrugju vrata rabite pokrete od brade prema van.

OTPUSTANJE OSTRICE

1. Proizvod mora biti iskljucen.

2. Skinite podesivi ¢esalj.

3. Skinite britvice potiskivanjem palaca prema gore ispod britvica i pomicanjem kompleta

britvica od trupa $isaca.
4. Ako Zelite ponovno postaviti britvice, poravnajte straznji dio britvica sa straznjim
kucistem na vrhu $iaca i gurajte dolje dok komplet britvica ne sjedne na mjesto.

SAVJETIZA NAJBOLJE REZULTATE

«  Brada, brkovi i zalisci trebaju biti suhi.

«  Prije uporabe, izbjegavajte uporabu losiona.
« Cedljajte kosu u smjeru njena rasta.



HRVATSKI JEZIK

ODRZAVANJE VASEG TRIMERA

+  Dabiste osigurali dugotrajni rad vaseg trimera brade, redovito ¢istite ostrice i uredaj.

+  Osigurajte da je uredaj iskljucen i iskopcan iz uti¢nice elektricne mreze.

+ Ne koristite gruba ili abrazivna sredstva za ¢is¢enje na jedinicama ili njihovim ostricama.

«  Ovaj uredajima britvice koje se mogu prati. Odvojite britvice od $iaca prije njihova
pranja. Isperite britvice pod mlazom vode kako bi se uklonili ostaci kose/dlaka.

+ Nakon ispiranja pod mlazom vode, posusite britvice.

+ Neispirite dok je uredaj priklju¢en na mrezni izvor napajanja.

+  Imajte na umu da se glavni trup Sisaca ne smije prati i drZite ga podalje od vode.

+ Nakon svakog koristenja preporu¢amo da ocistite dlake s britvica njihovim ispiranjem ili
pomocu Cetke za ¢iscenje.

UKLANJANJE BATERLJE

Uredaj mora biti iskopcan iz elektricne mreze kad se uklanja baterija.

1. Osigurajte da je iz trimera izbacena sva elektri¢na snaga.

Skinite nastavak ceslja.

Odvojite patronu britvice.

Odvijacem uklonite spojnicu britvice.

Odvojite dvije polovice kucista kako bi se oslobodio pristup unutarnjim dijelovima.

Odvrnite 2 vijka smjestena blizu zavrsetka glave sklopa nosa¢a motora te 1 vijak na

sredini sklopa nosaca.

lzvadite sklop nosaca iz kucista.

Odvojite bateriju s donje sklopne plocice.

+ Istrosene baterije treba ukloniti iz uredaja i odloZiti u odgovaraju¢em zvani¢nom mjestu
za sakupljanje/reciklazu.
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RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle $tetne posljedice na okolid i zdravlje zbog opasnih
ﬁ E supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od

ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
otpad. Uvijek odlozite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je
primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.




YKPATHCbKA

[lakyemo, Wwo npuabany NpoayKuito komnawii Remington®. YBaxHo npounTaiite
HaBe/ieHi IHCTPYKLi Ta 36epiraitTe ix y 6e3neyHomy micui. Mepes BUKOPUCTaHHAM BUPOBY
3HIMITb BCi @neMeHTN NaKyBaHHs.

BAMJIUBI 3AXO4U BE3MNEKU

« BuKopucTaHH# 3a3HaueHoro npucTpoo ATbMIA BIKOM Bifl 8 POKiB, 0cobamit
3 0OMEXEHMIA QI3UYHIMM, CBHCOPHIMU 300 PO3YMOBIMI
MOMXJWBOCTAMY, OpaKoM J0CBIAY 400 3HaHb JONYCKAETHCA BUKMIOUHO 3
YMOBM J0AATKOBOrO KOHTPONTIO 400 IHCTPYKTaXy il YCBIAOMAEHHA
MIOB'A3aHVIX 13 TaKVM BIKODUCTAHHAM DU3MKIB. Y 0IHOMY pasi He
[103BONAIATE TAM rPATUCA 3 NPUCTPOEM. YNLLieHHA Ta TeXHiuHe
00CNYroByBAHHA LbOr0 MPUCTPOI0 MOXe 3AICHIOBATIACA ATbMU BUKTTIOUHO
33 YMOBY AOCATHEHHS HUMIA 8-DIYHOTO BIKY Ta KOHTPOMIO 3 60Ky OaTbKiB.
30epiraiite npUCTpiii Ta kabenb A0 HHOr0 M03a 30HOK AOCAXHOCTI AiTeit
MonoALLe 8 pokis.

« AnanTep micTuTb TpaHcdopmatop. He obpi3aiite aaantep, w00 3amiHUTH
UTENCeNb Ha iHLLWT, Lie MOXe CNPUUMHITI Hebe3neky.

= JlonyCKaeTbCA QUMLLIEHHA Mif KPaHOM i3 BOZOMPOBIAHOK BOAOK.

« Kopnyc npucTpoto He npu3Hauenuii And MATTA Ta He Mae
BO/IOBIALLITOBXYBANIbHI BNACTUBOCTI. YHUKaITE MOTPANAAHHA NPUCTPOI A0
DiduHm.

« TIONEPEJXEHHS: Tepen unwuieHHAM y BOZI BIA'€AHaIATE LUHYD XVBIEHHA.

« He BIKOPUCTOBYITE MPUCTPIl, AKLLIO 11070 LUHYP MOLUKOZXEHO. 3aMiHy
MPYCTPOI0 MOXHA 3AIIACHATI B MIXHAPOAHMX LIEHTPaX 00CNTOBYBaHHA
KOMNaHii.

« L|eii Bupib MOXHa BUKOPIUCTOBYBATIA MALLIE 3 3aPAAHIAM QAANTEPOM, (L0
N0CTA4AETHCA B KOMMEKTI.

« (60B'3K0B0 3aMiHt0iTe 3apAAHWUI afanTep abo 3apATHII NPUCTPIA, AKLLIO
X NOLLIKOZKEHO, AHANOTIYHMM OPUHANbHIMY BIIDOOAMM.



YKPATHCbKA

He BUKOpWCTOBYIiTE NPUCTPIN 33 HAABHOCTI 03HAK NOLIKOAXEHHA ab0 HECMPABHOCTI.
He 3anuwarite npucTpin 6e3 yaru, KLO 1010 NigKM0YeHO 40 PO3eTKN Mepexi
XKMBNEHHA (He CTOCYETbCA NPOoLieCy 3apAfKaHHS).

TpumaiiTe WTeKep Ta WHYP XUBNEHHA Nofani Bif rapAYnNX NOBEPXOHb.

He nigkniovaiite Ta He BigKntoyaiTe NPUCTPIN Bif Mepexi X1BNeHHA BONOTMMM PyKaMi.
He nepekpyuyiiTe, He nepenamyiTe Ta He HaMOTYTe Kabenb HaBKONMO NPUCTPOIO.

Llei npucTpiit He NpU3HaYeHO ANsA KOMEPLIHOro BUKOPUCTaHHA abo poboTn B
nepyKapHsx.

YACTUH

1. Bumukau 5. 36ipka Tpumepa

2. Ponwk 3miHn po3mipy 6. PerynboBaHa rpebiHuacTa Hacajka
3. |HAMKaTOP NONOXEHHA AOBXUHN 7. ApanTep (He nokasaHo)

4. |HpvKaTop 3apapaKn 8. Lllitka AnA ymLeHHA (He NoKa3aHo)

3APAAXAHHA NPUCTPOIO

[Mepen nepLmMm BUKOPUCTaHHAM TPUMepa NOro CAif 3apAaaXKaTii NPOTArOM 4 roAvH.

1.
2.

MepekoHaitTeca B TOMY, LLO NPUCTPI BUMKHEHO.

Mip'eprainTe 3apagHUin agantep A0 NPUCTPOLO, MICAA YOro YBIMKHITb afanTep y Mepexy
XKNBNEHHA.

3aropuTbCA iHANKATOP 3apALKEHHSA.

PiBeHb 3apapy IHauKaTop
3apApKaHHA CBITNIOAIOAHNI iIHAMKATOP 3aropuUTbCA
MoBHiCTIO 3apAaXKeHnN CBITNOAIOAHWI iHAMKATOP 3racHe

MpucTpiit 3axuLLeHnin Bif NepeBnLeHHA HOPMU 3apALKeHHA. BogHouvac, AKLLO He
NNaHyeTbCA KOPUCTYBATUCA MPUCTPOEM NPOTATOM TPUBANOro NPOMIXKY yacy (2—3
MicAL), 10ro CNify BUMKHYTU 3 MePeXi XXMBNEHHA Ta CKNacTu Ans 36epiraHHs.

[ina nofoBXeHHA TepMiHy cny6m 6aTapeit HeobXiAHO AaBaTK iM NOBHICTIO
PO3pAAKATUCA KOXKHI 6 MiCALiB, MiCNA 4oro ix cnif 3apAagKaTii NPOTArOM 4 roavH.
YBIMKHeHWIA i3 MOBHUM 3apAAOM NPUCTPIil MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA 6€3 NiAKIOYEHH:
LWHYpPa XMBAEHHA NPOTArOM 50 XBUNNH.

BUKOPUCTAHHA 31 LLHYPOM

MpuepHainTe npunag fo enekTpomepei.
lepen BUKOPNCTaHHAM PEKOMEHAYEMO 3apAAUTYI NPUIaZ NPOTATOM 5 XBUNNH.

OBEPEXHO HapmipHe BUKOPUCTaHHA MPUCTPOIO B PEXNMI XKNBNEHHA Bifj Mepexi
NPU3BOANTD 0 3MEHLLEHHA TePMiHY Cly6u 6aTapei.




YKPATHCbKA

IHCTPYKLLIA 3 EKCNNTYATALIT

BCTAHOBNEHHA MPEBIHLEBOI HACAAKM 3 MOX/UBICTIO PEFY/IIOBAHHA

+ TpumaiiTe TpUMep OAHI€EI PYKOIO, MiLIHO 3adiKCyBaBLUM BENMKWIA NaneLb Ha PONnKY
3MiHW po3mipy, Wob 3anobirtn oro obepTtaHHio. [epekoHanTecs, Wo iHankaTop
NONOXeHHs [OBXNHM NnepebyBae Ha no3Haui 1.

+  BepiTb HacaaKy AOHM3Y y3/10BX Na3iB, NOKM feTab He 3adiKCYETbCA Ha CBOEMY MicLi i3
XapaKTepHWUM 3BYKOM KnaLiaHHA.

+  lcHye nuwe ofmH cnoci6 KpinneHHs rpe6iHLeBoi HacagKu.

ANABUTOHYEHHA TA 3ATOCTPEHHA BOPOAW/BYCIB

1. YcTaHoBITb rpebiHLeBy HacaAKy 3 MOXMBICTIO PerynioBaHHs.

2. 3a 4onomoroio ponuka 3MiHu Po3mipy BCTaHOBITh BaxaHe HanawTyBaHHA [OBXWHN

HacazKkv Tpumepa. HanawTyBaHHA JOBXMHY BifOOPaXXaTUMeTbCA Ha iHAMKATOPI

NONOXeHHA AOBXMHU. AKLO BY BNepLue 3AiliCHI0ETe NiPIBHIOBAHHA, NOYNHaTe i3

MaKCUMasbHUM HanalTyBaHHAM JOBXVHM MiAPiBHIOBAHHS.

YBIMKHITb NpUCTpin.

Po3Tawwyiite nnacky 0CHOBY Hacafku TpUMepa Ha piBHi WKipu.

5. ToBinbHO BeiTb 6pUTBY Yepe3 Bonoccs. 3a NoTpeby NoBTOPIOATE TPAEKTOPIIO FONIHHA
3 {HLWIOTrO HaNPAMKY.

6. AKLio BonoccA 3a6MBAETLCA B HACAAKY TPUMePa NPOTATOM NPOLECY NiAPIBHIOBAHHS,
BVMKHITb MPUCTPIll Ta BUTATHITL HacaaKy. OumnCTiTb HacaaKy Bif BONOCCA 3a AONOMOrOi0
WiTKN.

&

MpumiTka. Ana nigcTpuraHHa Bonocca 6n13bKo Ao WKipy BAKOPUCTOBYITE TpUMep Ans
60poam 6e3 perynboBaHol HacaaKu. Takum YMHOM JOBXWHA CTPVXKKM CKNnage T MM, a AKLO
TPUMaTL Nle3a nepneHAnKyNApHO Ao WKipy, AOBXKMHA CTPUXKKI cknage 0,4 Mm.

NIAPIBHIOBAHHA BONOCCA HA 3AHIN YACTUHI WK

MpumiTka. AKLLO BY 3AINCHIOETE BKa3aHy onepauito CamoCTiliHO, BaM 3Haf00MUTbCA pyyHe

A3epKano.

1. 3HiMiTb HacaaKy i3 MOXIMBICTIO perynioBaHHA.

2. [lpuTpuMmyiiTe BKa3iBHUM NanbLieM KOPIHHA BONOCCA, AKe BU NifiIMaETe iHWUMN
nanbLAMK, Wo6 YHUKHYTW NOrO BUNAAKOBOTO BUAANEHHA TPUMepOM Ans 6opoan.

3. IHWOt pyKoIo TPKMaiiTe TprMep 6inA OCHOBY LW Tak, Wo6 pixyumi 6ok 6yno
HanpasneHo foropu. MpoBeAiTb TPUMEPOM Bropy y3A0BX NiHIT LWui, NOKW NpUCTPIil He
Jinge [o BaLOro BKa3iBHOMo NasbLlif, WO NPUKPUBAE KOPIHHA BONOCCA B OCHOBI FON0BY.

4. Tpv BUKOHaHHI BKa3aHOI fiii pyxaiiTe NPUCTPIl NOBINbHO, NPUTPUMYIOUN KOPIHHA
BOJIOCCA B OCHOBI FOIOBY TaKUM Y/MHOM, W06 BOHO He NOTPANAANO Ha WAAX TPMMepa.




YKPATHCbKA

[iNA OKPEC/EHHA NIHIi BOPOJW/BYCIB

1.
2.

lMoBepHiTb Ne3o Tpumepa po cebe.

MouuHaliTe BOAMTI NPUCTPOEM MO Kpato NiHii 60poan/ByciB, 0bepexHO Habnuxatoun
Ne30 Tpumepa [0 WKipu

PyxaiiTe npucTpiit y HanpamKy Ao Kpato niHii 60popn/ByciB, W06 BUPIBHATY MO JOBXMHI
BOJIOCCA [0 MeXi BU3HaUEHUX AINAHOK 067IMUUS; TaK CaMO PeKOMEHAYETbCA poouTH
pyxu Bif Kpato NiHii 60poan AOHU3Y B JinAHL WUi.

3HIMAHHA NE3

1.
2.
3.

4.

epekoHaitTeca B TOMY, LLO NPUCTPI BUMKHEHO.

3HiMiTb HacafKy i3 MOXIMBICTIO perynioBaHHa.

3HimiTb ne3a. [1nA Uboro noctaBTe BeNMKWIA Nanewb nif nesa Ta 3cyHbTe 610K ne3 Bropy
3 Kopnycy Tpumepa.

LLlo6 ycTaHOBWTY Nle3a 3HOBY, BUPIBHANTE 33/4HI0 YaCTUHY N1e3 i3 33/IHbOI0 YaCTUHOK
Kopnycy 3Bepxy TprMepa Ta HaTUCHITb Ha 610K N1e3 JoHM3Y, AOKM iX He byne
3aiKCOBaHO 3 XapaKTepHNM 3BYKOM KNaLlaHHs.

NOPAZAN ANA BOCATHEHHA ONTUMAJIBHOIO PE3YJIbTATY

Bopopa, Byca Ta BOnoccs Ha CKPOHAX MaloTb 6y TH CyXUMN.
YHWKaliTe 3aCTOCyBaHHs NI0CbIAOHIB Nepef BUKOPUCTaHHAM 6pnTBU.
06p06iTb BONOCCA HaCaAKOI0 3@ HANPAMKOM 110ro pocTy.

aornag 3A TPUMEPOM

[InA rapaHTyBaHHA BMCOKOT NPOAYKTUBHOCTI Ta TPUBAOrO TEPMiIHY CIYXK61 MaLLMHKI
CNif perynsapHo YACTUTY Ne3a Ta iHILi KOMMNOHEHTUN NPUCTPOIO.

MepeKkoHailTecs, WO XKMBNEHHA NPUCTPO BUMKHEHO, a Cam NPUCTPIll BifKNOYEHO Bif
Mepexi XMBNEeHHS.

He cnif BUKOpUCTOBYBATU XOPCTKi 3ac06M ounLyeHHsA abo 3acobu i3 Kopo3iHUMK
BNACTVBOCTAMM NPU NPOBEAEHHI YMLYEHHA NPUCTPOIB Ta iXHiX ne3.

Llei Bnpi6 06nagHaHO ne3amu, ki MoXXHa MUTH. [Tepes; MUTTAM Ne3 NepeKoHalTecs, Wo
ne3a NoBHICTIo BiA'€AHaHO Bia Tpumepa. MpomuiiTe nesa nig NPOTOYHOI0 BOAO 3-Nif
KpaHy, o6 B1AannTU byab-AKi 3a/MLLIK1 BONOCCA.

MepekoHanTecs, Wo Ne3a BUCOXNM NiCNA NPOMUBAHHA Nif NPOTOYHOIO BOA0I0.

Y )Of[HOMY pasi He NpomMKBaiTe Npunaza BOAOL, AKLLO NOro Nify'€fHAHO O Mepexi
€NeKTPOXMBIIEHHS.

3BepHiTb yBary Ha Te, Lo rOIOBHMIA KOPNYC TPUMEPA He MOXHA MUTI Ta Tpeba bepertu
Bifl BNAVBY BOAM.

Nicns KOXHOrO BUKOPUCTaHHA NPUIaAY PEKOMEHAYETbCA OUNLLATY ie3a Bif BONOCCA.
[nsA 4boro ix cnif NPOMUTY BOA0I0 aB0 NPOUNCTUATH WITOUKOH.



YKPATHCbKA

BUNYYEHHA BATAPENKU

Meped TUM AIK AicTaBaTyh 6aTapeto i3 NPUCTPOIo, ioro Tpeba Bia'eAHaTL Bif Mepexi
KUBNEHHA.

1. MNepeKkoHalTecs, o TPUMeP MOBHICTIO PO3PALKEHNIA.

2. 3HimiTb rpe6iHyacTy HacapKy.

3. Big'eanainte 600K nes.

4. 3HiMiTb 32 JONOMOrOI0 BUKPYTKM 3aTUCK Ne3.

5. BipokpemTe fiBi NONOBMHI KOPNYCY OfHA Bifi OAHOI, o6 MOXHa 6yno nobauntn

BHYTPILLHI feTani.

6. 3HIMiTb 2 FBUHTW, LLO PO3TalLOBaHi y BEPXHbOMY KiHL{i KPOHLITEiHa MOTOPA, Ta 1 FBUHT,
1|0 3HAXOANTbLCA B CEPE/HIN YaCTUHI KPOHILTENMHa.

7. 3HiMiTb KPOHLITENH i3 Koprycy.

8. Bin'epHaitTe 6aTapelo Bif APYKOBaHOI MNaty.

«  BukopucTaHi 6atapei HeobXifHO 3HATYU 3 NPUCTPOLO Ta YTUAI3yBaTK Y BIANOBIAHIN
odiLilHiit TouLi nepepobKin/360py.

YTUNI3ALUIA

OfHOPa30BOro abo 6araTopasoBOro BUKOPUCTAHHS, L0 MO3HAYEHi
OJHWM i3 LIUX CUMBONIB, Pa30M i3 HEBIACOPTOBaHNM NOGYTOBUM
cmiTTAM. O6OB'A3KOBO YTUANI3YTE €NEKTPNYHI i eNeKTPOHHI BIUPO6Y, a
TaKoX, fie MOX/1BO, 6aTapei 0AHOPa30BOro abo 6araTopasoBoro
BUKOPUCTaHHA Y BiANOBiAHOMY 0iLliiHOMY NyHKTi nepepobku/360opy.

LL{o6 He 3aBAaTY WKOAW AOBKINIO Ta 340POB'I0 NoAel Yepes Ao
Hebe3MeyHNX PeYoBIH, He CRiA YTUNI3yBaTV NPUCTPOI 1 baTapei
—




BbJITAPCKA

Bnaropgapum Bu, ue 3akynuxTe HOB NpoAyKT Ha Remington. Mons, npoyeTeTe BHUMaTENHO
VHCTPYKLMATa 33 ynoTpeba 1 A 3anasete. OTCTpaHeTe BCUYKM ONAKOBKM Npeam ynotpeba.

BAXXHU MHCTPYKLU U 3A BESOMNMACHOCT

« To3nypen Moxe Aa Obae 13non3BaH 0T fela Hajl 8-ToavLuHa Bb3pacT U
XOPa C HaManeHy QU3MUecku, CeTMBHM A YMCTBEHN BH3MOXHOCTIA, AW
JIWNCa Ha ONUT 11 3HaHIA, aKO Ca HAONIAABAHY /MHCTPYKTUPaHM 1 pa3bupat
(Bbp3aHuTe puckose. [leliata He 1B 4a (1 vrpadT C ypeaa. [1ouncTBaHeTo
M NOAAPBKKATA Ha ype/ia He TpAOBA Aa e NPaBAT OT AeLia, 0CBEH ako Te (a
Hap 8-TOAuLLIH Bb3PACT 1 Ca Habnioaagaru. [asete ypeaa v kabena my
Jianey 0T 10CTbNA Ha fella 107 8-ToayiLHa Bb3pacT.

« AnantepbT Chabpa TpaHcdopmaTop. He pexerte afantepa, 3a Aa ro
3aMeHATe C ApyT LLENCeN, TiA KaTo T0Ba LLE J0BeAE 40 PUCKOBY CATYaLluu.

=1 MoaXoAALL 33 NOYNCTBaHE NOA Teuallla Boa.

« KopnycwT Ha ypeza He e NPUTojeH 3a MiteHe 1 He e BooyCToiuvB. He
noTanaifte ype/a B TeYHoCTH.

« BHUMAHME: Otpenere uacTTa, KOATO Ce TbPXM C PbKa, OT 3aXpaHBaliyA
kaben npeay Aa 4 oUMCTBaTe € BOAA.

« He w3non3gaiite npozyKTa C noBpezeH kaben. 3amAHa Ha afanTepa Moxe
[1a Ce HanpaByi B OTOPU3NPaHWTe CepBu3M Ha Remington.

+ 031 NpoyKT MoXe Aa ce U3n038a eAMHCTBEHO € 0CTABeHNA 3aXPaHBaL)
ajantep.

« BuHaru 3amenaiite noBpeaeHuTe 3axpaHBaLLy afanTopu Wi NOCTaBKY 3a
3apex/jaHe C OPUTIHANHY TaKyBa.

He n3nonsgaiite ypefia, ako e NOBpefeH Unu He paboTu 13npasHo.

To3u ypep HUKora He TpsbBa fia ce ocTaBA 6e3 Hafi30p, KOraTo € BK/IoUeH B enekTpuyeckata
Mpexa, OCBEH KOraTo Ce 3apexpa.

Ma3eTe kabena v wWencena Aaney ot HaropeLLeH NOBbPXHOCTH.

He BKntouBalite Unu usknioyBarte ypeaa c MOKpY pbLie.

He yBunBaiiTe 1 He orbBaiiTe Kabena, He ro yBUBaiTe OKONO ypefia.




BbJITAPCKI

« To3nypen He e NpefiHa3HayeH 3a KOMepcuanHa ynotpeba v ynotpeba Bbe ppu3bopcKim
canoHu.

YACTHU

1. Kniou 3a BKNOYBaHe/N3KNoYBaHe

2. Koneno 3a maiab

3. VIHAuMKaTOp 3a No3nuMATa Ha Ab/KUHATA
4. WnpvkaTop 3a 3apexpaHe

MexaHn3bM Ha TprMepa
Mpucnocobum rpedeH

ApanTep (He e nokasaHa)
MouncTBalLa YeTKa (He e NoKasaHa)

o N oW

3APEXXOAHE HAYPEOA

Mpeau Aa n3nonssate rpymMbpa 3a MbPBY MbT, 3apefeTe 3a 4 vyaca..

1. YBepeTe ce, e NPOAYKTBT € U3KIIOUEH.

2. CebpxeTe 3axpaHBalLna afanTep C NPOAYKTa, Clef KOETO 1 CbC 3axpaHBalliaTa Mpexa.
3. Llle cBETHe NHAMKATOPBT 3a 3apexaaHe.

HuBo Ha 3apexpaHe UnpunkaTtop
3apexpaHe CBeToanmoabT CBETU NOCTOSIHHO
HanbnHo 3apeneH CBeTOAMOLbT M3racBa

«  MawwuHkaTa 3a nogps3BaHe Ha TpsGBa 4a Ce 3apexa npekomepHo. Ako obaue
NPOAYKTBT HAMA [1a Ce M3MON3Ba 3a NPOABIIKUTENEH Neprog oT BpeMe (2-3 meceua),
U3KJ/TIoYeTe ro OT MpeXaTa U ro CbxpaHeTe.

+  3aja3ana3snTe XnBOTa Ha 6aTepuNTe, OCTABANTE M A Ce U3TOLUAT HAMBIHO Ha BCEKU 6
mecelja 1 1 3apexpaiTe 4 yaca.

«  Cnepn nbnHo 3apexaaHe TPUMepPBT 3a 6paja Lie paboTn 6e3 BKoYeH kaben B
NPOAbKEHNe Ha 50 MUHY TN,

KABEJIEH PEXXUM

+  CebpxeTe ypefia KbM 3axpaHBaLlaTa Mpexa 1 ro BkoyeTe.

+ [penopbusame Aa 0CTaBMTE NPOAYKTA Aa CE 3aPEX/AA B NPOABIKEHNE HA HAKONKO
MUHYTY, NPeAN f1a o BKNouMTe KbM Kabena.

BHuMaHwe: MpoabIXUTENHO U3MON3BaHe NPU IMPEKTHO 3aXpaHBaHe OT MpeXarta We

Hamanu XuneoTa Ha batepusTa.

WHCTPYKU WU 3A YNOTPEBA

MOCTABAHE HA PETYJINPYEMWA rPEBEH

+ XBaHeTe TpMMepa B jHaTa CV PbKa C NaseL| BbpXy KOMENoTo 3a Mayaba, 3a Aa ro
nasuTe OT BbpTeHe. YBepeTe Ce, Ye MHANKATOPBT 3a Ab/KMHA NoKa3Ba 1.5.

+ Tnb3HeTe rpeGeHa/pesewia no NPopesnTe, 4OKATO WPaKHe Ha MACTOTO CHl.

+ TpebGeHbT MOXe Aa Gbe 3aKpeneH Camo Mo efH HaUMH.




BbJITAPCKA

3A U3THHABAHE 1 3AOCTPAHE HA BPAJA/MYCTALA

1. MocTaBeTe perynupyemus rpe6en.

2. M3nonsBaiiTe KONeNnoTo, 3a a HacTponTe rpebeHa 3a NOACTPUrBaHe Ha xenaHara
Ab/KMHa. [o3MLmMATa Ha AbMXKUHATa Le ce NOABW Ha MHAMKATOpPa 3a NO3MLMA Ha
Ab/KMHaTa. AKO MOACTPUrBaTe 3a MbPBY MbT, 3aMOYHeTe C MaKCMManHa Ab/XM1Ha 3a
noacTpureaxe.

BknioyeTe ypepna.

MocTaBeTe naockaTa NOBbPXHOCT Ha rpebeHa 3a NOACTPUrBaHE CpeLLy KoxaTa.
BaBHO nnb3HeTe rpebeHa npes KocaTa Mo MOCOKa Ha pacTeXa Ha Kocata.

Ako KocaTa B rpebeHa ce HaTpyna Koca No Bpeme Ha NoACTPUrBaHe, N3KnoyeTe
YCTPOWNCTBOTO, ApbIHETe rpebeHa n u3ueTkamre.

o v W

3abenexka: V3nonssaiite Tpumepa 3a 6pada 6e3 perynupyemus rpeGeH, 3a da
NopCTpUrBate KocMi 671130 A0 Koxkata. o TO31 HauwH wwe nopacTpureate 4o 1 MM, a upes
3afibpaHe Ha oCTpUeTaTa NeprieHANKYIAPHO Ha KoXarta Le NogcTpureate Ao 0,4 Mm.

NOAPA3BAHE HA TUNIA

LLle B TpAGBa pbUHO OrNeAano 3a Tasu onepaLus, ako A N3BbpLIBaTe CaMu.

1. W3Bapete perynupyemus rpebeH.

2. M3non3Balite npbCTUTE CU Aa NOBAMUIHETE KOCaTa B OCHOBATa Ha rnaBaTa oT BpaTa.
lMokasanewbT B TpAGBa Aa NOKPMBA KOPEHITE HA KOCMITE, KOUTO NMOBAUraTe, 3a Aa ce
136erHe cnyyaitHo oTpsA3BaHe oT TpuMepa.

3. Kato n3non3Bare gpyrata cu pbKa, 3aipbXTe TpMMepa B 0CHOBaTa Ha BpaTa ¢
pexeLaTa yacT coyeLla Harope v ro iBuxeTe Mo Ab/KNHATA Ha BPaTa, JOKATo IOKOCHe
NpbCTa, C KONTO NPUABPKATE KOPEHUTE Ha KOCaTa B OCHOBATa Ha rnaBsata.

4. He 3abpassiiTe fa fBvxeTe ypefa 6aBHO, KOraTo 13BbpLUBATE Ta3n onepawys, U nasete
KOpeHMTe Ha KocaTa B OCHOBATa Ha rfiaBaTa Cu OT TpuUMepa.

3A AA OTCEYETE IMHUA HA BPAJATA/MYCTALUUTE

1. [pbXTe TpUMepa, KaTo 0CTPUE COUN KbM Bac.

2. 3anoyHeTe ¢ pbba Ha NMHMATA Ha BpajaTa/mycTaLuTe N BHUMATENHO ABUXKETE HAajony
OCTPUETO Ha TpMMepa Mo KoxaTa cu.

3. W3non3gaiite ABMXeHUA KbM pbba Ha NMHMATA Ha BpajaTa/mycTauuTe, 3a ja oTpexeTe
[0 XXenaHuTe MeCTa B NI1L{eBaTa YacT 1 B NOCOKA HaBbH OT bpajaTta B 06nacTTa Ha Bparta.

OCBOEO)KAABAHE HA OCTPUETO
YBepere ce, Ue TPUMEPBT € U3KIIOYEH.

2. Vi3Bapete perynupyemua rpebeH.

3. (CBanete ocTpueTara, KaTo NOCTaBUTE Nanewa cv Noj TAX U HaTUCHETe Harope, cnej
KOEeTO r'vl OTCTPaHeTe OT Kopryca Ha Tpumepa.

4. 3apanocTaBuTe ocTpueTaTa 06paTHO, U3paBHETE 3aAHaTa M YaCT CbC 3a[JHNA KOPMyC
B rOpHaTa YacT Ha TPMMepa W HaTVCHeTe, JOKaTo OCTpMeTaTa LpakHar.




BbJITAPCKI

CbBETW 3A HAA-BOBPU PE3YNTATU

.

bpapata, MycTauuTe 1 6akeHb6apaMTe TpAGBa fa ca Cyxu.
136sraaiiTe 3M0N3BaHETO Ha TOCKOH, NPEAV a N3Mon3BaTe TpUMepa.
3non3gaitte rpebeHa 3a NOACTPUrBaHe B NOCOKaTa, B KOATO pacTe Kocara.

TPUKA 3A BALLUA TPUMEP

3a aa rapaHTMpate AbAroTpaHa NPoN3BOAUTENHOCT Ha MallMHKaTa, NouncTBaliTe
ocTpueTaTta v ypeaa pefjosHo.

YBepeTe ce, Ye ypeabT e U3KNI0UeH 1 KabenbT e N3BafieH OT KOHTaKTa.

He n3nonsBaiite rpy6u 1nn abpasnBH1 NOYNCTBALLM areHTI NN Pa3TBOPUTENN.

To3u npoAyKT pa3nonara C MyeLLy ce oCTpueTa. YBepeTe ce, e ocTpueTaTa Ca CBaleHu
OT TpMMepa, Npeau a NPUCTBMNTE KbM U3MUBaHE.

M3muiite ocTpreTata nog Tevalla BOAa, 3a f1a OTCTPaHNTE KOCbMYeTaTa.

Cnep n3nnakeaHe Noj Teyvalla Bofa, NOACYLeTe ocTpueTaTa.

He n3nnakBaiiTe, 40KaTO NPOAYKTHT € CBbP3aH KbM 3aXpaHBaHETO.

MmaiiTe npeaBuna, Ye OCHOBHUAT KOPMYC Ha TPMMepa He MOXe ia Ce Mie 1 He TpA6Ba Aa
ce MoKpu.

Cnep BcAka ynotpeba e NpenopbunTeNHO Aa NOYNCTBATE KOCMUTE OT OCTPUeTaTa U
upes 13nakBaHe, UM C NOMOLLTA Ha YETKa 3a NOUYNCTBAHE.

U3BAXAOAHE HA BATEPUATA

Korato n3saxparte 6aT€pI/IFITa, ypeant TpﬂﬁBa Aa e U3KJ/II0YEeH OT 3aXpaHBaHeTO.

A A o o

~

BknioueTe Tpumepa 1 ro ocTaBeTe ia paboTy 0 n3uepneaHe Ha batepuaTa.

N3BageTe rpebeHa.

OTpenete KaceTaTa 3a ocTpueTa.

13BapieTe xankaTa Ha OCTPUETO C NOMOLLTA Ha OTBEPTKA.

OTpenete iBeTe NONOBUHM Ha KOPMyCa efjHa OT AApYra, 3a la CTUrHeTe 0 BbTPellHaTa YacT.
Pa3BuiiTe iBaTa BIHTa, Pa3noNOXeHI KbM raBHIUA Kpail Ha ckobaTa Ha MOTOpa U eAnHUA
B/HT B Cpe/iHaTa YacT Ha ckobata.

3BapeTe ckobata oT Kopnyca.

M3knioyeTe 6aTepumaATa oT NnaTkaTa.

YnotpebeHuTe 6aTtepuu TpsbBa Aa ce M3BaAAT OT ypeaa v Aa ce NpeaaaaT Ha NpaBUaHOTO
MACTO 3a peLnKknnpaHe/cboupane.




BbJITAPCKA

PELUNKJINPAHE

2R

3a fja ce 36erHaT eKoNornyHu 1 3apasHn NPoGaemy Nopaan Hanuume
Ha onacHu cy6CTaHLMY, yPEANTE, aKyMYNaTOPHUTE 1
HeaKyMynaTopHuTe 6atepun, 0603HaYeHU C EANH OT TE31 CUMBONM, HE
TpsiGBa Aa Ce N3XBBPAAT 3a84HO C HECOPTUPAHN OBLUYMHCKI OTNAAbLN.
BuHaru u3xsbprsite eNeKTpUYECKM 1 ENEKTPOHHM MPOAYKTY 1,
KBAETO € MPUI0XKMMO, aKyMYNaTOPHM 1 HeaKyMynaTopHu 6atepui, Ha
NOAXOAALO 0ULMANHO MACTO 3a PeLnKINpaHe/cboupaHe.
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Model No. MB4130

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Urint dusiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Uretilmistir.

100-240B~50/60r 200 MA [O]
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